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ಅ�ಾಯ್ಯ 1 - �ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ 

�ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಖೂಬ್ ದೀಘ್� �ಾ�ಾ�ಾವನ್ �ಾಢ್ ಸಂಬಂಧ್ ಆ�ಾ. ತಮಿಳ್ 

�ಾಸಿ�ೕಯ್ �ಾಹಿ�ಾಯ್ಂತ್ �ಾಶಿ�ೊ, ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ �ಾ�ಾಣಸಿ�ೊ, ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ ಮೆ�ಾತ್. ಕಲಿ�ೊತ್�ೈ, ಸಿಲಪಪ್ತಿ�ಾರಂ, 

ಮಣಿಮೇಕ�ೈ, ನೀಲ�ೇಶಿ, ಸೂ�ಾಮಣಿ, �ೆರುಂಗ�ೈ, ವಿಲಿಲ್�ಾರತಂ, �ೇ�ಾರಂ, �ೆರಿಯ ಪ��ಾಣಂ, �ಾ�ಾಯಿರ 

ದಿವಯ್ ಪರ್ಬಂಧಂ, ತಿರುಪ�ಪ್ಗಳ್, ಶಿವ�ೋಗ�ಾರಂ, ತಿರುವಿ� ೖೆ�ಾಡಲ್ ಪ��ಾಣಂ, �ಾಂಚಿ ಪ��ಾಣಂ, ಶಿವ�ಾನ 

�ಾಲಯ �ಾವ್ಮಿಗಳ್ ಕಲಂಬಗಂ, ತಿರುವರು�ಾಪ್, ವೀರ�ಾಂಡಿಯ ಕಟಟ್�ೊಮಮ್�ಾ�ೊ �ೕ�ಾ�ೊ, 

�ಾರಥಿ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಕವಿ�ಾ ಆನಿ ಕವಿಮಣಿ�ಾಯ್ ಮಲರುಮ್ �ಾ�ೈಯುಮ್ �ಾಯ್ ಕೃತೀಂತ �ಾಶಿ�ೊ ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ 

ಆ�ಾ. ಶಿ�ಾ�ೇಖ್ ಆನಿ �ಾಮರ್ಪಟ �ೆಯ್ ಸಂಬಂ�ಾ�ೆರ್ ಆನಿ ಪ��ಾ�ೆ ದಿ�ಾತ್. �ಾಶಿ�ಾಯ್ ವಿಶ�ಾ�ೆರ್ �ಾಸ್ 

ಕೃತಿ�ಯ್ ರಚಿ�ಾಯ್ತ್. �ಾಯ್ಂತ್ �ಾಶಿ ಕಲಂಬಗಂ, �ಾಶಿ ತುಂಡಿ ವಿ�ಾಯಕರ್ ಪತಿಗಂ, �ಾಶಿ �ಾಂಡಂ, �ಾಶಿ 

ರಹಸಯ್ಂ, �ಾಶಿ �ಾ�ೆ�, �ಾಶಿ ಮ�ಾತಿಮ್ಯಂ (ಅಥ�ಾ ಸಿಂಹಧ��ಾಚಿ ಕ�ಾ), �ಾಶಿ ವಿಶವ್�ಾಥ ಶತಕಂ ಆನಿ ಶಿರ್ೕ 

�ಾಶಿ �ಾ�ಾರ್ ದೀಪಂ �ಾಯ್ ಕೃತಿಂ�ೊ ಆ�ಾಪ್ವ್ �ಾ�ಾ. �ಾಯ್ ಸगळ◌್� ಕೃತಿಂ�ಾಯ್ ಆ�ಾ�ಾನ್, �ೆಕ�ಾಯ್ಂ 

ವ�ಾ�ಂ�ಾವನ್ �ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಕಿ�ೊಲ್ �ಾಡ್ ಸಂಬಂಧ್ ಆಶಿ�ೊಲ್, �ೆಂ ದಿಸೂನ್ 

ಯೆ�ಾ.  

�ಾರತ್ ಸರ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಮಂ�ಾರ್ಲ�ಾ ವರವಿಂ �ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ ಖೂಬ್ �ಾರ�ಾಂ�ಾತಿರ್ 

ಆ�ೕಜಿತ್ ಕರ�ಾತ. ಇತಿ�ಾ�ಾಂತ ಆಶಿ�ೆಲ್ ಸಂಬಂಧ್ ಪರತ್ �ೆ�ಧೂನ್ �ಾಡುಂಕ್, �ೋನ್ �ಾನ 

ಪರಂಪ�ಾಂಕ್ ಏ�ಾಚ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್ �ಾಡೂಂಕ್, �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಆಶಿ�ೆಲ್ ಸಂಬಂಧ್ �ೋ�ಾಂಕ್ �ಾ�ೊವಂಕ್, 

ದೀಘ್� �ಾಲ್ ಟಿಕೂನ್ ಆಶಿ�ೆಲ್ �ಾಂಸ�ತಿಕ್ ಆನಿ �ಾಗರಿಕ�ಾಯಿಕ್ �ಾತತ್ಯ್ ಉಗ�ಾಸ್ �ಾಡೂಂಕ್, “ಏಕ್ 

�ಾರತ್ – �ೆರ್ೕಷಠ್ �ಾರತ್” �ಾಯ್ ಸಂಕಲಪ್�ೆ�ಾಯ್ ಆ�ಾ�ಾ�ೇರ್ �ಾಂಸ�ತಿಕ್ ಪರಂಪ�ಾಂಚಿ �ಾಹ್ಯಿತಿ ದಿವ್ನ್ 

�ಾಷಿ�ೕಯ್ ಏ�ಾತಮ್�ಾಯ್ �ಾ�ೊವಂಕ್, �ಾ�ಾ�ೆಂ ಆ�ಾನ್-ಪರ್�ಾನ್ �ರ್ೕ�ಾಸ್ಹಿತ್ ಕರೂಂಕ್, ತಮಿಳ್ 

�ಾ�ೆ ಆನಿ ತಿ�ಾಯ್ �ಾಸಿ�ೕಯ್ �ಾಹಿ�ಾಯ್ಚಿ ವಳಕ್ �ಾರತದ್ ಭ�ಾಂತ್ ಕರೂನ್ ದಿವಂಕ್, ಯುವ ಪಿ� ಗೆ್ಕ್ 

�ಾರತೀಯ್ �ಾಂಸ�ತಿಕ್ ಪರಂಪ�ೆಯ್ ಕಡುನ್ �ೊಡೂಂಕ್, ಆನಿ ತಂತರ್�ಾ�ಾ�ೊ ಉಪ�ೕಗ್ ಕರೂನ್ 

�ಾರತೀಯ್ �ಾ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಆಶಿ�ೆಲ್ �ಾಷಿಕ್ ಸಂಬಂಧ್ ಆನಿ ನಿಕಟ�ಾಯ್ �ಾ�ೊವಂಕ್, �ೆಯ್ 

ಸಂಗ�ಾ�ೆಂ ಮುಖ್ಯ್ ಉದಿದ್�ಾಟ್ಂತ್ ಆ�ಾತ್. 

ಪ�ಾಲ್� �ಾರ್ ಸಂಗ�ಾಂತ್ �ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಆಶಿ�ೊಲ್ ಸಂಬಂಧ್, �ಾ�ಾ�ೇರ್ 

ಆ�ಾರಿತ್ ಆನಿ �ಾಂಸ�ತಿಕ್ ಸಂಬಂಧ್ ಮಜಬೂತ್ ಕರ�ೆ, �ಾರತೀಯ್ �ಾನ ಪರಂಪ�ೇಂತ ಋಷಿ ಅಗ�ಾ��ೆಂ 

�ೕಗ�ಾನ್, ಆನಿ “ತಮಿಳ್ ಕಕ��ಾಂ” (ಆಮೀ ತಮಿಳ್ ಶಿಕೂಂ ಯೆ�ಾ) �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೊ ಅ�ಾಯ್ಸ್ �ೆ�ೊ. 

�ಾಯ್ ಪರ್�ಾ�ಾಕ್ ��ೇಂ ವಹ್ರ�ಾ�ಾ, �ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 5.0 �ಾ �ಾಯ�ಕರ್ಮ್ 28.11.2026 �ೇಂ 

12.12.2026 �ಾಯ್ �ಾ�ಾಂತ್ �ಾ�ಾಣಸಿಂತ �ಾತ�ೊ. �ಾಯ್ ಸಂಗ�ಾ�ೊ ವಿಷಯ್ “ಯೆ�ಾ, ಆಮೀ 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಶಿಕ�ಾ” ಅ�ೆಂ ಆ�ಾ. 
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�ಾಶಿ–ತಮಿಳ��ಾಡ್: ಇತಿ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಯ್ಂ�ೊ ಸಂಬಂಧ್ 

�ಾಶಿ ಗಂ�ಾ ನದಿ�ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಯ್ರ್ ಆ�ಾ, ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ೈ�ೈ ಆನಿ �ಾ�ೇರಿ ನದಿಂ�ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಯ್ರ್ ಆ�ಾ. 

�ೇಂ �ೋನ್ ಪರ್�ೇಶ್ �ಾರ�ಾಂತ�ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ತ್ �ಾರ್ಚೀನ್ �ಾನ �ೇಂ�ಾರ್ಂತ್ ಗ�ಾಯ್ತ್ ಯೇ�ಾತ್. 

ಶತ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಂತ �ಾಯ್ �ೋನ್ ಪರ್�ೇ�ಾಂಕ್ �ೋಡೂನ್ ದವರ�ೆ �ಾಯಿ ಮಹ�ಾವ್�ಾಯ್ ಸಂಬಂ�ಾಂ�ೆ 

�ಾ�ೆ �ಾಲಿಂ ದಿ�ಾಯ್ತ್. 

ಕು�ಾರಗುರುಪರರ್ (17 �ೇ ಶತ�ಾನ): �ೇ ಧಮ�ಪ�ರಂ ಅಧೀನಂ �ಾಯ್ �ಾಮಿ�ಕ ಸಂ�ೆಥ್ಶೀ ಸಂಬಂಧಿತ್ 

ಆಶಿ�ೆಲ್. �ಾಂಣೀ �ಾಶೀಂತ ಕು�ಾರ�ಾವ್ಮಿ ಮಠ್ �ಾಥ್ಪನ್ �ೆ�ೊ ಆನಿ �ೇ�ಾರ್ ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ೇ�ಾ�ೇಶವ್ರ 

�ೇ�ಾಲಯ್ �ಾಂ�ೆಲ್ಂ. �ಾಂಣೀ “�ಾಶಿ ಕಲಂಬಗಂ” �ೆಂ �ಾಹಿತಯ್ ರಚನ �ೆ�ೊಲ್. �ಾಂ�ೆಂ ನಿಧನ್ �ಾಶೀಂತ 

�ೇ�ಾ�ೆ ಚರ�ಾಂತ್ �ಾ�ೆಂ. 

ಮ�ಾನ್ ಕವಿ �ಾರಥಿ�ಾರ್: �ಾರಥಿ�ಾರ್ 1898 �ೇ 1902 �ಾಯ್ �ಾ�ಾಂತ್ �ಾಶೀಂತ ಹನು�ಾನ್ 

ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ಾ�ಾತ್�ೆ. �ೇ �ಾ�ಾತ್�ೆಲ್ಂ ಘರ್ ನವೀಕರಣ್ ಕರುನ್ “�ಾರತಿ ಇಲಲ್ಂ” �ಾಯ್ �ಾಂ�ಾನ 11 ಡಿ�ೆಂಬರ್ 

2022 �ಾಯ್ ದಿ�ಾಂಕ್ ಉಗ�ೆಲ್ಂ. “�ಾಶಿ�ಾಯ್ ಕವಿಂ�ೆಂ ಉ�ೊವ್ಪ್ �ಾಂಚೀಂತ ಐಕುಕ್ ಮೆ� ಚೆ್ಂ ಅ�ೆ ಏಕ್ �ಾಧನ್ 

ಆಪಣ್ ತ�ಾರ್ ಕರೂಂ�ಾ” �ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಕವಿ�ೆಂ�ಾಲ್� ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಉತತ್ರ ಆನಿ ದ�ಣ �ಾರ�ಾಕ್ 

�ೋಡ�ಾ�ೆಂ ಸವ್ಪ್ನ್ ದಿಸ�ಾ. 

�ೆಂ�ಾಸಿ ಆನಿ ಶಿವ�ಾಶಿ: “ದ�ಣ �ಾಶಿ” �ೆಂ �ಾಂವ್ ಚ �ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಆಶಿ�ಾಲ್� 

ಸಂಬಂ�ಾ�ೊ ಪ��ಾ� ದಿ�ಾ. �ಾಯ್ �ೇ�ಾಲ�ಾಂ�ೊ ಸಂಬಂಧ್ 15�ೇಂ ಶತ�ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� �ಾಂಡಯ್ �ಾ�ಾ 

ಪ�ಾಕರ್ಮ �ಾಂಡಯ್ನ್ �ಾಂ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಶೀ ಆ�ಾ. �ೆಂ�ಾಸಿ �ಾಂಡಯ್ ವಂ�ಾಂ�ಾಲ್� ಆಧಿವೀರ �ಾಮ �ಾಂಡಯ್ನ್ 

�ಾಂಣೀ “�ಾಶಿ �ಾಂಡಂ” �ೆಂ ಗರ್ಂಥ್ ರಚನ �ೆ�ೊಲ್. 

ಸ�ಾಳ್� ಉದ�ಾಂತ್ ಗಂ�ಾ, ಸ�ಾಳ್� ಭೂಮೀಂತ �ಾಶಿ: 2023 ರ �ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗ�ಾ�ಾಯ್ ಉ�ಾಘ್ಟನ್ 

�ಾಯ�ಕರ್�ಾಂತ್ ಪರ್�ಾನ ಮಂ�ಾರ್�ಂಣೀ �ಾಂಡಯ್ ಪರಂಪ�ೇಂ�ಾಲ್� �ಾಯ್ ಮಹ್ಣಿ�ೊ ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ �ೆ�ೊ. 

�ಾಶಿ–�ಾಮೇಶವ್ರಂ ತೀಥ��ಾ�ಾರ್: �ಾಶೀಕ್ �ಾ�ಾರ್ �ೇ�ಾಲ್�ರ್ �ಾಮೇಶವ್ರಂ ದಶ�ನಿಹ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ, ತಚ್� �ಾಶಿ 

�ಾ�ಾರ್ ಪ�ಣ್� �ಾ�ಾ, ಅ�ೆಂ �ೊ�ಾಂ�ೆಂ ದೀಘ್� �ಾ�ಾ�ೆಂ ವಿ�ಾವ್ಸ್ ಆ�ಾ. ಆಜೂನ್ ತಮಿಳ್ ಲ�ಾನ್�ಾಯ್ 

ವಿಧೀಂತ “�ಾಶಿ �ಾ�ೆ�” �ೆಂ ಏಕ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ ಅಂಗ್ ಆ�ಾ. 

�ಾ�ಾ�ೊ �ೇತೂ: 11 �ೆ�ೆಟ್ಂಬರ್ 2021 �ಾಯ್ ದಿ�ಾಂಕ್, �ಾರಥಿ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಶತ�ಾನಿ ಪ�ಣಯ್ತಿಥೀ�ಾಯ್ ದಿ�ಾ, 

�ಾನನೀಯ ಪರ್�ಾನ ಮಂತಿರ್ ಶಿರ್ೕ ನ�ೇಂದರ್ �ೕದಿ �ಾಂಣೀ ಬ�ಾರಸ್ ಹಿಂದೂ ವಿಶವ್ವಿ�ಾಯ್ಲ�ಾಂತ್ “ತಮಿಳ್ 

ಅಧಯ್ಯ�ಾಂ �ಾತಿರ್ ಸುಬರ್ಮಣಯ್ �ಾರತಿ ಪೀಠ್” �ಾಥ್ಪನ್ ಕರತ�ೆಂ ಅ�ೆ ಘೋಷಿತ್ �ೆ�ೇಂ. 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗ�ಾ�ೊ ಪರ್�ಾಣ್ 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 1.0 

“�ಾಶಿ ಆನಿ ತಮಿಳ��ಾಡ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮದಿಂ ಸಂಬಂಧ್” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ ಪ�ಲ್ ಸಂಗಮಂ 16.11.2022 �ೇ 

15.12.2022 ಮೆ�ೆನ್ ಉತತ್ರ ಪರ್�ೇ�ಾಂ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಣಸೀಂತ ಬ�ಾರಸ್ ಹಿಂದೂ ವಿಶವ್ವಿ�ಾಯ್ಲ�ಾ�ಾಯ್ 

ಆವರ�ಾಂತ್ �ಾ�ೊ.  
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�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 2.0 

“�ಾ�ಾ�ೆರ್ ಆ�ಾರಿತ ಆನಿ �ಾಂಸ�ತಿಕ್ ಸಂಬಂಧ್ ಬಲಿಷಟ್ ಕರಪ” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ ದಿಸ�ೊ ಸಂಗಮಂ 

17.12.2023 �ೇ 30.12.2023 ಮೆ�ೆನ್ �ಾ�ಾಣಸೀಂ�ಾಲ್� ನ�ೕ ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ಾ�ೊ. 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 3.0 

“�ಾರತೀಯ �ಾನ ಪರಂಪ�ೇಂತ ಮಹಷಿ� ಅಗಸ� �ಾಂ�ೆಂ �ೊಡು�ೆ” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ ತಿಸ�ೊ ಸಂಗಮಂ 

15.02.2025 �ೇ 24.02.2025 ಮೆ�ೆನ್ ನ�ೕ ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ಾ�ೊ. 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 4.0 

“ತಮಿಳ್ ಕಕ��ಾಂ” (ಆಪಣ್ ತಮಿಳ್ ಶಿಕುಂ�ಾ) �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ ಚ�ತ್ ಸಂಗಮಂ 02.12.2025 �ೇ 

15.12.2025 ಮೆ�ೆನ್ �ಾ�ಾಣಸೀಂ�ಾಲ್� ನ�ೕ ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ಾ�ೊ. �ಾಯ್ ಸಂಗ�ಾ�ೊ ಸ�ಾ�ೋಪ್ 

�ಾಯ�ಕರ್ಮ್ 30.12.2025 �ಾಯ್ ದಿ�ಾಂಕ್ ತಮಿಳ��ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� �ಾಮೇಶವ್ರಂ �ಾಂಗ �ಾ�ೊ. 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 5.0 

“ಆಪಣ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಶಿಕ�ಾ” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ �ಾ�ೊವ್ ಸಂಗಮಂ 28.11.2026 �ೇ 12.12.2026 ಮೆ�ೆನ್ 

ಉತತ್ರ ಪರ್�ೇ�ಾಂ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಣಸೀಂತ ನ�ೕ ಘಾ�ಾ�ೆರ್ �ಾತ�ೊ. 

�ಾಶಿ ತಮಿಳ್ ಸಂಗಮಂ 5.0 �ೇಂ ವಿ�ೇಷ್ �ೈಶಿಷ್ಟ್� ಮಹ್�ಾಯ್ರ್, ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೇರ್ ದಿ�ೊಲ್ ಲ� ಆ�ಾ. 

�ಾರತ್ ಭ�ಾಂತ�ಾಯ್ 1,000 �ಾ�ೇ�ಾಂ ಆನಿ ವಿಶವ್ವಿ�ಾಯ್ಲ�ಾಂತ�ಾಯ್ ದ�ೇಕ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಸಂ�ೆಥ್ಂತ�ಾಯ್ ಏಕ್ 

ವಿ�ಾಯ್�ಾಯ್�ಚಿ, ಅ�ೆಂ ಒಟುಟ್ 1,000 ವಿ�ಾಯ್�ಾಯ್�ಂಚಿ ನಿವಡ್ ಕರತ�ೆ. �ಾಯ್ ವಿ�ಾಯ್�ಾಯ್�ಂಕ್ ಆ�ಾಲ್� 

�ಾತೃ�ಾ�ೆಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಶಿಕ�ಾಕ್ ಮೆಳತ್�ೆ. ಉಪ�ಾಂತ್, �ೇಂ ಶಿ�ೆಲ್�ೆಲ್ಂ �ಾನ ಆ�ಾ�ಾಲ್� �ಾ�ೇ�ಾಂತ್ 

ಪರತ್ ವಹ್ರುನ್, ಇತರ ವಿ�ಾಯ್�ಾಯ್�ಂಕ�ೇಂ �ಾ��ೆಚ್ಂ.  

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಖಂ�ಾಚ್�ಚ್ ಧ�ಾ��ೆಂ, �ಾ�ಾ�ೆಂ ಆನಿ �ೇ�ಾ�ೆಂ �ಾಂವ್ ಘೇ�ಾ. �ಾ�ಾ �ಾಗೂನ್ ಸ�ೆಳ್ಂ 

�ೋಕ್ �ಾ�ಾ ಆ�ೆಲ್ಂ ಮಹ್ಣ್ ಸಿವ್ೕ�ಾರ್ ಕ�ಾ�ತ್. �ೇಂದಿರ್ಯ �ಾಸಿ�ೕಯ್ ತಮಿಳ್ ಸಂ�ೆಥ್ನ �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾ�ೆಂ 35 

�ಾ�ಾಂತ್ �ಾ�ಾಂತರ್ ಪರ್�ಾಶಿತ್ �ೆ�ಾಲ್�ಂತ್. ತಿ�ಾಯ್ ಬಹು�ಾಷಿಕ್ ಆಯ್ಪ್ ತುನ್, �ಾರತೀಯ್ ಸಂವಿ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ 

ಎಂ�ಾವ್� ಅನುಸೂ�ೆಂತ ಆಶಿ�ಾಲ್� ಸगळ◌್�ಾ 22 �ಾ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾ�ೊ ಅ�ಾಯ್ಸ್ ಕರೂಂ ಯೆ�ಾ. 

ಮಹ್ಣ್ �ೆ, �ಾಶಿ��ಾಂತ�ೊ ಏಕ್ ವಿ�ಾಯ್ಥಿ� ಆನಿ ಕ�ಾಯ್ಕು�ಾರಿಂತ�ೊ ಏಕ್ ವಿ�ಾಯ್ಥಿ�, �ೋನೂಯ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ 

ಆ�ಾ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಂತ್, ಏ�ಾಚ್ ದಿ�ಾ, �ೊಚ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಶಿಕೂಂ ಯೆ�ಾತ್. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 2 – ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೆಂ ಜೀವಿತ್ ಚರಿತ್ರ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಆ�ಾಕ್ �ಾತರಿನ ಖಂಯಿಚ್ ಏಕ್ �ೋಷ್ಟ್ �ಾಹ್ಯಿತ್ ಆ�ಾ, ತಿ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್, �ಾ�ೆಂ ಆ�ಾಕ್ ದಿ�ಾಲ್� 

1,330 ಕುರ�ಾಂ�ೊ ಸಂಗರ್ಹ್. �ಾ�ಾಯ್ ಜ�ಾಮ್ ವಿಶೀಂ, ಕುಟುಂ�ಾ ವಿಶೀಂ ಆನಿ ವೃತಿತ್ ವಿಶಯ �ಾಂ�ಾತ್ತ್ �ಾಯ್�ಾಲ್� 

ಚಡ�ಾಯ್ �ೋ�ೊಟ್�, ಉಪ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ ಪರಂಪ�ೇಂತ �ೋಡಿ�ಾಲ್� ದಂತಕ�ಾ ಆ�ಾತ್. ತ�ೇಂ ಆ�ಾಲ್�ರ್ ಯ್, 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಗರ್ಂಥ್ ಸವ್ತಃ �ಾ�ಾಯ್ ಕ�ಾಯ್��ೆಂ ಏಕ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಆನಿ ಜೀವಂತ್ ಚಿತರ್ ತು�ಾಚ್� ಮು�ಾರಿ ದವರ�ಾ.  

�ಾಂವ್ ಆನಿ �ೌರ�ಾಚಿಂ �ಾಂ�ಾಂ 

“ವಲುಲ್ವನ್” �ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಕ್ “ತಿರು” �ಾ ಆದ�ಾಥಿ� ಶಬ್ದ್ �ೊ�ಾಲ್�ರ್ “ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್” �ೆಂ �ಾಂವ್ �ಾ�ೆಂ. 

ಪರಂಪ�ೇನ್ �ಾಂ�ಾ ಖೂಬ್ ಆದ�ಾಚಿಂ �ಾಂ�ಾಂ ದಿ�ಾಲ್�ತ್. �ಾಯ್ಂತ್ �ಾಯ�ಾರ್, �ೇವರ್, �ೈವ ಪ�ಲವರ್, 

ಮುದ�ಾ�ವಲರ್, �ಾನುಮ್ಗ�ಾರ್, ಮ�ಾನುಬಂಗಿ, �ೆ�ಾನ್�ಪ್ೕತತ್ರ್, �ೆರು�ಾವಲರ್ ಆನಿ �ಯಿಲ್ ಪ�ಲವರ್ 

�ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಂ�ೊ ಆ�ಾಪ್ವ್ �ಾ�ಾ. �ೇಂ �ಾಂ�ಾಂ ತಮಿಳ್ ಸ�ಾಜ್ �ಾಂ�ಾ ಕಿ�ೊಲ್ �ಾನ್ ದಿ�ಾ �ಣು 

�ೆಂ �ಾಕಯ�ಾತ್.  

ವಿ�ಾವ್ಂ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂಪರ್�ಾಣ್ �ಾಲನಿಣ�ಯ್ 

ವಿ�ಾವ್ಂಸ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಂ�ಾಯ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ �ಾಲ್ �ೇಗ್ �ೇ�ಾಳ್� ಪದಧ್ತೀಂನಿ ನಿ�ಾ�ರಿತ್ ಕರ�ಾತ್. �ಾಯಿ 

ವಿ�ಾವ್ಂ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂಪರ್�ಾಣ್, ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಕಿರ್ಸತ್ಪ�ವ� 300 ವ�ಾ�ಂ�ಾವನ್ ಕಿರ್ಸತ್ಶಕ 5�ೇಂ ಶತ�ಾ�ಾ 

ಮೆ�ೆನ್ ರಚಿ�ೆಂ. �ೆಕ್ ವಿ�ಾವ್ಂಸ್ �ಾಮಿಲ್ �ೆವ್�ೆಬಿಲ್ �ಾಣಿ �ಾಯ್�ೊ �ಾಲ್ ಕಿರ್ಸತ್ಶಕ 450–500 ಅ�ೊ 

ನಿ�ಾ�ರಿತ್ �ೆ�ಾ. ಎ�ೆಸ್ೖ�ೊಲ್ಪೀಡಿ�ಾ ಬಿರ್�ಾನಿ�ಾ �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾ�ೊ �ಾಲ್ ಕಿರ್ಸತ್ಶಕ 6�ೇಂ ಶತ�ಾನ ಅ�ೊ 

�ಾಂ�ಾತ್. �ಾಯಿ ವಿ�ಾವ್ಂಸ್ �ಾಯ್ಚಿ ರಚ�ಾ ಕಿರ್ಸತ್ಪ�ವ� 1�ೇಂ ಶತ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾಲಿ, ಅ�ೆಂ �ಾ�ಾತ್ತ್. ತಮಿಳ್ 

ಪರಂಪ�ೇಪರ್�ಾಣ್, ವಳ�ಳ್ವ�ಾಂ�ೊ �ಾಲ್ ಕಿರ್ಸತ್ಪ�ವ� 31 ವಸ್� ಅ�ೊ �ಾ�ಾತ್ತ್. ಮ�ೈಮ�ೈ ಅಡಿಗಳ್ 

�ಾಂಣೀ ಮಂಡಿ�ಾಲ್� �ಾಯ್ �ಾಲಗಣ�ೇಪರ್�ಾಣ್, ತಮಿಳ��ಾಡ್ ಸರ�ಾ�ಾನ 1971 �ಾಯ್ ವ�ಾ� ಸರ�ಾರಿ 

�ೆ�ೆಟ್ ಮದಿಂ “ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ವಷ�” �ಾಯ್ �ಾಲಗಣ�ಾ ಪದಧ್ತಿ�ೆಂ ಪರ್�ಾಶನ್ �ೆ�ೇಂ ಆನಿ 1972 ವ�ಾ��ಾವನ್ 

ತಿ�ೊ ಉಪ�ೕಗ್ ಸುರು �ಾ�ೊ. ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ವಷ� = �ಾ�ಾನಯ್ ಇಸವಿ ವಷ� + 31 �ಾಯ್ 2026 

�ಾವನ್ ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ವಷ� 2057 �ಾ�ಾ 

ಪರಂಪ�ೇಂ�ಾಲ್� ಕ�ೆ� 

• �ಾ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� �ಾಯಿ ಪ�ಾಯ್ಂನಿ ಆನಿ �ೌಖಿಕ್ ಪರಂಪ�ೇನಿ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಂ ವಿಶಯಿಂ �ಾಯಿ 

ಕ�ೆ� ಆ�ಾಚ್� ಮೆ�ೆನ್ �ಾವ�ಾಲ್�ತ್. �ಾಯ್ ಕ�ಾಯ್ಂಕ್ ಐತಿ�ಾಸಿಕ್ ಪ��ಾ� �ಾ, ಪ�ಣ್ 

�ೊ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂತ್ ವಳ�ಳ್ವ�ಾಂಕ್ ಕಿ�ೊಲ್ ಜೀವಂತ್ �ಾಥ್ನ ಆ�ಾ, �ೇ �ಾಕ�ಾತ್ತ್. 

• ಏಕ್ �ಾಯ್ಪಕ್ ಪರಂಪ�ೇಪರ್�ಾಣ್, ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಂ�ೊ ಜನ್ಮ್ �ೆ�ೆನ್ೖಂ�ಾಲ್� ಮೈ�ಾಪ��ಾಂತ್ �ಾ�ೊ. 

ತಿ�ೆಂ �ಾಂ�ೆಂ ಸವ್ಂತ್ �ೇ�ಾಲಯ್ ಆ�ಾ. 
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• ಪರಂಪ�ೇಪರ್�ಾಣ್, �ೇ ವಿ�ಾಕ್ರ ಆಶಿ�ೆಲ್ ಆನಿ �ಾಂ�ಾಯ್ ಪತಿನ್�ೆಂ �ಾಂವ್ �ಾಸುಕಿ ಆಶಿ�ೆಲ್. ಏಕ್ 

ಕ�ೆಪರ್�ಾಣ್, ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಂಣೀ ಆ�ಾಲ್� ಪತಿನ್ �ಾಸುಕಿಕ್ �ಾಂಕ್ �ಾ�ೊ�, �ೇ�ಾನ್ ತಿ 

�ಾ�ಾಡ್�ವ�ಾಲ್�ನ್ ಉದಕ್ �ಾಡ�ಾ�ಾತಿರ್ ಉಪ�ೕಗ್ ಕರಿ�ಾಲಿಲ್ �ೋರ್ �ೊಡೂನ್ ದಿ�ಾಲಿ. ಹಿ 

ಕ�ಾ ಕುಟುಂಬ್ ಜೀವ�ಾಂ�ಾಲ್� �ೆರ್ೕ�ಾ�ೆಂ ಆನಿ ಪತಿನ್�ಾಯ್ ಸಮಪ��ಾ�ೆಂ ಉ�ಾಹರಣ್ ಮಹ್ಣ್ 

�ಾಂ�ಾತ್ತ್. 

• ಆನಿ ಏಕ್ ಕ�ೆಪರ್�ಾಣ್, ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಮದು�ೈ ತಮಿಳ್ ಸಂಗ�ಾಂತ್ �ಾದರ್ �ೆ�ೇಂ, �ೇ�ಾನ್ 

ಸಂಗ�ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾನ್ ಫಕ್ತ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾತಿರ್ �ಾ�ೊ ದಿ�ೊಲ್. 

• �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾ�ಾಯ್ ಸುತ್ತಿ ಕರೂನ್ ರಚಿ�ಾಲ್� 55 �ೆ�ಾಬ್ ಕವಿ�ಾಂ�ಾಯ್ ಸಂಗರ್�ಾಕ್ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೈ 

ಮಹ್ಣ್ �ಾತ್. �ಾಯ್ ಸಂಗರ್�ಾಂತ್ ಇ�ೈ�ಾಕ್ಡರ್ �ಾಂಣೀ, “ಏಕ್ �ಹ�ಾ�ಕ್ �ೇದ್ �ಾಡೂನ್ �ಾಯ್ 

ಮದಿಂ �ಾತ್ ಸಮು�ಾರ್ಂ�ೆಂ ಉದಕ್ ಒ�ೆಲ್ಂ” ಅ�ೆಂ ವಣ�ನ್ �ೆ�ಾಂ. ಅ�ೆವ್ೖ�ಾರ್ �ಾಂಣೀ �ಾಯ್�ಾಯ್ 

ಹುನ�ಾಕ್ ಆನಿ ಸೂಕಷ್��ಾಯೆಕ್ ಆನಿ ಚಡ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕರೂನ್, “ಏಕ್ ಪರ�ಾಣು �ೇದ್ ಕರೂನ್, �ಾಯ್ 

ಮದಿಂ �ಾತ್ ಸಮುದರ್ ಬಿತರಿ ಚಮಕ�ಾ. ಆನಿ �ಾ�ೆಂ �ಾರ ಸಂ�ಪ್ತ್ �ೆ�ೆಲ್ಂ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್” ಅ�ೆಂ 

ವಣ�ನ್ �ೆ�ಾಂ. �ಾಯ್�ೊ ಅಥ್� ಮಹ್�ಾಯ್ರ್, ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ರೂ�ಾನ �ಾನ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ತ�ೆಂ, �ಾ�ಾಯ್ 

ಅ�ಾ�ಂತ್ ಖೂಬ್ ಗಂಭೀರ ಆನಿ ವಿ�ಾಲ್ �ಾನ್ �ಾ�ಾ�ೆಲ್ಂ ಆ�ಾ. 

ಗರ್ಂ�ಾಂತ ದಿಸಿಪ್ ವಳ�ಳ್ವ�ಾಂ�ೆಂ ವಯ್ಕಿತ್ತ್ವ್ 

ವಳ�ಳ್ವ�ಾಂಕ್ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್� �ೇ�ಾರ್ಂ�ೆಂ �ಾನ ಆಶಿ�ೆಲ್ಂ: ಧಮ್�, �ಾಜ�ಾರಣ್, ಅಥ��ಾಸ�, ಯುದಧ್ಕ�ೆ, 

�ೈದಯ್ಕೀಯ ಆನಿ �ೆರ್ೕಮ್. �ೇ ಏ�ಾ ಮ�ಾಶ್��ೆಂ �ೌಲಯ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಜ�ಾಮ್�ೆರ್ ನಹ್ಯ್, ತರೀ �ಾಂ�ಾಯ್ 

ಕ�ಾ�ಂ�ೆರ್ ನಿ�ಾ�ರಿತ್ ಕ�ಾ�ತ್. �ಾಯ್ಚ �ಾರ�ಾನ್ �ೈನ, �ೌದಧ್, �ೈವ ಆನಿ �ೈಷಣ್ವ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್� �ಾಮಿ�ಕ 

ಪರಂಪ�ಾಂ�ೆಲ್ �ೋಕ್ ವಳ�ಳ್ವ�ಾಂಕ್ ಆಪ�ೊ ಮಹ್ಣ್ �ಾ�ಾತ್ತ್. �ಾಯ್ ಸವ್� ಪರಂಪ�ಾಂ�ೊ �ಾಂ�ಾಯ್ವ�ಲ್ 

ಹಕ್ಕ್ �ಾರಿಪಣ್ ಚ �ಾಂ�ಾಯ್ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ ವಿ�ಾ�ಾಂ�ೊ ಸ�ಾಳ್�ತ್ ಬ�ೆ ಪ��ಾ� ಆ�ಾ. �ಾರ್ಚೀನ್ �ಾಹಿ�ಾಯ್�ೆ 

ಅಧಯ್ಯನ್ ಕರ�ಾಯ್ ವಿ�ಾವ್ಂ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂಪರ್�ಾಣ್, ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾರ�ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾನಯ್ �ೈತಿಕ್ 

ಪರಂಪ�ೇಂ�ೊಲ್ ಏಕ್ ಮಹ�ಾವ್�ೊ ಸವ್ರ ಆ�ಾ. 

�ಾಮ್ರ�ಾಂ 

• ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ದಿವಸ್: �ಂಗಲ್ ಪರಬ�ಾಯ್ ಮ�ೆಯ್, �ೈ ಮಹಿ�ಾಯ್�ಾಯ್ �ೋನಿ ದಿ�ಾ ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ದೀವಸ್ 

ಆಚರಿ�ಾತ್.  

• ವಳ�ಳ್ವರ್ �ೊಟಟ್ಂ, �ೆ�ೆನ್ೖ: ಏಪಿರ್ಲ್ 1976 ತ್ �ಾಷ�ಪತಿ ಶಿರ್ೕ ಫಖುರ್ದಿದ್ೕನ್ ಅಲಿ ಅಹಮದ್ �ಾತುನ್ 

ಉ�ಾಘ್ಟನ್ �ಾ�ೆಲ್ಂ ಆನಿ ವಿ. ಗಣಪತಿ ಸಥ್ಪತಿ �ಾಂಣೀ �ಾ�ೆಂ ವಿ�ಾಯ್ಸ �ೇ�ೆಲ್ಂ. �ಾಂ�ಾ 1,330 ಕುರಳ್ 

�ಾತ�ಾಂ�ೆರ್ �ೊರಂ�ೆನು ಆ�ಾತ್. 21 ಜೂನ್ 2025 ದಿ�ಾ �ಾ�ೆಂ ನವೀಕರಣ ಕರುನ್ ಪರತ್ 

ಉ�ಾಘ್ಟನ್ �ೇ�ೆಲ್ಂ.  
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• ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಪರ್ತಿಮೆ: ಕ�ಾಯ್ಕು�ಾರಿ�ಾಂತ್ 133 �ಟ್ ಉಂ�ಾಯಿಚಿ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಚಿ ಪರ್ತಿಮೆ 

ಉಬರುನು �ಾಬ�ಾ. �ಾ�ಾಯ್ 133 �ಟ್ ಉಂ�ಾಯಿ�ೆಂ ಪರ್�ೆಯ್ೕಕ್ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾಂ�ಾಲ್� 133 

ಅ�ಾಯ್�ಾಂ�ೆಂ ಪರ್ತೀಕ್ ಆ�ಾ. 38 �ಟ್ ಉಂ�ಾಯಿ�ೊ ಪೀಠ್ ಧಮ� (ಅರಂ) ವಿ�ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� 38 

ಅ�ಾಯ್�ಾಂ�ೆಂ ಪರ್ತೀಕ್ ಆ�ಾ, ಆನಿ 95 �ಟ್ ಉಂ�ಾಯಿಚಿ ಪರ್ತಿಮೆ ಸಂಪತುತ್ (�ರುಳ್) ಆನಿ �ೆರ್ೕಮ್ 

(ಇನಬ್ಂ) ವಿ�ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� 95 ಅ�ಾಯ್�ಾಂ�ೆಂ ಪರ್ತೀಕ್ ಆ�ಾ. 01.01.2000 ದಿ�ಾ ಹಿ ಪರ್ತಿಮೆ ಉ�ಾಘ್ಟಿತ 

�ೇಲಿಲ್ೕ. 2004 ತುಸ್�ಾಮಿ ಆಯಿ�ೆಲ್ರ್ �ಾಗೂನ್ �ೇಂ ಪರ್ತಿಮೆ ತಿಕೂನ್ ಉಲೀ�. ರಜತ ಜಯಂತಿ ನಿಮಿತತ್ 30 

ಡಿ�ೆಂಬರ್ 2024 ದಿಸು, ಪರ್ತಿಮೆ ಆನಿ ವಿ�ೇ�ಾನಂದ �ಾಕ್ �ಾಂ�ಾಂ �ೋಡ�ಾ�ೊ 77 ಮೀಟರ್ ಉ�ಾದ್�ೊ 

�ಾ�ಾ�ೊ �ೇತೂ ಉ�ಾಘ್ಟಿತ �ೇ�ೊಲ್. �ಾಯ್ ಪರ್ತಿಮೆಕ “�ಾ�ಾಚಿ ಪರ್ತಿಮೆ” (Statue of Knowledge) 

ಅ�ೆಂಯ್ ಮಹ್�ಾಟ್ತ್. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 3 – ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಚಿ ರಚ�ಾ ಆನಿ ವಿಶಿಷಟ್ ಲಕಷ್�ಾಂ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ 1,330 ಕುರಳ್ ಆಸ . ತಂ�ಾ ದಶ�ಾಂ�ಾಯ್ ಗುಂ�ಾಂತ್ �ಾಂ�ೆಲ್�ಾಯ್ 133 ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ 

�ಾಂ�ಾಲ್ಂ, ಆನಿ ತೀನ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ (�ಾಲ್) �ಾಂ�ಾಲ್ಂ: ಧಮ� (ಅರಂ), ಸಂಪತಿತ್ (�ರುಳ್) ಆನಿ �ೆರ್ೕಮ 

(ಇನಬ್ಂ). ಪರ್ತಿ ಕುರಳ್ ಏಕ್ ‘ಕುರಳ್ �ೆ�ಾಬ್’ ಆ�ಾ: �ೋನಿ �ಾಲು ಆನಿ �ಾತ್ ಛಂದ�ಾಸ್�ೆ ಘಟಕ. 

ತೀನ್-�ಾ�ಾಂಚಿ ರಚ�ಾ 

ತೀನ್ ವಿ�ಾಗ್ (ಮು�ಾಪ್ಲ್): 133 ಅ�ಾಯ್ಯ್, 1,330 ಕುರಳ್ 

(ಪರಿಮೇಲಳಗರ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಟೀ�ೇಪರ್�ಾಣ ಅ�ಾಯ್�ಾಂಚಿ ಸಂ�ೆಯ್) 

ಅರತುತ್�ಾಪ್ಲ್ (ಧಮ�) �ರು�ಾಪ್ಲ್ (ಸಂಪತಿತ್) �ಾಮತುತ್�ಾಪ್ಲ್ (�ೆರ್ೕಮ) 

38 ಅ�ಾಯ್ಯ್ (1–38) 

380 ಕುರಳ್ 

70 ಅ�ಾಯ್ಯ್ (39–108) 

700 ಕುರಳ್ 

25 ಅ�ಾಯ್ಯ್ (109–133) 

250 ಕುರಳ್ 

ಪರ್�ಾತ್ವ�ಾ: 4 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವನ: 20 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಸ�ಾಯ್ಸಿ ಜೀವನ: 13 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ವಿಧಿ: 1 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಆಡಳಿತ: 25 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

�ಾ�ಾಯ್�ೆ ವಿ�ಾಗ್: 32 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ವಿವಿಧ ವಿಷಯ್: 13 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

 

ಗುಪತ್ �ೆರ್ೕಮ: 7 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ವಿ�ಾಹಿತ �ೆರ್ೕಮ: 18 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

 

 
ಧಮ� (ಅರಂ) – 38 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಧ�ಾ��ೊ ವಿ�ಾಗ್ ಮ�ಾಶ್�ಾಯ್ ಆಂತರಿಕ ಜೀವ�ಾ�ೆ ಆನಿ ಕುಟುಂಬ ಜೀವ�ಾ�ೆ ವಣ�ನ ಕರ�ಾ. 

• ಪರ್�ಾತ್ವ�ಾ (1–4): �ೇ�ಾಚಿ ಸುತ್ತಿ; �ಾ�ಾಸ್�ೆ ಮಹತವ್; ತಪ�ಾವ್�ಂ�ೆ ಮಹತವ್; ಧ�ಾ�ಚಿ �ಾಥ್ಪ�ಾ. 

�ೇ�ಾ�ಾಯ್ ಸುತ್ತಿನಂತರ �ಾ�ಾಸ್ಕ ಏಕ್ ಸವ್ತಂತರ್ ಅ�ಾಯ್ಯ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ �ೆಂ ದಿ�ೊವ್ನ್ ಯೇ�ಾ ಕಿ, ವಳ�ಳ್ವರ್ 

�ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ೆಂ ಪರ್ಕೃತಿ �ೆ ಜೀವ�ಾ�ೊ ಮೂಲ ಆ�ಾರ್ ಆ�ಾ. 

• ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವನ (5–24): ಕುಟುಂಬ ಜೀವನ, �ಾಯಿಲ್�ೆಂ ಮಹತವ್ ಆನಿ ಭು�ಾಯ್�ಂ�ೆಂ �ಾಗಯ್ �ಾಂ�ಾಯ್ �ಾವ್ನ್ 

�ೆರ್ೕಮ, ಆತಿಥಯ್, ಮಧುರ ಉ�ೊವಪ್, ಕೃತಜಞ್�ಾ, ನಿಷಪ್ಕಷ್�ಾತಪಣ, ಸಹನಶೀಲ�ಾ, ಸ�ಾ�ಾ ಪರ್ತಿ ಆ�ೆಲ್ಂ 

ಕತ�ವಯ್ �ಾಣಪ, �ಾನಧಮ� ಆನಿ ಕೀತಿ� �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ ಮೇ�ೇನ್ �ೇಂ ವಣ�ನ ವಚ�ಾ. ವಳ�ಳ್ವರ್ 

ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವ�ಾಕ ಸ�ಾಯ್ಸಿ ಜೀವ�ಾ ಸ�ಾನ �ಾನ್ ದಿ�ಾತ್; ಕಿ�ಾಯ್ಕ್ �ಾ�ಾಯ್ಂನಿ �ಾ�ಾ �ಾ�ಾಯ್ 

�ೇ�ಾಂಯ್ ಉಚಚ್ �ಾಥ್ನ್ ದಿ�ಾತ್. 

• ಸ�ಾಯ್ಸಿ ಜೀವನ (25–37): ದಯೆ, �ಾಂಸ �ಾ�ಾಪ್�ೆಂ ವಜ�ನ್ ಕರೂನ್, ಸತ್ಯ್ ಉ�ೋವ್ಪ್, �ಾಗ್ ನ 

ಕರೂನ್, ಹಿಂ�ಾ ನ ಕರೂನ್, ಜೀವ್ ನ �ಾರೂನ್, ಅಸಿಥ್ರ�ೆ, �ಾಯ್ಗ್, ಸ�ಾಯ್ಚಿ �ಾಣೀವ್ ಆನಿ ಇ�ೆಛ್�ೆಂ 

ನಿಮೂ�ಲನ್. ಜ�ಾಂ�ಾಲ್� ವಿ�ಾವ್ಂ�ಾಂ�ೆಂ ಖೂಬ್ ಲ� �ೇಧೂನ್ ಘೆತಿ�ಾಲ್� ಅಹಿಂ�ೆಯೆರ್ (ಹಿಂ�ಾ ನ 

ಕರೂನ್) ಆಶಿ�ೆಲ್ಂ ಕುರಳ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಆ�ಾತ್ . 



ितरुक्कुऱळ् पियल्वोम् | 10 
 

 

• ವಿಧಿ (38): ಮ�ಾಶ್�ಾಯ್ ಪರ್ಯ�ಾನ್ಂ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ಆ�ೆಲ್�ಾಯ್, ಭೂತ�ಾ�ಾಂತ �ೆ�ಾಲ್� ಕ�ಾ��ಾಯ್ ಫ�ಾ�ೆಂ 

ವಣ�ನ ಕರ�ೆ ಏಕ್ ಅ�ಾಯ್ಯ್. 

 ಸಂಪತಿತ್ (�ರುಳ್) – 70 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಸಂಪತಿತ್�ೊ ವಿ�ಾಗ್ ಪ�ಸತ್�ಾ�ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್� �ೇ�ಾಂಯ್ ಚಡ �ಾಗ್ ಆ�ಾ. ಹಂತು �ಾಜ�ಾರಣ, ಆಡಳಿತ, 

ಅಥ�ವಯ್ವ�ಾಥ್, ಮಿತರ್ತವ್ ಆನಿ ಸ�ಾಜ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೊ ಸ�ಾ�ೇಶ್ ಆ�ಾ. 

• ಆಡಳಿತ (39–63): �ಾ�ಾ�ೆಂ �ೌರವ್, ವಿ�ಾಯ್, ಆಯುಕ್ನ್ ಘೆವಪ್ ಆನಿ �ಾನ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾಯ್ಯಯ್ 

ಆಡಳಿತ, ಗೂಢಚರ ವಯ್ವ�ಾಥ್, ಸತತ ಪರ್ಯತನ್ ಆನಿ ಸಂಕ�ಾಂತ್ �ೈಯ� ನ್ �ೋಡ�ೆ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ 

ಮೇ�ೇನ್ �ೆಂ ವಣ�ನ ವಚ�ಾ. �ಾ�ಾ�ೆ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಗುಣಧಮ� ಆನಿ �ಾಯ್ಯಯ್ ಆಡಳಿತ �ಾಯ್ಕ್ �ಾಯ್ 

ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ೇಂದರ್�ಾಥ್ನ ಆ�ಾ. 

• �ಾ�ಾಯ್�ೆ �ಾಗ್ (64–95): ಮಂತಿರ್, ವಕ�ತವ್ಶಕಿತ್, �ಾ�ಾ�ಂತ್ ದೃಢ�ಾ, ದೂತ, �ೇಶ್, ಸಂಪತಿತ್ ಮೆಳ�ೆ 

�ಾಗ್�, �ೇ�ಾ, ಮಿತರ್ತವ್, ಶತುರ್ತವ್ ಆನಿ ಔಷ�ೋಪ�ಾರ. �ಾ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಪರ್ತಿಯೇಕ ಘಟ�ಾ�ೆಂ ಸವ್ತಂತರ್ 

ಪ�ಾನ್ ಪರಿಶೀಲನ್ ಕರುಂಕ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಯೇ�ಾ. 

• ವಿವಿಧ ವಿಷಯ್ (96–108): ಕುಲೀನ ಜನಮ್, �ಾನ್-ಮ�ಾ��ಾ, �ಾರಿ�ಾರ್��ೆಂ �ೌರವ್, �ೌಜನಯ್, ಕೃಷಿ, 

�ಾರಿದರ್�, ಭಿಗ �ಾಗ�ೆ ಆನಿ ನೀಚಪಣ. �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾಗರಿ�ಾಂ�ಾಯ್ ಗುಣಧ�ಾ�ಂಚಿ ಚ�ಾ� 

�ೇ�ಾಯ್. 

�ೆರ್ೕಮ (�ಾಮಂ) – 25 ಅ�ಾಯ್ಯ್ 

ಪಿರ್ೕ�ಾ�ೊ ವಿ�ಾಗ್ ಸಂಗಮ್ ಅಂತರಂಗ ಪರಂಪ�ೆಯೆ ಪರ್�ಾಣ್ ಏಕ್ �ೆರ್ೕಮ �ಾಟಕ್ ಆ�ಾ. �ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ 

�ಾಯಕ್, �ಾಯಕಿ ಆನಿ �ಾಯಕಿ�ಾಯ್ ಸಖಿ�ಾಯ್ �ೊಂ�ಾ ವೀಂ ಉಕ್ತ್ �ಾಂ�ಾಲ್�ತ್. �ೋ�ಾಕ್ಪಿಪ್ಯಮ್ ನಿಯ�ಾ 

ಪರ್�ಾಣ್ ಖಂ�ಾಚ್�ಚ್ ವಯ್ಕಿತ್�ೆಂ �ಾಂವ್ ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ ಕರೂಂಕ್ ಮೇ�ಾನ್, ಮಹ್ಣ್ �ಾಯ್ �ೆರ್ೕಮ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ 

ಖಂ�ಾಚ್�ಚ್ ವಯ್ಕಿತ್�ೆಂ �ಾಂವ್ ದಿ�ೆಲ್ಂ �ಾ. �ಾಯ್ಚ್ �ಾರ�ಾನ್ �ೆಂ �ೆರ್ೕಮ್ ಸಮಸತ್ �ೆರ್ೕಮ್ �ಾ�ಾಂ . 

• ಗುಪತ್ �ೆರ್ೕಮ (109–115): �ಾಯಕಿ�ೆಂ �ೌಂದಯ್� ತಿ�ಾಯ್ �ೆರ್ೕಮಿ�ಾಕ್ �ೕಹಿತ್ ಕರ�ಾ �ಾವ್ನ್ 

ಜ�ಾಂತ್ ಕುಸುಕುಸು ಆನಿ ಅಪ�ಾದ್ ಪಸರ�ಾ ಮೇ�ೇನ್ �ೆಂ ವಣ�ನ ಆ�ಾ. �ೆಂ ಲ�ಾನ್�ಾಯ್ ಪ��ೆ �ೆರ್ೕಮ. 

• ವಿ�ಾಹಿತ �ೆರ್ೕಮ (116–133): ವಿರಹ್ ಸಹನ್ ಕರುಂಕ್ �ಾಯ�ಾ �ಾಯ್ �ಾವ�ೇ �ಾವ್ನ್ �ೆರ್ೕಮಿ�ಾಂ�ಾಯ್ 

�ಾಂಡ�ಾಂತ�ಾಯ್ ಆನಂ�ಾ ಮೇ�ೇನ್ �ೆಂ ವಣ�ನ ವಚ�ಾ. ವಿ�ಾಹಿತ �ೋ�ಾಯ್�ೊ ವಿರಹ್, ಪರಿಚಯ, 

ಲಡಯಿ ಆನಿ ಪ�ನಮಿ�ಲನ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೊ �ಾಯ್ತ್ ಸ�ಾ�ೇಶ್ ಆ�ಾ. 

ವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ಾಯ್ ಮ�ಾನ್, ಸದುಗ್�ಾಂವಿಣ್ ಸಂಪತ್ತ್, ಸಂಪತಿತ್ವಿಣ್ ಕುಟುಂಬಿಕ್ ಜೀವನ್, ಆನಿ �ೆರ್ೕ�ಾವಿಣ್ ಸುಖ್ 

ಅಪ�ಣ್� ಆ�ಾ. ವಳ�ಳ್ವಂ �ಾನವ್ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ �ಾರ್ ಉದಿದ್�ಾಟ್ಂ�ೊ ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ ಕರ�ಾ: ಧಮ್� (ಅರಂ), 

ಸಂಪತ್ತ್ (�ರುಳ್), ಸುಖ್ (ಇನಬ್ಂ) ಆನಿ �ೕ� (ವೀಡು). ವಳ�ಳ್ವರ್ ಪ�ಾಲ್� ತೀನ್ ಉದಿದ್�ಾಟ್ಂ�ೆರ್ ಸವಿ�ಾತ್ರ್ 
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ಬರಯಿ�ಾ ಆನಿ �ೕ�ಾ�ೊ ಸ�ಾ�ೇಶ್ ಸ�ಾಯ್ಸಿ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಆನಿ ಸ�ಾಯ್ಚಿ �ಾಣೀವ್ �ಾಯ್ 

ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ಕರ�ಾ. �ೇಂ �ಾ�ಾನಯ್ ವಿ�ಾರ�ಾ�ೆಚ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಕ್ �ಾರತದ ಖಂ�ಾಚ್�ಹಿ �ಾ�ಾಂ�ಾಲ್� 

�ಾಚ�ಾಂಕ್ ಪರಿಚಿತ್ ಆನಿ ಆ�ೆಣ್�ೆ ಮಳಲ�ೆ �ಾರಣ್ �ಾ�ಾ.  

ಕುರ�ಾ�ೊ ಛಂದ್  

ವಿ�ೇಷ ಛಂದ್ 

• ಒಳಿ: �ೋನ್ ಒಳಿ. ಪ�ಾಲ್� ಒಳಿತ್ ಛಂದ�ಾಸ್�ೆ �ಾರ್ ಘಟಕ ಆ�ಾತ್, ಆನಿ ನಿಮಣ�ಾ ಒಳಿತ ತೀನ ; 

ಅ�ೆ ಮೆಳ�ನು �ಾತ ಘಟಕ ಆ�ಾತ್. 

• �ೋಡಣಿ: �ೆ�ಾಬ್ �ೋಡಣಿ ನಿಯ�ಾ ಪರ್�ಾಣ್ ಆ�ಾ. ನಿ�ಾ�ೊ ಸೀರ್ �ಾಳ್, ಮಲರ್, �ಾಸು ಆನಿ 

ಪಿರಪ�ಪ್ �ಾಯ್ �ಾರ್ ಪರ್�ಾ�ಾಂ �ೈಕಿ ಏ�ಾ ಪರ್�ಾ�ಾನ್ ಸರುಕ �ಾ�ಾ.  

• ಛಂ�ಾ�ಾಯ್ ಘಟ�ಾಂಚಿ ವಿ�ಾಗಣಿ – ಕುರಳ್ ೧: 
Agara | mudhala | ezhuththellaam | aadhi Bhagavan | mudhatre | ulagu. 

ಕುರ�ಾ�ೆಂ �ೆಂ �ಾಹ್ನ ಆನಿ ಸಂ�ಪತ್ ಸವ್ರೂಪ �ಾಚಿ ಖೂಬ್ �ಟಿಠ್ ಶಕ್ತ್ ಆ�ಾ. ಅ�ೆವ್ೖ�ಾರ್ �ಾಂಣೀ �ಾ�ೆಂ 

ವಣ�ನ ಕರ�ಾ�ಾ, “ಏ�ಾ ಪರ�ಾಣೂಕ �ೇದೂನ್ �ಾತೂಂತ �ಾತ್ ಸಮುದರ್ ಭರ�ೆ” ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾಲ್ಂ. �ಾಯ್ 

ಸಂ�ಪತ್ ಸವ್ರೂ�ಾಕ ಲ�ಾಂತ್ ದವರ�ಾಕ ಆನಿ ದೂಸ�ಾ�ಂ �ಾ�ೆಂತ ಅನು�ಾದ ಕರ�ಾಕ �ೊ�ೆಂ ಆ�ಾ. 

ಆಯಜ್ �ೋಶಿಯಲ್ ಮೀಡಿ�ಾ�ೆರಯ �ೆಂ ಸಹಜಪ�ಾನ �ಾಟೂನ್ ಘೆವ�ಾಕ ಶಕ�ಾತ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೆಂ ವಿ�ೇಷ �ಾಂ�ಾಂ 

ಮು�ಾಪ್ಳ್, ಉತತ್ರ�ೇದ, �ೈವ ನೂಲ್, ��ಾಯ್�ಳಿ, �ಾಯು�ೈ �ಾಳ�ತ್ ಆನಿ �ದುಮ�ೈ �ೇಂ ಸಗಿಳ್ೕಂ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಚೀಂ ವಿ�ೇಷ �ಾಂ�ಾಂ ಆ�ಾತ್. “�ದುಮ�ೈ” (�ಾವ�ತಿರ್ಕ್ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ) �ೆಂ �ಾಂವ್ �ಾಯ್ 

ಗರ್ಂ�ಾಂ�ಾಲ್� ವಿಷ�ಾಂ�ಾಲ್�ನ್ ಆ�ಾಲ್ಂ. �ೆರ್ಂಚ್ ಅನು�ಾದಕ್ ಇ. ಎಸ್. ಏರಿಯಲ್ �ಾಂಣೀ �ಾಂ�ೆಲ್ಂ, 

ವಳ�ಳ್ವರ್ “�ಾತ್, ಜನಸಮೂಹ್ ಆನಿ ಧಮ್� �ಾಯ್ �ೇ�ಾಂವಿಣ್ ಸ�ಾಳ್� �ಾನವ�ಾತಿಕ್” ಉ�ೆದ್ೕಶ�ನ್ 

ಉಲ�ಾತ್ತ್. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 4 – ಟೀ�ಾ�ಾರ ಆನಿ ಆವೃತಿತ್ೕಂ�ೊ ಇತಿ�ಾಸ್ 

ದಶಮೆಂ ಆನಿ �ೇರ�ೆಂ ಶತ�ಾ�ಾಂ�ೆಂ ಮ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಂತ್, ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೆರ್ ದ�ಾ ಟೀ�ಾ�ಾ�ಾಂಣೀ ಟೀ�ೆ 

ಬರಯಿಲ್ೕ: ಧರುಮರ್, ಮನಕುಕ್ಡವರ್, ತಮತರ್, ನಚಚ್ರ್, ಪರಿಧಿಯರ್, ಪರಿಮೇಳಳಗರ್, ತಿರುಮ�ೈಯರ್, 

ಮಲಲ್ರ್, ಪರಿ�ೆಪ್ರು�ಾಳ್ ಆನಿ �ಾಳಿಂಗರ್. ಮನಕುಕ್ಡವರ್, ಪರಿಧಿಯರ್, �ಾಳಿಂಗರ್, ಪರಿ�ೆಪ್ರು�ಾಳ್ ಆನಿ 

ಪರಿಮೇಳಳಗರ್ �ಾಂ�ೊಯ್ ಟೀ�ಾ� ಸಂಪ�ಣ್� ರೂ�ಾಂತ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್, ಆನಿ ಧರುಮರ್, ತಮತರ್ ಆನಿ ನಚಚ್ರ್ 

�ಾಂ�ೊಯ್ ಟೀ�ಾ� ಖಂ�ಾಚ್�ಕ್ �ಾ�ಾಂತ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್. ತಿರುಮ�ೈಯರ್ ಆನಿ ಮಲಲ್ರ್ �ಾಂ�ೊಯ್ ಟೀ�ಾ� 

ಆ�ಾಂ ಉಪಲಬ್ಧ್ �ಾತ್. �ಾಯ್ ಟೀ�ಾ ಪರಂಪ�ೆಯೆನ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಕ್ ಅ�ೇಕ್ ಶತ�ಾ�ಾಂ �ೊಗ್ ಜತನ 

�ೊರುನ್, ಆ�ಾಚ್� ಪಿ� ಗೆ್ಕ್ �ಾ��ಾಪ್ಕ್ ಸ�ಾಯ �ೇಲಿಲ್ೕ. 

 ಆಧುನಿಕ ಟೀ�ಾ 

19�ಾಯ್ ಆನಿ 20�ಾಯ್ ಶತ�ಾ�ಾಂತ್ ಕವಿ�ಾಜಪಂಡಿತರ್, ಯು. ವಿ. �ಾವ್ಮಿ�ಾಥ ಅಯಯ್ರ್,�ೆ. ವಡಿ�ೇಲು 

�ೆಟಿಟ್�ಾರ್, ಅ�ೕತಿ�ಾಸರ್, ವಿ. ಒ. ಚಿದಂಬರ�ಾರ್, ತಿರು. ವಿ. ಕ., ನಮಕಕ್ಲ್ ಕವಿಞರ್, �ಾರತಿ�ಾಸನ್ ಆನಿ 

ಇತ�ಾಂನಿ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ ವ�ಾಲ್�ನ್ ಟೀ�ಾ ಬರ�ಲ್�. �ೋ�ಾಯ್ ಆನಿ ಸಪ್ಷಟ್ ವಿವರ�ಾತಮ್ಕ ಟೀ�ಾ ಬರ�ಾಪ್ಚಿ 

ಪರಂಪ�ಾ 1949 ವರು�ಾ ಎಂ. ವರದರಜ�ಾರ್ �ಾಂ�ಾಯ್ “ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ೆಳಿವ��ೈ” �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾ ವರವೀ ಸುರು 

�ಾಲಿ. ಆಜ್ ಮೆ�ೆನ್ ನ�ಯ್ ಟೀ�ಾ ಬರ�ಲ್� ��ಾತ್ತ್. 

�ಾ�ೆಪ�ಾರ್ಂ �ಾವ್ನ್ ಮುದರ್�ಾ ಮೇ�ೇನ್ 

ಅ�ೇಕ ಶತ�ಾಂ ಮೇ�ೇನ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾ�ೆಪ�ಾರ್ಂ�ಾಯ್ ಹಸತ್ಲಿಖಿತ ಪರ್ತೀಂ ವರವೀ ನಕಲ್ ಕರುನ್ 

ಜಪದವ�ೊ�. 1812 ವರು�ಾ ತಂ�ಾವ��ಾ�ಾಯ್ �ಾನಪರ್�ಾಶರ್ �ಾಂಣಿ ನಲಡಿ�ಾರ್ ಆನಿ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೈ �ಾಯ್ ಗರ್ಂ�ಾಂಸಯತ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಚಿ ಪಯಿಲ್ ಮುದಿರ್ತ ಆವೃತಿತ್ ಪರ್�ಾಶಿತ �ೇಲಿ. �ಾಯ್ ಮಗಿರಿ 

ಸಕ�ಾಯ್ಂನಿ ಆವೃ�ೊ� ಪರ್�ಾಶಿತ �ಾ�ಾಯ್ತ್. 

ಡಿಜಿಟಲ್ ಯುಗ್ 

ಆಜ್ ಸಂಪ�ಣ� ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಇಂಟ�ೆ�ಟ್ ಆನಿ �ಾಮ್ಟ್ ��ೕನ್ ಗ�ಾಂತ್ ಲಭಯ್ ಆ�ಾ. ಅ�ೇಕ �ಾ�ಾಂತ�ಾಯ್ 

ಆಯ್ಪ್ ಆನಿ ಆಡಿ� ಪ�ಸತ್�ಾಂ�ಾಯ್ ರೂ�ಾಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಆ�ಾತ್ಂ ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ �ಾ�ಾಪ್ಕ್ ಆನಿ ಐಕ�ಾಕ್ ಮೆ�ಾತ್. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 5 – ವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೊ �ಾವ�ತಿರ್ಕ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ 

�ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ 108 ಅ�ಾಯ್ಯು ಆ�ೆಲ್�ಾಯ್ ಮುಖಯ್ ವಿಷ�ಾಂಚಿ 23 ಶೀಷ��ಾಂ�ಾ�ಾ 

ವಳ�ಕು �ೊರುನು ದಿ�ಾತ್. 

5.1. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಕ್ ಏಕ್ �ಾವ�ತಿರ್ಕ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ್ �ಣು �ಾನ್ ದಿ�ಾತ್. �ೆಂ ಜೀವನ್ ಕ�ೆಂ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ �ಾಯ್ 

ವಿಷ�ಾ�ೆಂ ಪ�ಸತ್ಕ್ ಆ�ಾ. �ಾನವ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ ಮೂಲಯ್ಭೂತ �ೌ�ಾಯ್ಂ�ೆಂ �ೆಂ ಗರ್ಂಥ್ ಸಂ�ಪತ್ �ಾವ�ನು, 

ಪ�ಣ್ ಸಂ�ಪತ್ ಅ�ಾ�ನ್ ವಿವರಣ್ ಕರ�ಾ. ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾತರ್ ಮ�ಾಶ್ನ ಕ�ೆಂ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ, �ೆಂಚ್ ನಹ್ಯ್, ತರ 

ಖಂ�ಾಚ್� ಮನಸಿಥ್ತೀನ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ, �ಾಯ್ಚಿಯ್ ವಿವರಣ್ ಕರ�ಾತ. �ಾಂ�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂ�ಾಯ್ ಮಧಯ್�ಾ�ಾಂತ್ 

�ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� ಆ�ಾತ್. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೆರ್ೕಮ್ ಧ�ಾ��ೊ ಏಕ್ ಅವಿ�ಾಜಯ್ �ಾಗ್ �ಣು ದಿಸ�ಾ, 

ಆನಿ ಧಮ್� ಮಳ�ೆ �ಗು �ೆರ್ೕ�ಾ�ೆಂ ಆಚರ�ಾ ರೂ�ಾಂತರ್. 

�ೆರ್ೕಮ್: �ಾನವ ಜೀವ�ಾ�ೊ ಆ�ಾರ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ೆರ್ೕ�ಾಕ್ �ಾತರ್ ಏಕ್ �ಾವ�ಾ �ಣು ಪಳಯ�ಾ. �ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ೆಂ, �ಾವ್�ಾ��ಾಯ್ 

ವಿ�ಾ�ಾಂತ ಗುಂ�ೆಲ್�ಾಯ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ �ಾಮೂಹಿಕ ಕ�ಾಯ್�ಾ�ಾಯ್ ದಿ�ೆನ್ �ಾ�ೋ�ಾಪ್�ೊ ಮೂಲ ಗುಣ್ ಮಳ�ೆ 

�ೆರ್ೕಮ್. 

அன்�லார ்எல்லாம் தமக்�ரியர ்அன்�ைடயார ் 
என்�ம் உரியர ்�றரக்்�. (�றள் 72) 

ಅ�� �ರ್˜ ಎ�� ಮ‌ ತಮ�� �ಯರ್˜ ಅ�� �ೖ�ರ್˜ 
ಎ�� ಮ‌ ಉ�ಯರ್ᶰ �ಱ�� �. (�ರಳ‌ 72) 

ಸಕ� ಡ ಅ�� � �ೕ� ��� � �ೕ� ನ�� �  
�ೕ� ಅ�ೕಕ� �ೕ ಕ�ೕ� ��� � �ೕ� ಅ��।।  

�ೆರ್ೕಮ್ ‘�ಾಂವ್’ �ಾಯ್ ಸಂಕುಚಿತ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ ‘ಆಮೀ’ �ಾಯ್ ವಿ�ಾಲ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಬದಲ�ಾ. �ೆಂ �ೆರ್ೕಮ್ 

ಕುಟುಂ�ಾಂತ್ ಮಮ�ೆಯೆ�ಾಯ್ ರೂ�ಾಂತ್, ಸ�ಾ�ಾಂತ್ ಕರು�ೆ�ಾಯ್ ರೂ�ಾಂತ್ ಆನಿ ಜ�ಾಂತ್ 

�ಾನವ�ೆ�ಾಯ್ ರೂ�ಾಂತ್ ವಿ�ಾತ್ರ �ಾವ�ಾ. 

 அன்�ன் வ�ய� உ�ரந்ிைல அஃ�லாரக்்�  
என்�ேதால் ேபாரத்்த உடம்�. (�றள் 80) 

ಅ�� ನ್✐ ವ�ಯ� ಉ����ೖ ಅಃ���� � 
ಎ�� �ೕಲ‌ �ೕತ� � ಉಡ�� . (�ರಳ‌ 80) 

�ೕ�� �ಸಸ� ಳ ಧ��; �ೕ� ನ�� �� � ಕ 
ಶ�ೕ�� ಹ�� ಕ ಚಮ� �ಂ�ಲ� �� ತ�।। 
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ಜಿಯೆವ್ಪ್ ಮಳ�ೆ �ಗು ಫಕ್ತ್ �ೇಹ್ ಜೀವಂತ್ ದವರ�ೆ ನಹ್ಯ್. ಇತರ ಜೀ�ಾಂ�ೆ ಸುಖ್ ಆನಿ ದುಃಖ್ ಅನುಭವ್ 

ಕರುಂಕ್ ಶಕ್ತ್ ಆ�ೆಲ್�ೊ ಮ�ಾಚ್ ಜೀವ�ಾಕ್ ಅಥ್� ದಿ�ಾ. ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಮ�ೆಂ, �ೆರ್ೕಮ್ �ೆಂ ಫಕ್ತ್ 

ಏಕ್ �ಾನವೀಯ ಗುಣ್ ನಹ್ಯ್; ತರ್ �ಾನವ ಜೀವ�ಾ�ೆಂ ಜೀವನ್  ರಕ್ತ್ ಆ�ಾ. 

�ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� 

�ಾಲಿಂ ದಿ�ೆ�ೊ ಕುರಳ್ �ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� �ಾಯ್ �ೋ�ಾಂ�ೆಂ ಅಟೂಟ್ ಸಂಬಂಧ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕರ�ಾ: 

அன்�ம் அற�ம் உைடத்தா�ன் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 
ಅ�� ಮ‌ ಅಱ�ಮ‌ ಉ�ೖ�� �ನ್✐ ಇ�� �� � ೖ 
ಪ�� ಮ‌ ಪಯ�ಮ‌ ಅ�. (�ರಳ‌ 45) 

�� ೕಮ,ಧ�� ಗ� ಹಸ�  �ೕಂ� 
�ೕವ�� �ಣ�, ಫಲ�।। 
 

ಏಕ್ ಕುಟುಂ�ಾ�ೆಂ ಮಹತ್ವ್ �ಾ�ಾಯ್ ಸಂಪತಿತ್ �ಾ ಶಕಿತ್ೕಂತ ನಹ್ಯ್, ತರ �ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧ�ಾ�ನ್ ಭ�ೆ��ಾಯ್ 

ಜೀವ�ಾಂತ್ ಆ�ಾ. �ೆರ್ೕಮ್ �ೆಂ ಮ�ಾ�ೊ ಗುಣ್, ಆನಿ ಧಮ್� ಮಳ�ೆ �ಗು �ೊ ಗುಣ್ ಕೃತೀಂತ್ ದಿ�ಾತ್. 

�ೆರ್ೕಮ್ ಆ�ೆಲ್�ೊ ಮನ್ಶ್ ಇತ�ಾಂಕ್ �ಾರ್ಸ್ ದಿ�ಾಪ್ಕ್ ಇಚಿಛ್ತ್ �ಾ. �ೆ�ಾನ್ ಆಮೀ ಇತ�ಾಂ�ೆ ದುಃಖ್ ಆಪನ್ ದುಃಖ್ 

�ಣ ನ ಅನುಭವ್ ಕ�ಾ�ತ್, �ೆ�ಾನ್ �ಾನಧಮ್�, ಆತಿಥಯ್, �ಾನಿ ನ್ ಕರ�ೆ, ಜೀವ್ ನ್ ಘೆವಪ್ ಆನಿ ಕರು�ಾ �ಾಯ್ 

�ಾರ�ಾಯ್ ಧಮ�ಗು�ಾಂ�ೊ �ಾವ್�ಾವಿಕ ಉದಯ್ �ಾ�ಾ. �ಣು ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಂ�ೆಲ್�ೊ ಧಮ್� �ೆಂ 

ಬಲಜ್ಬರೀನ್ �ಾಲನ್ ಕರುಂಕ್ ಪ�ಾಪ್�ೆಂ ವತ�ನ್ ನಹ್ಯ್; ತರ್ �ೆರ್ೕ�ಾಂ�ಾಲ್�ನ್ �ಾವ್�ಾವಿಕ ಪ�ಾನ್ ವಿಕಸಿತ್ 

�ಾ�ಾಪ್ಚಿ ಜೀವನಪದಧ್ತಿ ಆ�ಾ. ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ ಆನಿ ಸಂ�ಪತ್ �ಾವ�ನು ದಿ�ಾತ್: 

 அறத்�ற்ேக அன்�சார�் என்ப அ�யார ் 
மறத்�ற்�ம் அஃேத �ைண. (�றள் 76) 

ಅಱ�� �� ೕ ಅ�� ��� ಎನ�  ಅ��ರ್ᶰ 
ಮಱ�� �� ಮ‌ ಅಃ�ೕ ��ೖ. (�ರಳ‌ 76) 

�ೕ� ಧ��ಕ ಆ�� ಮಣ�� ಅ�� �  
ತ� �ೖಯ��ೖ �ೕಂ� ಆ��।। 

�ೆರ್ೕಮ್ �ೆಂ �ಾತರ್ �ೋಮಲ �ಾವ�ೆ�ೆಂ ಚಿಹ್ನ್ ನಹ್ಯ್. ತರ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ಕತ�ವ್ಯ್ �ೊರುಕ, ಇತ�ಾಂ �ಾತಿರ್ �ಾಯ್ಗ್ 

�ೊರುಂಕ್ ಆನಿ �ಾಯ್�ಾ�ಾಯ್ �ಾಜೂನ್ �ೈ�ಾ�ನ್ �ಾ�ಾಪ್ಕ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ �ೆರ್ೕರ�ಾ ದಿ�ಾಪ್ಚಿ ಆಂತರಿಕ ಶಕಿತ್ಯ್ 

ಆ�ಾ. 

ಧಮ್�: ಮ�ಾ�ಾಯ್ ಶುದಧ್�ಾಯೆಂ�ಾಲ್�ನ್ �ಾಚಿ ಸುರು�ಾದ್ 

ಧ�ಾ�ವಿಶೀಂ ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂ�ೆ ವಿ�ಾರ್ �ಾತರ್ �ಾ�ಾಲ್� ಕೃತೀಂವರ ಆ�ಾರಿತ್ �ಾತ್; �ೇ ಮ�ಾಶ್�ಾಯ್ 

ಆಂತರಿಕ ಜೀವ�ಾವರ್ ಆ�ಾರಿತ್ ಆ�ಾತ್. ಧ�ಾ�ಚಿ ಸುರು�ಾದ್ ಮ�ಾಶ್�ಾಯ್ ಮ�ಾಂತ�ಾಯ್ನ್ �ಾ�ಾ. 
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 மனத்�க்கண் மா�லன் ஆதல் அைனதத்றன்  
ஆ�ல நீர �ற. (�றள் 34) 

ಮನ�� ಕ� ಣ‌ ��ಲನ್Ḕ ಆದಲ‌ ಅ�ೖತ� ಱನ್Ḕ 
ಆ�ಲ �ೕರ �ಱ. (�ರಳ‌ 34) 

ಮ�ಂ� �ೕ� ನ�� � ಅ��  ಧಮ� ಜತ�  
ವಲ�� �ರ� ಆಡಂಬರ।। 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂಗ�ಾತ, ಕಳಂಕ ರಹಿತ್ ಮನ್ �ೆಂ ಧ�ಾ��ೆಂ ಮೂಲ್ ಆ�ಾ. ಏಕ್ ಕೃತ್ಯ್ �ಾ�ಾಲ್�ನ್ ಬ�ೆಂ 

ದಿ�ೆಲ್ಂ ತರಿ, �ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಲ್�ನ್ ಫಸವಣೂಕ್, �ೆ�ೆಶ್ಪಣ್, �ೋಭ್ �ಾ ಕೀತಿ� ಮೆಳ�ೆ ಇ�ಾಛ್ ಆ�ಾಲ್�ರ್ �ಾ�ೆಂ 

�ೈತಿಕ �ೌಲ್ಯ್ ಉ�ಾವ�ಾ. ಧಮ್� ಫಕ್ತ್ ಮನ್ಶ್ ಕಿ�ೇಂ ಕರ�ಾ �ಾಯ್�ೆರ್ ನಹ್ಯ್, ತರ್ �ೇ ಕಿ�ಾಕ್ ಕರ�ಾ 

�ಾಯ್�ಾಯ್ವರ್ ಯ್ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆ�ಾ. 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಧ�ಾ��ೆಂ ಮಹತ್ವ್ ಅ�ೆಂ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕರ�ಾತ: 

 அறத்��உங்� ஆக்க�ம் இல்ைல அதைன  
மறத்த�ன் ஊங்�ல்ைல ேக�. (�றள் 32) 

ಅಱ�� �ಉ��  ಆಕ� �ಮ‌ ಇ�� ೖ ಅದ�ೖ 
ಮಱತ� �ನ್ɘ ಊ��  �� ೖ �ೕ�. (�ರಳ‌ 32) 

ಧಮ� ಪ� �ಡ‌ �ಗ�  � �ೕ ���� 
ತಸ� �ಭ�ಗ�  �।। 

ಸಂಪತಿತ್ ಆನಿ ಶಕಿತ್ �ಾಶವ್ತ್ �ಾತಿ�ೆ, ಪ�ಣ್ ಧ�ಾ��ಾಯ್ ಮು�ಾಂತರ್ ಮಿ� ಳೆ್�ೊ �ಾನವೀಯ �ೌಲ್ಯ್ �ಾಯಮ್ 

ವರ�ಾ. �ಾಯ್�ಾಯ್ �ಾತಿರ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಧ�ಾ�ಕ್ �ಾನವ ಜೀವ�ಾಚಿ ಸ�ೕ�ಚಚ್ ಸಂಪತಿತ್ �ಣೂನ್ ಪಳ�ಾತ್ತ. 

�ೆರ್ೕ�ಾ ಮುಕರಿ ಕರು�ೆಯೆ ಮು�ಾಂತರ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂ�ೆಲ್ಂ �ೆರ್ೕಮ್ �ಾತರ್ ಕುಟುಂಬ್ ಆನಿ �ಾ�ೆ�ಾ�ಾಕ್ಂ ಮು�ಾಂತರ ಸೀಮಿತ್ �ಾಬ�ಾ. �ೆ�ಾನ್ �ೇ 

ಇತರ �ಾನ�ಾಂ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ವಚೂನ್ ಸಮಸತ್ ಜೀ�ಾಂಕ್ ಆ�ಾಲ್� �ೆರ್ೕ�ಾಂತ್ ಸ�ಾವಿಷ್ಟ್ ಕರ�ಾ, �ೆ�ಾನ್ 

�ೇ ‘ಅರುಳ್’ ಮಣ�ಾಯ್ ಉಚಚ್ ಸಿಥ್ತೀಕ್ �ಾವ�ಾ. 

அ�ட்ெசல்வம்ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ரியார ்கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

ಅ��� ಲ� ಮ‌ �ಲ� �� ಳ‌ �ಲ� ಮ‌ ���� ಲ� ಮ‌ 
���ರ್Ḕ ಕ�� ಮ‌ ಉಳ. (�ರಳ‌ 241) 

ಸವ� ಸಂಪತ� ಂ� ಉತ� ಮ ದಯ ��ಕ 
ಸಂಪ��  �ಷ�  ಲ��  ಅಸ� ।। 

ಇತರ ಜೀ�ಾಂ�ೆ ದುಃಖ್ ಅನುಭವ್ ಕರುನ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ವರ್ ಕರು�ಾ �ಾ�ೋ�ಾಪ್ಚಿ ಸಂಪತಿತ್, �ೌತಿಕ 

ಸಂಪತಿತ್�ೇ�ಾಂಯ್ ಉಚಚ್ ಆ�ಾ. 
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ಅ�ೆಂ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂ�ೆಲ್ಂ �ೆರ್ೕಮ್ �ಾವ್ಲ್ �ಾ�ಾಲ್ನ್ ವಿ�ಾತ್ರ �ಾವ�ಾ: ಪ�ಾಲ್�ಂ �ೈಯಕಿತ್ಕ �ೆರ್ೕಮ್, �ಾಗೀರ್ 

ಕುಟುಂ�ಾಂ�ೆಲ್ಂ �ೆರ್ೕಮ್, �ಾ�ಾಯ್ ಉಪ�ಾಂತ್ ಸ�ಾ�ಾಂ�ೆಲ್ಂ �ೆರ್ೕಮ್, ಆನಿ �ೆವಟಿಂ �ಾಂಗಲರಿ 

ಜೀ�ಾಂ�ಾತಿರ್ �ೆರ್ೕಮ್. 

 தன்��ரக்்� இன்னாைம தான�வான் என்ெகாேலா  
மன்��ரக்்� இன்னா ெசயல். (�றள் 318) 

ತ�� ��� � ಇ�� �ೖ �ನ��ನ್ᶰ ಎ�� �ೕ  
ಮ�� ��� � ಇ��  �ಯಲ‌. (�ರಳ‌ 318) 

�ೕ�ಕ ��ಟ್˜ �� � ���  
�ಂಗ�ಂಕ �ೕ ಕ�� �ರಣ ಇ�� ।। 

“ಆ�ಾಲ್�ಕ್ ದುಃಖ್ ಕಿ�ೇಂ ಆ�ಾ �ೆಂ �ಾಣೂನ್ ಆ�ೆಲ್�ೊ ಮನ್ಶ್, �ೇಂ ದುಃಖ್ ಇತರ ಜೀ�ಾಂಕ್ ಕ�ೆಂ ದಿ�ಾಪ್ಕ್ 

ಶ�ಾತ್?” �ಾಯ್ ಏ�ಾ ಪರ್�ಾನ್ಂತ್ ಧ�ಾ��ೊ ಖ�ೊ ಆ�ಾರ್ ಉಘಡ�ಾ. ಇತ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್ ಆಪ�ಾಕ್ 

ದವರೂನ್ ವಿ�ಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಶಕ್ತ್ ಆ�ೆಲ್�ೊ ಹೃದಯ್ �ೆಂಚ್ ಧ�ಾ�ಚಿ ಖರೀ ಸುರು�ಾದ್ ಆ�ಾ. 

ಆಯ�ಾಚ್� ಜ�ಾ �ಾತಿರ್ ಏಕ್ ಸಂ�ೇಶ್ 

ವಿ�ಾನ, ತಂತರ್�ಾನ ಆನಿ ಅಥ�ವಯ್ವ�ೆಥ್ �ಾಯ್ �ೇ�ಾರ್ಂತ್ �ಾನವ ಸ�ಾಜ್ ಖೂಬ್ ಪರ್ಗತಿ �ೇ�ಾ. ತರಿ 

ದುಶಮ್�ಾವಟ್, ಹಿಂ�ಾ, �ಾವ್ಥ್� ಆನಿ �ೇದ�ಾವ್ ಆಜೂನ್ �ಾಯಮ್ ಆ�ಾತ್. ಅ�ಾಯ್ ಪರಿಸಿಥ್ತೀಂತ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂ�ೆಲ್ಂ �ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� �ೆಂ ಪ��ಾತನ್ ವಿ�ಾರ್ �ಣೂನ್ ನಹ್ಯ್, ತರ್ ಆಯ�ಾಚ್� ಜ�ಾಕ್ 

ಆವಶಯ್ಕ್ ಆ�ೆಲ್�ಾಯ್ �ಾನವೀಯ ತ�ಾತ್�ಂ �ಣೂನ್ ಪರ್�ಾಶ್ ದಿ�ಾತ್. 

�ಾನ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಶಕಿತ್ ದಿ�ಾ, ಆನಿ ಧಮ್� ತಿ ಶಕಿತ್ ಬ�ಾ� �ಾ�ಾ�ರ್ ಗುಡಯಿ�ಾ. ತಂತರ್�ಾನ �ೋ�ಾಂಕ್ 

�ೋಡ�ಾ, ಆನಿ �ೆರ್ೕಮ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಹೃದ�ಾಂಕ್ �ೋಡ�ಾ. �ಾನೂನ್ ತಪ್ಪ್ ಕೃತೀಂ ತ�ೆ�ಾ, ಆನಿ ಧಮ್� ತಪ್ಪ್ 

ಕರುಂಕ್ ನಯ್ ಅ�ೆಂ ಮನ್ ತ�ಾರ್ ಕರ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೆರ್ೕಮ್ ಆನಿ ಧಮ್� ಹೀಂ �ೋನ್ ತ�ಾತ್�ಂ �ಾತ್. �ೆರ್ೕಮ್ �ೆಂ ಧ�ಾ��ೆಂ ಮೂಲ್, ಆನಿ 

ಧಮ್� �ೆಂ �ೆರ್ೕ�ಾ�ೆಂ ಫಲ್. �ೆರ್ೕಮ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ �ಾವ್�ಾ��ಾಸ್ನ್ ಮುಕ್ತ್ ಕರ�ಾ, ಆನಿ ಧಮ್� �ಾ�ಾ 

�ಾಮೂಹಿಕ ಕ�ಾಯ್�ಾ�ಾಯ್ ದಿ�ೆನ್ ವಳಯ�ಾ. 

�ೆ�ಾನ್ �ೆರ್ೕಮ್ ಕರು�ೆಯೆಂತ್ ವಿ�ಾತ್ರ �ಾವ�ಾ, �ೆ�ಾನ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಸಕಡ ಜೀ�ಾಂ�ೊ ಆ�ಾಲ್� ಸಂ�ಾತ್ ಸಂಬಂಧ್ 

ಆ�ಾ ಅ�ೆಂ ದಿಸೂನ್ ಯೇ�ಾ. 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಕ�ಾತ್ತ್ �ೇಂ �ಾಮಿ�ಕ ಜೀವನ್ �ೆಂ ಭಿಯೆನ್ �ಾ ಬಲಜ್ಬರೀನ್ �ಾಲನ್ �ೇ�ೆಲ್ಂ ವತ�ನ್ 

ನಹ್ಯ್; ತರ್ �ೆರ್ೕ�ಾಂ�ಾಲ್�ನ್ �ಾವ್�ಾವಿಕಪ�ಾನ್ �ಲಿಲ್ತ್ �ಾ�ಾಪ್�ೊ ಉಚಚ್ ಜೀವನ�ಾಗ್� ಆ�ಾ. 

�ೆರ್ೕಮ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಖ�ೊ �ಾನವ್ ಕರ�ಾ, ಆನಿ ಧಮ್� �ಾ�ಾ ಆನಿ ಉಚಚ್ �ಾನವೀಯ ಮ�ಾಟ್ರ್ �ಾವಯ�ಾ. 

ಹೀಂ �ೋನ್ ಗುಣ್ ಏಕತ್ರ್ ಯೇ�ಾತ್ �ೇ�ಾನ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ �ಾಂತಿ, ಕುಟುಂ�ಾ�ೆಂ ಕ�ಾಯ್ಣ್, �ಾ�ಾಜಿಕ ಏಕ�ೆ 

ಆನಿ �ಾಗತಿಕ �ಾನವ�ಾ ವಿಕಸಿತ್ �ಾ�ಾತ್. 
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5.2. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಆತಿಥಯ್ಧಮ್� 

ಆತಿಥ್ಯ್ �ೆಂ ತಮಿಳ್ ಸಂಸ�ತಿ�ೆಂ ಏಕ್ ಉತ�ಷ್ಟ್ ಲಕಷ್ಣ್. ಆ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಂತ್ ಯೆವಿಪ್ ಏಕ್ ಅಪರಿಚಿತ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ 

�ಾ�ಾಬ್ಗ್ ಮು�ಾನ್ �ಾವ್ಗತ್ ಕರೂನ್, �ಾ�ಾ �ೆವಣ್ ದಿವ�ನ್ ಆನಿ �ೆರ್ೕ�ಾನ �ಾಚಿ �ಾಳಜಿ ಘೆವ್ಪ್, �ೆಂ ತಮಿಳ್ 

ಜೀವಿ�ಾ�ೆಂ ಏಕ್ �ೈಶಿಷ್ಟ್�. ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಆತಿ�ಾಯ್ಕ್ �ಾತರ್ ಏಕ್ �ಾ�ಾಜಿಕ್ ಸಂಪರ್�ಾಯ್ ಮಹ್ಣ್ 

ಪಳಯ�ಾ; �ೋ �ಾ�ಾ ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜೀವಿ�ಾ�ಾಯ್ ಮೂಲಭೂತ್ ಸದುಗ್�ಾಂತ್ ಏಕ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾನ್ ದಿ�ಾ. ಅತಿಥಿಂಚಿ 

�ಾಳಜಿ ಘೆ�ಾಪ್�ಾಯ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ ವಣ�ನ್ ಕರೂನ್, �ೋ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಗರ್ಂ�ಾಂತ್ ಆತಿ�ಾಯ್ಕ್ ಏಕ್ ಸಂಪ�ಣ್� 

ಅ�ಾಯ್ಯ್ ಅಪ�ಣ್ ಕರ�ಾ. 

ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವ�ಾ�ೊ ಉ�ೆದ್ೕಶ್: ಆತಿಥಯ್ 

இ�ந்ேதாம்� இல்வாழ்வ� எல்லாம் ��ந்ேதாம்�  
ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81) 

ಇ��� ೕ��  ಇ�� ೞ� � ಎ�� ಮ‌ ���� ೕ��  
�ೕ��� ೖ �ಯ� ಱ್˜ ���� . (�ರಳ‌ 81) 

ಘ�ಂ� ��� ಓ��  ��� ದವ�� 
ಅ�� ಸ�� � ಕ�� ಖ�ರ।। 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂಗ�ಾಚಿ ಕಿ, ಮನ್ಶ್ ಸಂಪತಿತ್ ಮಿಳಯ�ಾ, ತಿಚಿ ಜಪಣಕ ಕರ�ಾ ಆನಿ ಕುಟುಂಬ್ �ಾಲ�ೆ ಕರ�ಾ, 

�ೆಂ �ಾತರ್ ಆಪಣ್ ಆನಿ ಆ�ೆಲ್ಂ ಕುಟುಂಬ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ ಮಣೂನ್ ನಹ್ಯ್; ತರ್ ಇತ�ಾಂ�ಾತಿರ್ ಉಪಯುಕ್ತ್ 

�ಾ�ಾಪ್ಕ್ ಯ್. �ಾಯ್ ದೃಷಿಠ್ೕನ್ ಆತಿಥಯ್ ಮಳ�ೆ �ಗು ಫಕ್ತ್ �ೆವಣ್ ದಿವಪ ನಹ್ಯ್; ತರ್ ಆ�ಾಲ್� ಕड◌ೆ ಆ�ೆಲ್�ಾಯ್ 

�ೋಷಿಠ್� ಇತ�ಾಂಸಯತ �ಾಂಟೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ, ಅ�ೆಂ ಏಕ್ �ಾ�ಾಜಿಕ ಧ�ಾ��ೆಂ ರೂಪ್ �ಾ�ಾ. 

�ಾಹು�ೊ �ಾಯೆಲ್ರ್ ಉ�ೊ ಆ�ಾತ್�ಾ, �ೆವಣ್ ಅಮೃತ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ತರಿ ಏಕ�ಾಯ್ನ್ �ೆ�ೆಚ್ಂ �ೕಗ್ಯ್ ನಹ್ಯ್, ಅ�ೆಂಯ್ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂಗ�ಾತ 

��ந்� �றத்ததாத் தா�ண்டல் சாவா 
ம�ந்ெதனி�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 82) 

����  �ಱತ� �ತ‌ ��ಣ� ಲ‌ �� 
ಮ��� ��ಮ‌ �ೕಣ� �� ��  ಅ�� . (�ರಳ‌ 82) 

ಕ�� ಅ�ತ ಜ�� �� ಅ��ಕ 
�ೕ���ೕ ಕ�� ಸಮಂಜಸ ನ� �।। 

�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾ�ೊ ಖ�ೊ ಅಥ್� �ೆಂ ಆ�ಾ ಕಿ, ಆ�ಾಕ್ಂ ಮೆ� ಲೆ್�ಾಯ್ �ೋಷಿಠ್� ಫಕ್ತ್ ಆ�ಾಲ್��ಾತಿರ್ ದವರಪ �ೆಂ 

ಸಂಪತಿತ್�ೆಂ ಉಪ�ೕಗ್ ನಹ್ಯ್. 

�ೆವ�ಾ�ೇ�ಾಂಯ್ ಖು�ಾಲ್ ಮುಖ್ �ೆರ್ೕಷ್ಠ್ 

ಆತಿ�ಾಯ್ಂತ್ ಫಕ್ತ್ �ೆವಣ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ ನಹ್ಯ್; �ೇ ಕ�ೆಂ ದಿ�ಾತ್, ಖಂ�ಾಚ್� ಮ�ೋ�ಾ�ಾನ ದಿ�ಾತ್, ಆನಿ 

ಖು�ಾಲ್ ಮು�ಾನ್, �ಹ್�ಾಳ್ �ಾ�ಾಯ್ನ್ �ಾವ್ಗತ್ ಕರ�ಾತಕಿ �ಾ, �ೆಂಯ್ ತಿ�ೆಲ್ಂಚ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ ಆ�ಾ. 
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ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிசச்ம் �கம்�ரிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் ��ந்�. (�றள் 90) 

�ೕಪ� ಕ ��ೖ�ಮ‌ ಅ�ಚ� ಮ‌ �ಗ�� ���  
�ೕಕ� ಕ ��ೖ�ಮ‌ ���� . (�ರಳ‌ 90) 

ಅ���  �ಲ‌ �ಂ�� � ��� , ತ� 
�ೕ���� ಅ�� �ಂಡ‌ �����।। 

ಅನಿಚಚ್ಂ �ಲ್ �ಾಸ್ ಘೆ�ಾ�ಾಚ್ �ೊಮೆ�ಾ�ಾ, ತ�ೆಂಚ್ ಅತಿಥಿ�ೆಂ �ಾವ್ಗತ್ ಬದ�ಾಯ್ ಮು�ಾನ್ �ೇ�ಾಯ್ರ್ 

�ಾ�ೆಂ ಮನಯ್ ದು�ಾವ�ಾ, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂಗ�ಾತ. �ೇ ಸೂಕಷ್�ಪ�ಾನ್ ಶಿಕಯ�ಾತ್ ಕಿ, ಖರಂ ಆತಿಥ್ಯ್ 

ಮಳ�ೆ �ಗು ಕಿ�ೆಲ್ಂ ದಿ�ೆಂ �ಾಯ್ �ೇ�ಾಂಯ್, ಅತಿಥಿಕ್ “ತುಮೀ ಆ�ಾಕ್ಂ �ಹ್�ಾದಿಕ್ ಆ�ಾತ್” ಅ�ೆಂ ಅನುಭವ್ 

ದಿವ�ೆ. 

�ಾ�ಾಜಿಕ ಸಂಬಂ�ಾಂ�ೊ ಆ�ಾರ್ 

ಆತಿಥ್ಯ್ ಮ�ಾಶ್ಂಮ�ೆಲ್ಂ ಅಂತರೂನ್ ಉ�ಾವ�ಾ. �ೇ ಏ�ಾ ನ�ಾಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ಕ್ ಆ�ಾಲ್� �ಾ�ೆ�ಾ�ಾಕ್ಂ�ೈಕಿ ಏ�ೊಲ್ 

ಕರ�ಾ ಆನಿ ವಯ್ಕಿತ್ಕ್ ಸ�ಾ�ಾಸಯತ �ೋಡ�ಾ. ಆತಿ�ಾಯ್ಕ್ ಫಕ್ತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಧಮ್� �ಣೂನ್ ನಹ್ಯ್, ತರ್ 

�ಾ�ಾಜಿಕ ಏಕ�ೆ ನಿ�ಾ�ಣ್ ಕರುಂಕ್ ಮದತ್ ಕರ�ೊ ಗುಣ್ �ಣೂನ್ ಯ್ ���ೆಯೇ�ಾ. 

�ಾಲಿಂ ದಿ�ೆ�ೊ ಕುರಳ್ ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವ�ಾಂತ ಆತಿ�ಾಯ್ಕ್ �ೆರ್ೕಷ್ಠ್ ಕತ�ವ್ಯ್ �ಣೂನ್ �ಾನ್ ದಿ�ೊ, �ೆಂ 

�ಾಕಯ�ಾ: 

இ�ந்ேதாம்� இல்வாழ்வ� எல்லாம் ��ந்ேதாம்�  
ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81) 

ಇ��� ೕ��  ಇ�� ೞ� � ಎ�� ಮ‌ ���� ೕ��  
�ೕ��� ೖ �ಯ� ಱ್˜ ���� . (�ರಳ‌ 81) 

ಘ�ಂ� ��� ಓ��  ��� ದವ�� 
ಅ�� ಸ�� � ಕ�� ಖ�ರ।। 

ಆ�ಾಚ್� �ಾಗರೀಕರಣ್ �ಾ�ಾಲ್� ಆನಿ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಜೀವ�ಾಕ್ ಚಡ ಮಹತ್ವ್ ದಿ�ಾಪ್� ಸ�ಾ�ಾಂತ್ ಯ್ �ಾಯ್ 

ವಿ�ಾ�ಾ�ೆಂ ಮಹತ್ವ್ �ಾಯಮ್ ಆ�ಾ. ಆಧುನಿಕ ಆತಿಥಯ್ �ಣು �ಗು ಫಕ್ತ್ �ೆವಣ್ ದಿವಚ ನಹ್ಯ್; ತರ್ 

ಇತ�ಾಂಕ್ �ಾನ್ ದಿವ�ೆ, ನ�ಾಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ೕಂ�ೆಂ �ಾವ್ಗತ್ ಕರ�ೆ, ಆನಿ ಮದತಿಚಿ ಗಜ್� ಆ�ೆಲ್�ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಸಂ�ಾತ್ 

ಉ�ೇ �ಾಬ�ಾ.  

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಆತಿಥಯ್ �ೆಂ ಫಕ್ತ್ �ೆವಣ್ ದಿ�ಾಪ್�ೆಂ ಕೃತ್ಯ್ ನಹ್ಯ್; ತರ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ಹೃದಯ್ ಇತ�ಾಂ�ಾತಿರ್ 

ಉಗ�ಾಪ್�ೊ ಧಮ್� ಆ�ಾ. ಸಂಪತಿತ್�ೆಂ ಮಹತ್ವ್ ತಿ ಆ�ಾಲ್� ಕತಿರ ಕಿ�ೆಲ್ಂ ಆ�ಾ �ಾಯ್ತ್ ನಹ್ಯ್, ತರ್ ತಿ 

ಇತ�ಾಂಸಯತ ಕಿ�ೆಲ್ಂ �ಾಂಟೂನ್ ಘೆ�ಾತ್ �ಾಯ್ತ್ ಆ�ಾ. ಏಕ್ ಮ�ೆ�ೆಂ ಮಹತ್ವ್ �ಾ�ಾಯ್ ಸುಖ�ೋಯೀಂನಿ 

ನಹ್ಯ್, ತರ್ ತಿ�ೆನ್ ಯೆ�ಾಪ್� �ೋ�ಾಂಕ್ ಮೆ�ಾಪ್� �ೆರ್ೕ�ಾಂತ್ ಆ�ಾ. ಆತಿ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಮು�ಾಂತರ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಏಕ್ �ಾನವೀಯ ವಿ�ಾರ್ �ಾಥ್ಪಿತ್ ಕರ�ಾತ: “ಸ�ೕ�ಚಚ್ ಗೃಹಸಥ್ ಜೀವನ್ ಮಳ�ೆ �ಗು ಫಕ್ತ್ 

ಆ�ಾಲ್��ಾತಿರ್ ನಹ್ಯ್, ತರ್ ಇತ�ಾಂ�ಾತಿರ್ ಯ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ.” 
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5.3. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ವಿಶೀ ದ�ಾ 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ವಿ�ಾಲ ನೀತಿದೃಷಿಟ್�ೋನ ಮಂ�ಾತ್: ಫಕ್ತ್ ಮ�ಾಶ್�ಂ�ೆರ್ ವಿಶೀ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ 

ಆದರ ದಿವ್ನ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ. ದ�ಾ, �ಾಂಸ ಭಕಷ್ಣ್ ವಜ�ನ್, ಜೀವಹ�ಾಯ್ ವಜ�ನ್ ಆನಿ �ಾನಿ ಕರಿ�ಾ�ೆಚ್ಂ �ಾಯ್ 

ಅ�ಾಯ್�ಾಂವರವೀ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂಕ್ ಜಿಯೆ�ಚ್ ಹಕ್ಕ್ ಆ�ಾ ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್. 

ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾಕ ಆ�ಾಲ್� ಜಿ�ಾ �ಾರ್ �ೇಂ ಪ��ೆ�ೆಚ್ಂ 

தன்�ன் ெப�க்கற்�த் தான்��� ஊன்உண்பான்  
எங்ஙனம் ஆ�ம் அ�ள். (�றள் 251) 

ತ�� ನ್˜ ��ಕ� �� ತ‌ ��� �� ಊನ್ ಉ�� ನ್˜ 
ಎಙ� ನಮ‌ ಆ�ಮ‌ ಅ�ಳ‌. (�ರಳ‌ 251) 

ಅ�� � �ೕಹ ವ�� ಚಕ ಅನ�  �ೕ�ೕ�  
�ಸ ಖತ� �ೕ ಕ��  ದ� ����।। 

ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾಕ್ �ಾರೂನ್ �ಾ�ೆಂ �ಾಂಸ �ಾವ್ನ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ಶರೀರ್ �ಾ�ೊವಿಪ್ ಮ�ಾಶ್�ಕ್ ದ�ಾಳ್ ಮಹ್ಣುಂ 

ಕ�ೆಂ ಮಹ್ಣುಂ ಯೆತ�ೊ, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ ವಿ�ಾ�ಾ�. ಆ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ನಿವಿಡ್ೕ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್, �ೊ ಏಕ್ ಮೂಲಭೂತ 

ನೀತಿಪರ್ಶ್ನ್ ಉ�ೊ ಕ�ಾ�: ಆಮಿ ಆ�ಾಲ್� ಜಿವಿ�ಾಕ್ ಜಿ�ೊಲ್ ಆದರ್ ದಿ�ಾಂ, ತಿ�ೊಲ್ಚ್ ಆದರ್ ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾಂ�ಾಯ್ 

ಜಿವಿ�ಾಕ್ ದಿ�ಾಂ �ಾ? 

அ�ளல்ல� யாெதனின் ெகால்லாைம ேகாறல்  
ெபா�ளல்ல� அவ்�ன் �னல். (�றள் 254) 

ಅ�ಳಲ� � ���ನ್ᵌ ��� �ೖ �ೕಱಲ‌ 
��ಳಲ� � ಅ�� ನ್Ḕ �ನಲ‌. (�ರಳ‌ 254) 

ದಯ �ಣ� �� �ಕ ��ರ ಕ���� ಅ��   
ದಯ ನ�� � �ಣ� ತಕ�  ��ೕ���� ಖ�� ।। 

ವಳ�ಳ್ವರ್ ಜೀವಹ�ಾಯ್ ನ ಕರ�ಾಕ್ ದಯೆ�ೊ ಮುಖ್ಯ್ ಆ�ಾರ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ. 

ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ದಯೆ�ೆಂ ಉಚ್ಚ್ ಶಿಖರ್ 

�ಾ�ೆಂ ದಿ�ೇಂ ಕುರಳ್ ದಿ�ೊ�ಾತ್ ಕೀ, ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾಂಕ್ �ಾನಿ ಕರಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ ಜಿಯೆವಿಪ್ ಮ�ಾಶ್�ಕ್ ಮ�ಾಶ್�ಂ 

ಮ�ಾಲ್�ನ್ ಸ�ಾಳ್�ಂತ್ ಉಚ್ಚ್ �ಾಥ್ನ ಮಿ�ಾತ್: 

ெகால்லான் �லாைல ம�தத்ாைனக் ைக�ப்�  
எல்லா உ��ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

��� ನ್䉄 ���ೖ ಮ��� �ೖಕ �ೖ���  
ಎ��  ಉ��ಮ‌ ��ಮ‌. (�ರಳ‌ 260) 

�� � ಹ��  ��� �ಸ ಕ�� ��ಂಕ  
ಸಕಲ �ೕವ ��ಕ ವಂದನ ಕ���।। 

ಜಿ�ಾಂ�ಾಯ್ ದುಃ�ಾಚಿ �ೇವಲ �ಾಳಜಿ �ೊರೂನ್ ಉಪ�ೕಗ್ �ಾ, �ೆ �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ ದಿ�ೊ�ಾತ್: 
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உண்ணாைம ேவண்�ம் �லாஅல் ��ெதான்றன்  
�ண்அ� உணரவ்ாரப்் ெப�ன். (�றள் 257) 

ಉ�� �ೖ �ೕ�� ಮ‌ ��ಅಲ‌ ���ನ� ನ್ᶰ 
�ಣ‌ ಅ� ಉಣ��ಪ್ᶰ� ��ನ್. (�ರಳ‌ 257) 

�� �� ಅಂಗ�ೕ �� �ಸ‌ �ೕ� ��� � �  
�� � �ೕಕ �ಸ‌ ಖ�� �।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ �ಾಂ�ಾತ್ ಕೀ, ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾ�ೆಂ ದುಃಖ್ ಆ�ಾಲ್� ಮ�ಾಂತ್ ಅನುಭವ್ ಕರ�ೆ �ೆಂಚಿ ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ 

ದಯೆ�ೆಂ ನಿಜ್ ಸವ್ರೂಪ್. �ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾ�ೊ ಗಂಭೀರ್ ಸಂ�ೇಶ್ ಅ�ೆಂ ಆಸ ಕೀ, ಆ�ಾಚ್� ಜಿವ�ಾಚಿ ಅಶಿ �ಾಟ 

ನಿವ�ಡ್ಂಕ್ �ಾಯ್ ಜಿ ದಸ�ಾ� ಜಿ�ಾಂಕ್ ದುಃಖ್ ದಿ�ಾ �ಾ.  

ಆಯ್ಜ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ �ಾರ್ಣಿ ಸಂರಕಷ್ಣ್, �ೈವ�ೈವಿಧಯ್ ಆನಿ ಪರಿಸರ ಸಂರಕಷ್ಣ್ �ಾಯ್ ಕಲಪ್�ಾಂ ಕಡ್ �ೊಡೂಂ 

ಯೆ�ಾ. ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ವಳ�ಳ್ವ�ಾಚಿ ದ�ಾ ಆ�ಾಕ್ಂ ಅ�ೆಂ ಉಮ�ಾ�ಾತ್ ಕೀ, ಮನಶ್� ಪರ್ಕೃತಿ�ೊ �ಾಲಕ್ ನಹ್ಯ್, 

ಪ�ಣ್ ತಿ�ಾಯ್ ಜಿವನ �ಾಖಳೀ�ೊ ಏಕ್ �ಾಗ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ದ�ಾ ಹಿ ಮ�ಾಶ್�ಂ�ೆರ್ �ಾ�ೊವಿಪ್ ಪಿರ್ೕತಿ�ೊ ವಿ�ಾತ್ರ್. ಆ�ಾಚ್� ಆ�ಾಲ್� 

ಜಿವಿ�ಾ�ೆಂ ಜಿ�ೆಲ್ಂ �ಲ್ ಆ�ಾಕ್ಂ ಆ�ಾ, ತಿ�ೆಲ್ಂ �ಲ್ ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂಕ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ ಹ◌े◌ं ಕುರಳ್ ಆ�ಾಕ್ಂ 

ಶಿಕ�ಾತ್. ಮ�ಾಶ್�ಚಿ ��ಾವ್ಯ್ �ಾ�ಾಯ್ ಬ�ಾಂತ್ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಆ�ಾಲ್� ಪರಸ್ ದುಬ�ಳ್ ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ �ಾ�ೊವಿಪ್ 

ದಯೆಂತ್ ಆ�ಾ. �ಾಯ್ ರೀತಿನ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂಕ್ �ಾ�ಾವ�ನ್ ಘೆವಿಪ್ ವಿ�ಾಲ ನೀತಿದೃಷಿಟ್�ೋನ್ 

ಮಂ�ಾತ್. 

5.4. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಗ್ 

ಧ�ಾ��ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್, ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜೀವಿ�ಾ�ಾಯ್ ನೀತಿಧ�ಾ�ಂ �ಾ�ಾಯ್ ಮಗಿರಿ ಸಂ�ಾಯ್ಸಿ ಜೀವಿ�ಾ�ೆ 

ನೀತಿಧಮ್� ಯೆ�ಾತ್. ಬಹುತ ಅ�ಾಯ್ಯ್ �ೆಂ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕರ�ಾತ ಕಿ �ಾಯ್ಗ್ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ �ಾತರ್ ಸಂ�ಾ�ಾ �ಾಸೂನ್ 

�ಾರೀರಿಕ ರಿ�ಾಯ್ ದೂರ್ ವಚ್ಪ್ ನಹ್ಯ್; ತರ ಮ�ಾಂತ ಆ�ೆ, ಮಮತ್ವ್, �ಾಗ್ ಆನಿ ಗವ್� ಅ�ೆ ಬಂಧನ್ �ೆಲುಲ್�ೆ 

�ೆಂ �ಾಯ್�ಾ�ೆಂ ನಿಸವ್ರೂಪ್ ಸವ್ರೂಪ್. ಟೀ�ಾ�ಾ�ಾಂ�ಾಯ್ ಪರಂಪ�ೇ ಪರ್�ಾರ, ಧ�ಾ��ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ�ಾಯ್ 

ಅ�ಾಯ್�ಾಂ�ೆ ಗೃಹ�ಾಥ್ಶರ್ಮ್ ವಿ�ಾಗ್ ಆನಿ ಸಂ�ಾಯ್�ಾಶರ್ಮ್ ವಿ�ಾಗ್ ಅ�ೆ �ೋನ್ ವಿ�ಾಗ್ ಕರ�ಾತ. 

ಆಸಕಿತ್ �ೋ�ೆಚ್ಂ 

ಅತಿ�ೇಕ್ ಆಸಕಿತ್ �ಾನ�ಾ�ಾಯ್ ದುಃ�ಾ�ೆಂ ಖೂಬ್ �ಾರಣ್ ಆ�ಾ. ಸಂಪತಿತ್, ಕೀತಿ� ಆನಿ ಅಧಿ�ಾರ್ �ೆಂ ಜೀವಿತ್ 

ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ �ಾಧನ್ ಆಸೂನ್, �ಾಂಣಿ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಆ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಯ್ಂತ್ ದವರೂಂಕ �ಾವ�ಾ. ಜೀವಿ�ಾಂತ್ �ೆಂ 

ತತ್ತ್� �ಾಲೂಂಕ �ೇ�ಾ�ೆ ಕೃ�ಾ ಅಗತ್ಯ್ ಆ�ಾ. �ೇ�ಾ�ೆ ಕೃ�ಾ ಮೆ��ೆ�ೆಚ್ �ಾತಿರ್, ದುಸ�ಾ� ಪ��ಾ 

ಆಸಕಿತ್ಂ�ೊ �ಾಯ್ಗ್ ಕರೂನ್ �ೇ�ಾ�ಾಯ್ ಚರ�ಾಂಕ್ ದೃಢ�ಾವ�ನು ಧರುನ್ ದವರೂಂಕ �ಾಯ್. 

பற்�க பற்றற்றான் பற்�ைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� �டற்�. (�றள் 350) 
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ಪ�� ಗ ಪಱ� �� ನ್✐ ಪ�� �ೖ ಅಪ� �� ೖಪ್ᶰ  
ಪ�� ಗ ಪ��  �ಡ�� . (�ರಳ‌ 350) 

ಬವ ಬಂಧನ ನ�� � �ೕ�� ಸಂಬಂ� ��� 
� �ಂಗಡ ��� ಪ�ಹ���।। 

�ಾಸತ್ವ �ಾವ�ನು �ಾಯ್ಗ್ ವ�ಾ�ಂತ್ �ಾ ರೂ�ಾಂತ್ �ಾಸೂನ್, �ಾ�ಾಜ್ಂತ್ ಆಸ�ಾ. ಇ�ೆಛ್�ೆರ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ 

ದವರಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ, �ಾಯ್�ಾಯ್ �ಾದೃಶ್ ದಿ�ಾಪ್ಂತ್ �ಾಯಿ ಉಪ�ೕಗ್ �ಾ. ಮಹ್ಣ್ ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾಚಿ �ಾಯ್ಗ್ 

ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ ಆ�ಾಲ್� ಮ�ಾಕ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ದವರ�ೆಚಿ ಆಂತರಿಕ್ ಶಿಸ್ತ್ 

�ಾಯ್ಗ್ ಆನಿ ದ�ಾ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್�ಾಚಿ ಕಲಪ್�ಾ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಸ�ಾ�ಾ�ಾಸೂನ್ ಪಿ�ಾಯ ಕರಿ�ಾ. ದ�ಾ, ತಪಶಚ್�ಾ�, 

ಸತಯ್ವಚನ್, �ಾ�ಾ�ಾಸೂನ್ ಮುಕ್ತ್ �ಾವ್ಪ್, �ಾನಿ ಕರಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ ಆನಿ ಜೀವ್ �ಾರಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ �ಾವ್ಪ್, ಅ�ಾಯ್ 

ಗು�ಾಂ ಮೇ�ೇನ್ �ಾಯ್ಗ್ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಚಡ ಜ�ಾ�ಾದ್ರ್ ಕರ�ಾ. 

�ಾಸ�ೆ�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿಳಯಿ�ೊಲ್ ಮನ್ಶ್ ದು�ಾರ್��ೆ ಹಕ್ಕ್ �ಾ�ೊಚ್ �ಾ; �ಾ�ಾ�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿಳಯಿ�ೊಲ್ ಮನ್ಶ್ 

ದು�ಾರ್�ಂಕ್ �ಾರ್ಸ್ ದಿ�ಚ್ �ಾ; ಆನಿ ಗ�ಾ��ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿಳಯಿ�ೊಲ್ ಮನ್ಶ್ ದು�ಾರ್� ಜೀ�ಾಂಕ್ ತುಚ್ಛ್ ನಜ�ೇನ್ 

ಪಳ�ಚ್ �ಾ. ಮಹ್ಣ್ �ಾಯ್ಗ್ ಮಹ್�ಾಲ್�ರ್ ಸಂ�ಾ�ಾ�ೊ �ೆವ್ೕಷ್ ಕರ�ೆ ನಹ್ಯ್; �ಾಯ್ಗ್ ಮಹ್�ಾಲ್�ರ್ ಆ�ಾಲ್� ಭಿತರ್ 

ಆಶಿ�ಾಲ್� ಅಮಿತ್ ಇ�ೆಛ್�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿ��ೇವ್ಪ್. 

ಆ�ಾಚ್� ಉಪ�ೋಗ್, ಸಪ್�ಾ� ಆನಿ ಸಂಪತಿತ್�ಾಯ್ �ೋ�ಾನ್ ಭರಿ�ಾಲ್� ಜ�ಾಂತ್, ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಯ್�ಾ�ಾಯ್ 

ವಿ�ಾ�ಾಂಕ್ ನ� ಅಥ್� ಮೇळ◌್�. ಗರಜ್ ಆನಿ ಇ�ಾಛ್ �ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ ಮ�ೊಲ್ ವಯ್�ಾಯ್ಸ ಸಮಜೂನ್ ಘೆವ್ಪ್, 

ಮಿತವಯ್ಯ್, ಆತಮ್ಸಂಯಮ್ ಆನಿ ಸರಳ್ ಜೀವಿತ್ ಜಿಯೆವ್ಪ್, ಆ�ಾಚ್� ಜೀವಿ�ಾಂತ್ ಯ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ ಆ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾಕ�ಾತ್ �ೊ �ಾಯ್ಗ್ ಮಹ್�ಾಲ್�ರ್ ಸಂ�ಾ�ಾ �ಾಸೂನ್ ಪಳಯ್ ನಹ್ಯ್; ಸಂ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾವ�ನ್ 

ಆ�ಾಲ್� ಮ�ಾ�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿ��ೇವ್ಪ್. ವಸುತ್ಂ�ೊ �ಾಯ್ಗ್ ಕರ�ೆ �ೇ�ಾ ಆಸಕಿತ್�ೊ �ಾಯ್ಗ್ ಚಡ �ೆರ್ೕಷ್ಠ್, ಆನಿ 

ದು�ಾರ್�ಂ�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿ��ೇ�ಾಪ್ �ೇ�ಾ ಆ�ಾಲ್� ಸವ್ಂ�ಾ�ೆರ್ ಜಯ್ ಮಿ��ೇವ್ಪ್ ಚಡ �ೆರ್ೕಷ್ಠ್. ಅ�ೆಂ ಕರೂನ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ತಪಶಚ್ಯೆ�ಕ್ ಆಂತರಿಕ್ ಶುದಧ್�ಾ ಆನಿ ಮ�ಾ�ಾಯ್ �ಾವ್ತಂ�ಾರ್�ಕ್ �ೇಯ್ ವಚಿಪ್ ಏಕ್ 

ಜೀವನ್ ಪದಧ್ತ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾದರ್ ಕರ�ಾ. 

5.5. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಶಿಸುತ್ 

ಬ�ೊ ಸ�ಾಜ್ ಬ�ಾ� �ೋ�ಾಂನಿ ಘಡ�ಾ. ಫಕ್ತ್ �ಾ�ಾದ್�ಂನಿ ಸ�ಾಜ್ ಸು�ಾರೂಂ ಯೆ�ಾ; ಆ�ಾಲ್�ಕ್ ಆಪಣ್ 

ನಿಯಂತರ್�ಾಂತ್ ದವಪ್�, �ಾರ್�ಾಣಿಕಪಣ್, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿಚಿ �ಾಣಿವ್ ಆನಿ ನಮರ್ಪಣ್ �ಾಯ್ ಗು�ಾಂಕ್ ಪರ್�ೆಯ್ೕಕ್ 

ಮ�ಾಶ್�ಾಯ್ ಮ�ಾಂತ್ ರೂಜೂಂಕ್ �ಾಯ್. ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ೆಂ �ೈಯಕಿತ್ಕ್ ಶಿಸುತ್ (ಒಳ�ಕಕ್ಮ್ - ozhukkam) 

ಮಹ್ಣ್ �ಾಂ�ೊದ್ ಜೀವಿತ್ ಜಿಯೆ�ಾಚ್� ವಿ�ಾಲ್ ತ�ಾತ್��ಾಯ್ �ಾಧಯ್�ಾಂತ್ �ಾದರ್ ಕರ�ಾ.  
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ಶಿಸುತ್ ಹಿ �ೆರ್ೕಷಠ್�ಾಯ್ 

ಮ�ಾಶ್�ಕ್ ಉಚ್ಚ್ �ಾಥ್�ಾಕ್ �ಾ��ಾಪ್ಕ್ ಮದತ್ ಕರ�ೆ ವಸುತ್ ಸಂಪತಿತ್ �ಾ �ಾಥ್ನ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಶಿಸುತ್. �ಣ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ ಶಿಕ�ಾತ್: 

ஒ�க்கம் ��ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உ�ரி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

ಒ�ಕ� ಮ‌ ��ಪ� ಮ‌ ತರ�ನ್˜ ಒ�ಕ� ಮ‌ 
ಉ���ಮ‌ ಓಮ� ಪ್� ಪ�ಮ‌. (�ರಳ‌ 131) 

�ಸ� ಳ‌ ಪಣ ಉನ� � �ತ�  �ೕ ��ತ  
ತಕ�  ಚಡ ಮಹತ�  �ೕ��।। 

�ಾನ ಆನಿ ಕುಶಲ�ೆ ಮ�ಾಶ್ಕ್ ��ೆಂ ವ�ಾಪ್ಕ್ ಮದತ್ ಕರೂಂ ಯೆ�ಾತ್, ಪ�ಣ್ ಶಿಸುತ್ �ಾ�ಾಯ್ ಪರ್ಗತಿಕ್ �ೌರವ 

ಮೆ��ೆ�ೆಚ್ಂ �ೕಗ್ಯ್ ಕರ�ಾ. ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂ�ಾತ್ತ್ ಕಿ ಶಿಸುತ್ ಆ�ಾಲ್� ಜೀವಿ�ಾ�ಾಸೂನ್ ಯ್ ಚಡ ಜತ�ಾಯ್ 

�ಾಖೂಂಕ್ �ಾಯ್. ಶಿಕ�ಾಲ್� ಮ�ಾಶ್ಕ್ ಶಿಸುತ್ �ಾ�ಾಲ್�ರ್, �ಾ�ೆಂ ಶಿಕಪ್ಣ್ ಚ್ ಸ�ಾ�ಾಕ್ ನು�ಾಸ್ನ್ ಕರೂಂ ಯೆ�ಾ. 

ಆ�ಾಲ್� ವ�ಾಲ್� ನಿಯಂತರ್ಣ್ - ಶಿ�ಾತ್�ೊ ರಖಣ�ಾರ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ್ ಶಿ�ಾತ್�ಾಯ್ ಮಧಯ್�ಾ�ಾಂತ್ ಸವ್ಯಂ ಸಂಯ�ಾಕ್ ಮಹತ್ತ್� ದಿ�ಾತ್. ಸಂಯಮ್ 

ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ ಆ�ಾಲ್� ವಿ�ಾ�ಾಂ�ೆರ್, ಉ�ಾಚ್�ಾಂ�ೆರ್ ಆನಿ ಕೃತಿಂ�ೆರ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ದವರ�ೆ ಶಕಿತ್. ��ೆಂ ದಿ�ೊಲ್ 

ಕುರಳ್ �ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್ ಕಿ ಪರಿಪಕವ್ ಮ�ಾಶ್�ೆಂ ಮನ್ �ಾವ�ಾಂ�ೊ ಅಧೀನ �ಾತ್ �ಾ; ತರ, ಆ�ಾಲ್� ಕೃತಿಂ�ೆ 

ಪರಿ�ಾಣ್ ವಿ�ಾರ್ ಕರೂನ್, ತಶಿ ವತಿ�ಸಿ�ಾ. 

  அடக்கம் அமர�ள் உய்க்�ம் அடங்காைம  
ஆரி�ள் உய்த்� ��ம். (�றள் 121) 

ಅಡಕ� ಮ‌ ಅಮರ�ಳ‌ ಉ�� � ಮ‌ ಅಡ�� �ೖ 
ಆ��ಳ‌ ಉ�� �  ��ಮ‌. (�ರಳ‌ 121) 

��ೕಯ� �ೕ� �ೕ�ಕ �ವ��  
ಅ��ೕಯ� ನರ�ಕ �ವ��।। 

ತ�ೆಂಚ್, ಮ�ಾಶ್��ಾಯ್ ಉ�ೋ�ಾಪ್�ಾಯ್ ಪದಧ್ತೀಂತ್ �ಾ�ೆಂ ಶಿಸುತ್ ದಿಸೂನ್ ಯೆ�ಾ. 

தீ�னால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நா�னால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

�ೕ��ಲ‌ �ಟ� �ಣ‌ ಉ�� �ಮ‌ ಆ��ೕ 
���ಲ‌ �ಟ�  ವ�. (�ರಳ‌ 129) 

�ಣ ಜ��  ಉ�� ನ್˜ ಲ�� � �� 
�ಣ�ಯ�  ��� ನ್˜ ಲ�� � ��।। 
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�ೆಂ ಕುರಳ್ ಏಕ್ ಸರಳ್ ಸತ್ಯ್ �ಾಂ�ಾತ್: ಶರೀ�ಾ�ೆಂ �ಾಯ್ ಬ�ೇಂ �ಾವಂಕ್ ಶ�ಾತ್, ಪ��ಾ ಶ�ಾದ್ಂನಿ ಮ�ಾಕ್ 

ದಿ�ೆಲ್ಂ ದುಃಖ್ ದೀಘ್� �ಾಲ್ ಉ�ಾ�. ಮಹ್ನ�ಾ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಶಿಸುತ್ �ಾತರ್ ಕೃತೀಂ�ೆರ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ದವರಿ�ಾ; �ೊ 

ವಿ�ಾರ್, ಉ�ೋವ್ಪ್ ಆನಿ �ಾವ�ೆ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ ಶುದ್ಧ್ ಕ�ಾ�. 

�ೈಯಕಿತ್ಕ ಮ�ಾಶ್��ಾಸೂನ್ ಸ�ಾ�ಾ ಮೆ�ೆನ್ 

ಶಿ�ಾತ್ನ್ ಜಿಯೆ�ಾಪ್�ೊ �ಾ�ದ್ ಫಕ್ತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಮ�ಾಶ್�ಪ��ೆತ್ ಸೀಮಿತ್ ಉರಿ�ಾ. �ಾರ್�ಾಣಿಕ್ ವಯ್ಕಿತ್ ಬ�ಾ� 

ಕುಟುಂ�ಾಂಕ್ ಜನ್ಮ್ ದಿ�ಾತ್, ಬರೀ ಕುಟುಂ�ಾಂ ಬ�ಾ� ಸ�ಾ�ಾಕ್ ಜನ್ಮ್ ದಿ�ಾತ್, ಆನಿ ಬ�ೊ ಸ�ಾಜ್ 

ಜ�ಾ�ಾದ್ರ್ �ಾಷ�್ ಘಡ�ಾತ್. ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ಾ�ಾಜಿಕ ಬದ�ಾವ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಮ�ಾಶ್��ಾಸೂನ್ ಸುರು �ಾ�ಾ. 

ಆ�ಾಜ್� ಇಂಟ�ೆ�ಟ್ ಆನಿ �ೋಶಿಯಲ್ ಮೀಡಿ�ಾ�ಾಯ್ ಯು�ಾಂತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಶಿ�ಾತ್�ೊ �ಾಯ್ಪ್ ಆನಿ �ಾ�ಾಲ್. 

ಮು�ಾಮುಖ್ ಉಲಯಿ�ಾ�ಾ ಉ�ೋ�ಾಚ್ಕ್ ಸಂ�ೋಚ್ �ಾತ�ೊ, ತ�ೆಂ ಆನ್ �ೈನ್ ಉ�ೋ�ೆಚ್ಂ �ಾ� ಚೆ್ಂ; 

�ೋಟಿ �ಾಹಿತೀ ಪಸ�ೊವಿಚ್ ನಹ್ಯ್; ಆನಿ ದಸ�ಾ� �ೋ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾಸಗಿ ಜಿವಿ�ಾ�ೊ ಆದರ್ ಕರಪ — �ಾಯ್ 

ಸ�ಾಳ್�ಕ್ ಆಧುನಿಕ್ ಶಿ�ಾತ್�ೆ ರೂಪ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪ��ೆಚಕ್ ಯೆ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಶಿಸುತ್ �ಾ �ಾಹ್ಯ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ನಹ್ಯ್; �ೊ ಮ�ಾಶ್�ಕ್ ಆ�ಾಲ್�ಕ್ ಆಪಣ್ 

ನಿಯಂತರ್�ಾಂತ್ ದವರ�ಾಕ್ ಮದತ್ ಕರಪಿ ಆಂತರಿಕ್ ಶಕಿತ್ೕ. ಆ�ಾಲ್� ವ�ಾಲ್� ನಿಯಂತರ್ಣ್, ಮಧುರ ಉ�ೋವ್ಪ್, 

�ಾರ್�ಾಣಿಕಪಣ್, ಸಹನಶೀಲ�ಾಯ್ ಆನಿ ನಮರ್�ಾಯ್ �ಾಯ್ ಗು�ಾಂ ಮ�ಾಶ್��ೆಂ ಖ�ೇಂ ��ಾಧ್ರ್ ನಿ�ಾ�ರಿತ್ 

ಕ�ಾ�ತ್. ಜಗ್ ಬದ�ೊ�ಚ್ ಪರ್ಯತ್ನ್ ಕರ�ೆ ಆಧೀ, ಆಪಣ್ ಆ�ಾಲ್�ಕ್ ಸು�ಾ�ೆ�ಕ್ �ಾಯ್, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೆಂ 

ಉತತ್ರ. �ೈಯಕಿತ್ಕ ಶಿಸುತ್ ಹಿ �ಾ�ಾಜಿಕ ಶಿ�ಾತ್�ೆಂ ಪಯೆಲ್ಂ ಬೀಜ್ ಆ�ಾಲ್�ನ್, ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ �ೊಯ್ ವಿ�ಾರ್ 

ಸ�ಾಂಚ್ ಮಹ�ಾವ್�ೊ ಉ�ಾ�. 

5.6. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ �ೋ ಶಬ್ದ್ �ೇರ�ಾಗಿ ಉಪ�ೕಗ್ ಕರಿ�ಾತ್, ಪ�ಣ್ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ �ಾ�ೊ�ಾಪ್ಕ್ 

ಸ�ಾಯ ಕರ�ೆ ವಿ�ಾರ್ ಉ�ಾಸ್ಹ್, ಮ�ಾಚಿ ಶಕಿತ್, ಪರ್ಯತ್ನ್, ಕೃತಿಂತ ದೃಢ�ೆ ಆನಿ ಸಂಕ�ಾಂತ್ �ೈಯ್� 

�ೋಡಿ�ಾಸ್ಪ್ ಅ�ೆ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್. ತಿರುವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂ ಪರ್�ಾರ್, ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ಉನನ್ತಿ �ಾ 

ಅಧಃಪತನ ಬಹು�ಾಂ�ಾಂನಿ ಮ�ಾ�ಾಯ್ ಶಕಿತ್�ೆರ್ ಆನಿ ಪರ್ಯ�ಾನ್�ೆರ್ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆಸ�ಾ. ಕುರ�ಾಂತ್ 

�ಾಂಣಿ ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾಲ್ಂ ಕಿ, ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ಉನನ್ತಿ �ಾ�ಾಯ್ ಮ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಯ್ಪಿತ್�ೆರ್ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆಸ�ಾ. 

  ெவள்ளத ்தைனய மலரநீ்ட்டம் மாந்தரத்ம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர�்.(�றள் 595) 

 �ೆಳಳ್ತ್ ತ�ೈಯ ಮಲನೀ�ಟಟ್ಮ್ �ಾನದ್ತ�ಮ್  
 ಉಳಳ್ತ್ ತ�ೈಯದು ಉಯವ��. (�ರಳ‌ 595) 

ಉ�ಾಕ್�ೆ ಆಳ �ೆ �ೊರುನು �ೆತಿತ್�ೆ ಪ�ಲಲ್�ೆ �ೆಂ�ೆ ತಿ�ೆಲ್; 
�ಾನ�ಾಕ ವಿ�ಾಸು ಉ�ೆತ್ೕಜನ�ೆ ತಿ�ೆಲ್ ಅಸಸ್।। 
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ಜ�ೆಂ ಕಮ�ಾ�ೊ �ಾಂಟ ಉದ�ಾ�ಾಯ್ �ೋ�ಾಯ್ ಪರ್�ಾಣ್ �ಾಡ�ಾ, ತ�ೆಂಚ್ ಮನ್ಶ್ ಆ�ಾಲ್� ಮ�ಾ�ಾಯ್ 

ಉಂ�ಾಯ್ ಪರ್�ಾಣ್ ಉಂಚ್ �ಾಡ�ಾ. �ೋ ಕುರಳ್ ಶಿಕಯ�ಾ ಕಿ, ಉಂಚ್ �ೆಯ್ೕಯ್ ಆನಿ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ �ಾಯ್ 

�ಾನ�ಾ�ಾಯ್ ಪರ್ಗತಿ�ಾಯ್ ಸುರ�ಾತಿ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಲ್�ಂ ಆ�ಾತ್.  

ಮ�ಾ�ೆಂ �ಾಮಥಯ್� ಆನಿ ಜಯ 

ಜೀವಿ�ಾಂತ್ ಏಕ್ �ೆಯ್ೕಯ್ �ಾಧ್ ಕರೂಂಕ್, ಫಕ್ತ್ �ೆಯ್ೕಯ್ ಥ�ಾವ�ೆ ಪ��ಾಯ್ �ಾ; ತಿ�ೆಂ �ಾ�ೆಚ್ �ಾತಿರ್ 

ಮ�ಾಚಿ ಶಕಿತ್ ಆವಶಯ್ಕ್ ಆ�ಾ. ವಿ�ಾರ್ ಆನಿ ಕೃತಿ �ೆಂ�ಾಹ್ ಏಕ�ಾಟ್ಯ್ ಯೆ�ಾತ್, ತಿ�ೆಂ ಯೆಶ್ ನಿ�ಾ�ಣ್ �ಾ�ಾ. 

�ೆಂ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕರೂಂಕ್, ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್ತ್:  

 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார ் 
 �ண்ணியர ்ஆகப் ெப�ன்.(�றள் 666) 

  ಎ�� ಯ ಎ�� ���  ಎ�� ಬ ಎ�� �ರ್ɘ  
 ��� ಯರ್˜ ಆಗಪ್ᶰ ��ನ್. (�ರಳ‌ 666) 

��� � ತ� ಅ�� � �ಯ� ���ಕ �� ಯ� 
ಅ��� ತಂ�� �ಯ� ಕ���।। 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಅಪಜಯ ಮೆ�ಾಲ್�ರ್ ನಿ�ಾಶ್ �ಾಯ�ಾತಿ�ೆ, �ೈಯ್� �ೋಣ�ಾತಿ�ೆ ಪರ್ಯತ್ನ್ ಮು�ಾರಸಿ�ಾ. 

�ಣು ಭರ್ ದಿ�ಾತ್.  

 �ன்பம் உறவரி�ம் ெசய்க �ணிவாற்�  
 இன்பம் பயக்�ம் �ைன. (�றள் 669) 

 �ನ� ಮ‌ ಉಱವ��ಮ‌ �ಯ�  �����   
 ಇನ� ಮ‌ ಪಯ�� ಮ‌ ��ೖ. (�ರಳ‌ 669) 

�ಃಖ ಅ�� � ದ� ಢ ಮ�ಂ� �ಯ� ಕ� 
ಅಂ�� � �ಖ �� ��  ಜ�� ।। 

 ಆಪಣ್ �ಾ�ಾಂತ್ ಘೆತಿ�ಾಲ್� �ಾ�ಾಂತ್ ಖಂಯೆಚ್�ೕಯ್ ಅಡಚ್ಣೀ ಆ�ಾಲ್�ರ್, �ೆ �ಾಮ್ ಮ�ೆಚ್ �ೋ�ೆಚ್ಂ ನಹ್ಯ್; 

ಜಯ ಮೆ��ೆ�ೆಚ್ ತಯ �ಾ�ೆರ್ ಪರ್ಯತ್ನ್ �ಾಳ� ದವರೂಂಕ್ �ಾಯ್. ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ ಫಕ್ತ್ ಅಡಚ್ಣಿಂ�ೆರ್ ಲ� 

ದಿ�ಾ ಅ�ೆಂ ನಹ್ಯ್; ತರ ಅಡಚ್ಣಿಂ�ೆರ್ �ಾತ್ ಕರೂನ್ ��ೆಂ ವಚೂಂ ಯೆ�ಾ, ಅ�ೆಂ ವಿ�ಾವ್ಸ್ ದಿ�ಾಪ್ಚಿ ಮ�ಾಚಿ 

ಸಿಥ್ತಿ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್. 

ಪರ್ಯ�ಾನ್�ೆಂ �ೌಲಯ್  

ನಶೀ�ಾ�ಾಯ್ �ಾರ�ಾನ್ ಏಕ್ �ಾಮ್ ಯೆಶಸಿವ್ �ಾವಿ�ಾ, ತ�ೇಂ ಆ�ಾಲ್�ರ್ ಯ್, ಮನ್ಶ್ ಆ�ಾಲ್� ಪರ್ಯ�ಾನ್ಂನಿ ಯೆಶ್ 

ಮೆ��ೆಂವ್ಕ್ ಶ�ಾತ್, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವಮ್ �ಾಂ�ಾತ್.  

 ெதய்வத்தான் ஆகா ெதனி�ம் �யற்�தன்  
 ெமய்வ�த்தக் �� த�ம். (�றள் 619) 

 �ಯ� �� ನ್ᵌ ಆ� ���ಮ‌ �ಯ�� ತನ್ɘ  
 �ಯ� �ತ� ಕ‌ �� ತ�ಮ‌. (�ರಳ‌ 619) 
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 �ೕ�� ��ತ ಫಲ ��� �� �ಯ�  
ಅ�� � ಪ� ಯ� �� � ಅ� ಶ� �� ��� ।। 

�ೋ ಕುರಳ್ �ೆಂ ವಿ�ಾರ್ ದಿ�ಾ ಕಿ, ಆಪಣ್ ಆ�ೇ��ೆಲ್ಂ ಯೆಶ್ ಪ�ಣ್� ಮೆಳಿ�ಾ ಆ�ಾಲ್�ರ್ ಯ್, �ಾರ್�ಾಣಿಕ್ 

ಪರ್ಯತ್ನ್ ಕದೀ ವಯ್ಥ್� ವಚ�ಾ. ಮಹ್ಣ್ ಚ ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ ಫಕ್ತ್ ಸ�ಾ�ಾತಮ್ಕ್ ವಿ�ಾರ್ ಕರಪ್ ನಹ್ಯ್; ತರ 

ಪರ್ಯ�ಾನ್ಂತ್ �ೊಡಿ�ೊಲ್ ಆನಿ ಕೃತಿಂತ ದಿಸೂನ್ ಯೆ�ಾಪ್�ೊ ವಿ�ಾವ್ಸ್.  

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ ದೃಷಿಟ್�ೋ�ಾಂತ್, ಆತಮ್ವಿ�ಾವ್ಸ್ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ ಗವ್� ನಹ್ಯ್; ತರ ಆ�ಾಲ್� �ಾಮ�ಾಯ್�ಚಿ �ಾಣಿವ್ 

ಆ�ೆಲ್ಲಿ, ಆ�ೆಲ್ಂ �ೆಯ್ೕಯ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ �ೆ�ೆಲ್ಲಿ ಆನಿ ದೃಢ�ೆಂತು ಪರ್ಯತ್ನ್ ಕರ�ೆ ಮ�ಾಚಿ ಶಕಿತ್. “�ಾಂವ್ ಕರೂಂ ಯೆ�ಾ” 

�ೋ ವಿ�ಾರ್ “�ಾಂವ್ ಪರ್ಯತ್ನ್ ಕತ��ೊ” �ಾಯ್ ಕೃತಿ �ೆದ�ಾಯಿ �ೋ�ಾತ್, �ೆಂ�ಾಹ್ಂಚ್ ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ಶಕಿತ್ ಪ�ಣ್� 

ರೂ�ಾಂತ್ ವಿಕಸಿತ್ �ಾ�ಾ. 

 5.7. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ ಶಿಕ�ಾಣ್ಕ್ �ೇವಲ �ಾ�ಾ�ೊ ಸಂಗರ್ಹ್ ಮಹ್ಣ್ ಪಳಯಿ�ಾತ್. �ಾ�ಾಯ್ ಮ�ಾಂ ಪರ್�ಾರ್, ಶಿಕಪ್ಣ್ 

ಮ�ಾಶ್�ೊ ದೃಷಿಟ್�ೋನ್ ವಿ�ಾಲ್ ಕರೂಂಕ್, �ಾ�ೆಂ ವತ�ನ್ ಸು�ಾರೂಂಕ್ ಆನಿ ಪ��ಾ ಜೀವಿತಭ್ರ್ �ಾ�ಾಯ್ 

ಸಂ�ಾತ್ ಉರ�ೆಚ್ಂ ಏಕ್ ಸಂಪತ್ತ್ �ಾವ�ಂಕ್ �ಾಯ್. 

கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்ற�ன்  
நிற்க அதற்�த் தக.(�றள் 391) 

ಕಱ�  ಕಸಡಱಕ‌ ಕಱ� �ೖ ಕಱ� �ನ್ᶰ  
�ಱ�  ಅದ�� ತ‌ ತಗ. (�ರಳ‌ 391) 

�ೕಗ�  ��ಕ ��ನ ��ಣ �ಕ� 
��� �ೕ ��� ಕ ಸಮ ���  �ೕಲ�।। 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಕ�ಾತ್ತ್ ತ�ೆಂ ಶಿಕ�ೊ �ಾಗ್� �ೋ ಆ�ಾ: �ೆಂ ಶಿಕೂಂಕ್ �ಾಯ್, �ೆ ಶಿಕೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ; 

ಆನಿ ಶಿ�ಾಲ್� ಮಗಿರಿ, �ಾ�ಾಯ್ ಪರ್�ಾರ್ ಜೀವಿನ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ. ಶಿಕಪ್ಣ್ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್ �ಾತರ್ �ಾಹಿತ್ ಮ�ಾಂತ್ ದವರ�ೆ 

ನಹ್ಯ್. ಸತಯ್ ಶಿಕಪ್ಣ್ ಮಹ್�ಾಯ್ರ್, ವಿಶದ್ ರಿ�ಾಯ್ ಶಿಕೂನ್ ಘೆವ್ಪ್ ಆನಿ ಶಿ�ೆಲ್�ಾಯ್ �ಾ�ಾಪರ್�ಾಣ್ ಜೀವಿತ್ ಜಿಯೆವ್ಪ್ 

 ಶಿಕಷ್ಣ್ - ಮನಶ್��ಾತಿ�ೆ �ೋ�  ೆ

ಶಿಕಷ್ಣ್ �ೊ�  ೆಪರ್�ಾರ, ಆನಿ �ಾ�ೆಂ �ಾನ ಮಿ��ೆವ್ಪ್ �ೆಂ �ಾನವಿ ಜೀವಿ�ಾ�ೆಂ �ೆಯ್ೕಯ್, ಅ�ೆಂ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ 

ಶಿಕ�ಾತ್. 

  எண்ெணன்ப ஏைன எ�தெ்தன்ப இவ்�ரண்�ம்  
கண்ெணன்ப வா�ம் உ�ரக்்�. (�றள் 392) 

ಎ�� ನ�  ಏ�ೖ ಎ��� ನ�  ಇ�� ರ�� ಮ‌  
ಕ�� ನ�  ��ಮ‌ ಉ��� �. (�ರಳ‌ 392) 

ಮ��� �ೕವ�ಕ �ೕ� �� ಅ�� ಮ��   
ಗ�ತ ಅ� ಅ�ರ ��ತ� ।। 
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ಸಂ�ಾಯ್�ಾನ ಆನಿ ಅಕಷ್ರ�ಾನ �ಾಯ್ಕ್ ಮನಶ್�ಜಿವಿ�ಾ�ೆ �ೋ�  ೆಮಹ್ಣ್ ನ್ ಮಹ್�ಾಟ್ತ್. �ೋ�  ೆಆ�ಾಕ್ಂ ಜ�ಾ�ೆಂ 

ರೂಪ್ �ಾ�ೊಯಿತ್; ಶಿಕಷ್ಣ್ ಆ�ಾಕ್ಂ �ಾ�ೊ ಅಥ್� ಉಮ�ೊ�ಾಪ್ಕ್ ಮದತ್ ಕ�ಾ�. 

கண்�ைடயர ்என்பவர ்கற்ேறார ்�கத�்ரண்�  
�ண்�ைடயர ்கல்லா தவர.் (�றள் 393) 

ಕ�� �ೖಯರ್˜ ಎನ� ವರ್˜ ಕ�� ೕರ್˜ �ಗ�� ರ��   
��� �ೖಯರ್˜ ಕ��  ದವರ್˜. (�ರಳ‌ 393) 

��� ವಂತ �ಂ�� �� ಅ��; 
ಅ��� ವಂ�ಕ � �ಯ ತ�।। 

�ಾತರ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಮಿಳಯೆ�ಾಯ್ಂಕ್ ಚ್ �ೋ�  ೆ ಆ�ಾತ್ ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್�ಾ, ಶಿಕಿ�ಾ�ೆಲ್�ಾಯ್ಂ�ಾಯ್ �ೋ�ಾಯ್ಂಕ್ 

�ಾ�ಾಂಚಿ ಉಪ�ಾ ದಿವ್ನ್ ತಿರುವಳ�ಳ್ವಮ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ದಿಸ್ಪ್ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಖ�ೇಂ ಉಮಜೂನ್ 

ಪ��ೆ�ಾಪ್ಚಿ ಶಕಿತ್ೕ, ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್. 

�ಾಶ್ �ಾ�ಾನ್ ಆಶಿ�ೊಲ್ ಸಂಪತ್ತ್ 

�ೌತಿಕ್ ಸಂಪತ್ತ್ �ಾಶ್ �ಾವಂಕ್ ಶ�ಾತ್, ಪ�ಣ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಮ�ಾಶ್��ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಆನಿ ವಯ್ಕಿತ್�ಾವ್ಂತ್ �ಾಯಮ್ 

ಉ�ಾ�. ಮಹ್ಣ್ �ಾ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಶಿಕಷ್�ಾಕ್ �ಾಶ್ ನ �ಾವಿಪ್ ಸಂಪತ್ತ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪಳ�ಾತ್. �ೊ �ೆ �ಾ�ೆಂ ಕುರ�ಾಂತ್ 

ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�: 

ேக�ல் ��செ்சல்வம் கல்� ஒ�வற்�  
மா�அல்ல மற்ைற யைவ. (�றள் 400) 

�ೕ�ಲ‌ ���� ಲ� ಮ‌ ಕ��  ಒ�ವ��   
��ಅಲ�  ಮ�� ೖ ಯ�ೖ. (�ರಳ‌ 400) 

�ಶ �ಯ�  ��� � ಧನ,��� �ತ�  ಉ�� 
ಕಂ�ಯ್˜ �� ರ ನ� �।। 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಶಿಕಷ್ಣ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ಾನ, ಶಿಸುತ್ ಆನಿ ಆ�ಾರಣ್ �ಾಯ್ ತಿನೂಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂ�ೊ ಸಂಗಮ್. ಶಿ�ೆಲ್�ಾಯ್ 

ಮ�ಾಶ್�ನ್ ಫಕ್ತ್ ವಿಷಯ್ ಉಮಜೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಶಿ�ೆಲ್�ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂ ಪರ್�ಾಣ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂಯ್ �ಾಯ್. 

�ಾ�ಾಕ್ ಜಿವ�ಾಂತ್ ರೂ�ಾಂತರಿತ್ ಕರ�ಾಕ ಶಿಕಷ್�ಾ�ೆಂ ಪ�ಣ�ತ್ವ್ ಆ�ಾ. 

5.8. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೇತೃ�ಾವ್�ೆ ಗುಣ್ 

ಸಂಪತಿತ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ (�ರುಳ್), ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾ�ಾ, ಮಂತಿರ್, ಕಿ�ೊಲ್, �ೈನ್ಯ್, ಪರ್�ೆ, ಸಲ�ಾ, �ೕಗ್ಯ್ �ೆಳ್ 

ಉಮಜೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ ಆನಿ ವಿ�ಾರ್ ಕರೂನ್ ಕೃತೀ ಕರ�ೆ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೆರ್ ಉಲ�ಾತ್. �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂಕ್ 

�ೇತೃ�ಾವ್�ಾಯ್ ಮೂಲಭೂತ ತ�ಾತ್�ಂ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಯ್ ಪ��ೆಚಕ್ ಯೆ�ಾ. 

 �ங்காைம கல்� �ணி�ைடைம இம்�ன்�ம்  
நீங்கா நிலனாள் பவற்�. (�றள் 383) 

��� �ೖ ಕ��  ����ೖ�ೖ ಇ�� �� ಮ‌  
�ೕ��  �ಲ�ಳ‌ ಪವ�� . (�ರಳ‌ 383) 
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�ಗರಣ, ��ಣ ಅ� ಪ�ಕ� ಮ ���   
�ೕ��� ಅ�� ��।। 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಗರೂಕ�ಾಯ್, �ಾನ ಆನಿ �ೈಯ್� �ಾಯ್ಕ್ ಏ�ಾ �ೇತೃ�ಾವ್�ೆ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ 

�ಾಂ�ಾತ್. 

�ೇತೃತ್ವ್ 

ಸಹಜ‌ �ೕ�ನ್✐ ��ಂ ���  ಆ� ಸ�� � ಂ�ರ್ᶰ �� ೕ� ದವರ� �ೕ��ಂ �ೕ�ತ‌�  �ೕ�ಂಕ‌ 
ಆವ�� , ಅ�ಂ ��ವ�� ವಮ‌ �ಂ�� : 

காட்�க்� எளியன் க�ஞ்ெசால்லன் அல்லேனல்  
மீக்��ம் மன்னன் நிலம். (�றள் 386) 

��� ��  ಎ�ಯನ್ᶰ ಕ��� ಲ� ನ್ᶰ ಅಲ� �ೕಲ‌  
�ೕ�� �ಮ‌ ಮನ� ನ್˜ �ಲಮ‌. (�ರಳ‌ 386) 

���ಕ �ಲಭ ಅ�� �, �ೕ�ಣ ಉತ� ರ �ಂಗ���  
�ಯ�ೕ ಅ���, �ೕ� �ಗ�� �।। 

���� ರಳ‌ �ೕ�ಕ �ೕಗ್ᵌ�  ಆ��  �ರ್Ḕ �ಣ‌ �ಂ�� : �ಭ�ಯ�ಯ್ᶰ, ಗ�ೕ�ಂಕ‌ 
ಉ�ರ�ನ್ ಮದತ‌ ಕರ�, �� ನ ಆ� ಉ�� ಹ್˜. 

�ೇತೃ�ಾವ್ಚಿ ತ�ಾತ್�ಂ 

�ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம்.(�றள் 388) 

��ೖ���  ��� �� ಮ‌ ಮನ� ವನ್✐ ಮಕ� ��   
ಇ�ೖ���  �ೖಕ� ಪ್ɘ ಪ�ಮ‌. (�ರಳ‌ 388) 

ಜ�ಂಕ �� � �ೕ��  ರಕ� � ��ಕ  
ಪ� � �ೕ� �ೕ� �ರವ ��� �।। 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ �ೇತೃ�ಾವ್�ಾಯ್ ತ�ಾತ್�ಂಪರ್�ಾಣ್, �ೇ�ಾನ್ �ಾ�ಾಯ್�ೆರ್ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆಸಿಪ್ �ೋ�ಾಂಕ್ 

ಗರ�ೆ�ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್�ೕ ಪ��ಾಯ್ ಕರೂನ್ �ಾಂ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರ�ಾಕ್ �ೕಗ್ಯ್ ಆ�ೆಚ್ಕ್ �ಾಯ್. ಮಹ್ಣ್ �ಾ 

�ೇತೃತ್ವ್ �ಾ ಅಧಿ�ಾ�ಾ�ೊ ಹಕ್ಕ್ ನಹ್ಯ್; �ೊ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ�ೊ ಧಮ್�. ಬ�ಾ� �ೇ�ಾನ್ ಸಲ�ಾ ಐಕೂನ್ 

ಘೆ�ೆಚ್ಕ್ ಆನಿ �ಾ�ಾಯ್ ಚು�ೊಯ್ೕ �ಾ�ೊವಿಪ್ �ೋ�ಾಂಕ್ ಸಿವ್ೕ�ಾರ್ ಕರ�ಾಕ್ ತ�ಾರ್ ಆ�ೆಚ್ಕ್ �ಾಯ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ �ೇತೃ�ಾವ್�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾನ, �ೈಯ್�, �ಾಯ್ಯ್, ಸಲ�ಾ, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಆನಿ ಪರ್�ೆಂ�ೆಂ 

ಕ�ಾಯ್ಣ್ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್� �ೋಷಿಟ್�ೕ ಏಕಟ್ ಯೇ�ಾತ್. ಖ�ೊ �ೇ�ೊ ಫಕ್ತ್ ��ೆಂ �ಾಳಪಿ ನಹ್ಯ್; �ೊ ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ 

�ೊಡೂನ್ ��ೆಂ �ಾ�ೊವಿಪ್ ಆ�ಾತ್. 
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5.9. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾರೀರಿಕ್ ಆ�ೋಗ್ಯ್ 

ಔಷಧ್ (ವಕದ) �ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ �ೋಗ್ ಆ�ಾಲ್� ಮಗಿರಿ ಉಪ�ಾ�ಾ�ೆರ್ ಫಕ್ತ್ ಉಲಯಿ�ಾ; �ೋಗ್ ಯೆ�ೆಚ್ 

ಪಯೆಲ್ಂಚ್ �ಾ�ೆರ್ ಪರ್ತಿಬಂಧ್ ಕರ�ೆ ಜಿವನಪದಧ್ತೀ�ೆರ್ ಯ್ ಉಲ�ಾತ್. �ಾಸ್ ಕರೂನ್ �ಾ�ಾಪ್�ಾಯ್ 

ಪರ್�ಾ�ಾ�ೆರ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ದವರ�ಾ�ೆರ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಭರ್ ದಿ�ಾ. 

ம�ந்ெதன ேவண்டாவாம் யாக்ைகக்� அ�ந்�ய�  
அற்ற� ேபாற்� உணின். (�றள் 942) 

ಮ��� ನ �ೕ�� �ಮ‌ ��� ೖ��  ಅ��� ಯ� 
ಅಱ� � �ೕ��  ಉ�ನ್ᶰ. (�ರಳ‌ 942) 

�ೕಣ� ಜ��  ಆ�ರ �ೕ� ಕ��  ನಂತರ 
ಜವಲ� �ೕ�ಕ ವಕದ‌ ನಕ� ।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ ಆ�ೋ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಪರ್ತಿಬಂ�ಾತಮ್ಕ್ ದೃಷಿಟ್�ೋ�ಾಕ್ �ಾ�ೊವಿ�ಾ: ಪಯೆಲ್ಂ �ಾಯೆಲ್�ಂ ಅನ್ನ್ ಪ�ಾಲ್� 

ಉಪ�ಾಂತ್, �ೕಗ್ಯ್ ಪರ್�ಾ�ಾಂತ್ �ಾ�ಾಲ್�ರ್, ಶರೀ�ಾಕ್ ಔಷ�ಾಚಿ ಗರಜ್ ಪಡುಂಕ್ �ಾ ಅ�ೆಂ ಸಿಥ್ತೀ 

ಮೆ��ೆವಂಕ್ ಶ�ಾತ್. 

ಮಿತಿನ್ ಆ�ಾರ್ 

அற்றால் அளவ�ந்� உண்க அஃ�உடம்� 
ெபற்றான் ெந��ய்க்�ம் ஆ�. (�றள் 943) 

ಅ�� ಲ‌ ಅಳವ���  ಉಣ�  ಅಃ�ಉಡ��  
��� ನ್ɘ ����� � ಮ‌ ಆ�. (�ರಳ‌ 943) 

��� �ೕಣ� ಜ��  ಮ�� ಜವಣ ಕರ� 
�ೕಂ� �ೕ�ಕ ರ�ಣ ��� ���।| 

ಆ�ಾ�ಾ�ೊ ಗುಣ್ ಫಕ್ತ್ ಮಹ�ಾವ್�ೊ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ �ಾ�ೆಂ ಪರ್�ಾಣ್ ಯ್ ಮಹ�ಾವ್�ೆಂ. ಶರೀ�ಾಕ್ ಕಿ�ೊಲ್ 

ಆ�ಾರ್ ಗರ�ೆ�ೊ ಆ�ಾ �ಾಯ್ಚಿ �ಾಣಿವ್ ದವರೂನ್ �ಾ�ೆಚ್ಂ �ೇಂ ಆ�ೋ�ಾಯ್�ೆಂ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ್�. 

மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
ஊ�பா� இல்ைல உ�ரக்்�.(�றள் 945) 

���� ಇ�� ದ ಉ��  ಮ��� �� ನ್˜ 
ಊ��� ಇ�� ೖ ಉ��� �. (�ರಳ‌ 945) 

�ೕ�ಕ �� ಜಲ� � �� ದವ�� ಜವಲ� 
�ೕ�ಕ ಅ�ಯ ��� ।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ ಶರೀ�ಾಕ್ ಅನುಕೂಲ್ �ಾಸಿಪ್ ಆ�ಾರ್ �ಾ� ಚೆ್ಂ ಆನಿ �ೕಗ್ಯ್ ಆ�ಾರಪದಧ್ತಿ �ಾಲನ್ ಕರ�ಾ�ೊ 

ವಿ�ಾರ್ ಆನಿ �ೇರ�ಾತ್. 
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ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ ಆ�ೋ�ಾಯ್�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ೋಗ್ ಆ�ಾಲ್� ಉಪ�ಾಂತ್ ಔಷಧ್ ಘೆ�ೆಚ್ ಪರಸ್, �ೋಗ್ ಯೆ�ೆಚ್ 

ಪಯೆಲ್ಂಚ್ ನಿಯಮಿತ್ ಜಿವನ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಕ್ ಚಡ ಮಹತ್ವ್ ದಿ�ಾ. ಆ�ಾರ್, ಪರ್�ಾಣ್, ಜೀಣ�ಕಿರ್ಯೆ ಆನಿ ಶರೀ�ಾ�ಾಯ್ 

ಸವ್�ಾ�ಾಚಿ �ಾಣಿವ್ ದವರೂನ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ ಹ◌े◌ं ಆ�ೋ�ಾಯ್�ೆಂ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ್�. 

                                         5.10. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೈದಯ್ಕೀಯ ನೀತಿ�ಾಸ�್ 

ಔಷಧ್ �ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ಉಪ�ಾರ್ ಆನಿ �ೈ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ�ೆರ್ ಯ್ ವಿ�ಾರ್ ಮಂ�ಾಲ್. �ೋಗ್, �ಾ�ೆಂ 

�ಾರಣ್, �ಾಕ್ ಬ�ೇ ಕರ�ಾ�ೊ �ಾಗ್� ಆನಿ �ೋ�ಾಯ್�ೊ ಸವ್�ಾವ್ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಂಚಿ �ಾಣಿವ್ ದವರೂನ್ 

�ೈ�ಾಯ್ನ್ ಉಪ�ಾರ್ ಕರ�ಾಕ್ �ಾಯ್, ಅ�ೆಂ �ೊ �ಾಂ�ಾತ್. 

ேநாய்நா� ேநாய்�தல் நா� அ�தணிக்�ம்  
வாய்நா� வாய்ப்பச ்ெசயல். (�றள் 948) 

�ೕ�� � �ೕ�� ದಲ‌ �� ಅ�ತ��� ಮ‌ 
��� � �ಯ� � ಚ್ᶰ �ಯಲ‌. (�ರಳ‌ 948) 

�ೕ� ಕಂ��� � ��� ತಜ �ರಣ ���  
� ಕ� ಸಮ ��� �� �।। 

ಪಯೆಲ್ಂ �ೋಗ್ ಖ�ೇಪ�ಾನ್ ಉಮಜೂನ್ ಘೆ�ಚ್; �ಾಗೀರ್ �ಾ�ೆಂ �ಾರಣ್ �ೆ�ೕ�ೆಚ್ಂ; ಉಪ�ಾಂತ್ ಉ�ಾಯ್ 

ತ�ಾ�ೊಚ್ ಆನಿ �ೕಗ್ಯ್ ಉಪ�ಾರ್ ಕರ�ಾಕ್ �ಾಯ್. �ೕಗ್ಯ್ �ೈದಯ್ಕೀಯ್ ದೃಷಿಟ್�ೋ�ಾ�ೆಂ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ರೂಪ್ 

�ೆಂ ಕುರಳ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

�ೋ�ಾಯ್ಕ �ೇಂದರ್�ಾಥ್ನಿ ದವರಪಿ �ೈದಯ್ಕೀಯ್ �ೇ�ಾ 

 உற்றான் அள�ம் �ணியள�ம் கால�ம்  
கற்றான் க��ச ்ெசயல். (�றள் 949) 

ಉ�� ನ್ɘ ಅಳ�ಮ‌ ��ಯಳ�ಮ‌ �ಲ�ಮ‌ 
ಕ�� ನ್˜ ಕ��ಚ್ᵌ �ಯಲ‌. (�ರಳ‌ 949) 

�ೖ�� ನ �ೕ�� �� ಯ,ತ� ��  
��ರ��� ವಕದ �ೕ��।। 

ಏಕ್ �ೋಗ್ ಆ�ಾಲ್�ರಿ, ಸ�ಾಳ್� �ೋ�ಾಯ್ಂಕ್ ಏಕ್ ಉಪ�ಾ�ಾಚಿ ಪದಧ್ತ್ �ೕಗ್ಯ್ �ಾ�ಾ ಅ�ೆಂ ನಹ್ಯ್. �ೋ�ಾಯ್ಚಿ 

ಸಿಥ್ತೀ, �ೋ�ಾ�ೆಂ ಪರ್�ಾಣ್ ಆನಿ �ಾಲ್ �ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂ�ೆರ್ ಲ� ದಿವ್ನ್ �ೈ�ಾಯ್ನ್ ಉಪ�ಾರ್ ಕರ�ಾಕ್ �ಾಯ್, 

ಅ�ೆಂ �ೆಂ ಕುರಳ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�. 

 உற்றவன் தீரப்்பான் ம�ந்�ைழச ்ெசல்வான்என்�  
அப்பால்நாற் �ற்ேற ம�ந்�. (�றள் 950) 

ಉಱ� ವನ್˜ �ೕ�� �ನ್˜ ಮ��� �ೖಚ್ɘ ��� ನ್˜ ಎ��  
ಅ�� �� ಱ್˜ ��� ೕ ಮ��� . (�ರಳ‌ 950) 

�ೕ�, �ೖದ� , ವಕದ, ವಕದ �ತ� � 
ಏ �� �ೖದ� � ��ನ।। 
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ವಳ�ಳ್ವರ್ ಉಪ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಪರ್ಕಿರ್ಯೆಂತ್ �ಾಗ್ ಘೆವಿಪ್ ಬ�ೆಚ್ ಘಟಕ್ ಏಕ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಘೆ�ಾ: �ೋಗಿ, �ೈದ್ಯ್, 

ಔಷಧ್ ಆನಿ �ೈದಯ್ಕೀಯ್ ಸ�ಾಯ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೈದಯ್ಕೀಯ್ ನೀತಿ�ಾಸ�್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ಾತರ್ �ೋಗ್ ಬ�ೇ ಕರ�ೆ ನಹ್ಯ್; �ೋ�ಾಯ್ಚಿ ಸಿಥ್ತೀ 

ಉಮಜೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ, �ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಆ�ಾ�ಾನ್ ಕೃತೀ ಕರಪ, ವಿ�ಾರ್-ತ�ಾಸಣಿ ಕರಪ ಆನಿ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿನ್ 

ಉಪ�ಾರ್ ಕರ�ೆ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಂ�ೊ �ಾಂತ್ ಸ�ಾ�ೇಶ್ �ಾ�ಾ. �ಾಯ್�ೆಂ ವಿಶಿಷಟ್ತ್ವ್ ಅ�ೆಂ ಆ�ಾ ಕೀ, ಹಿ 

�ೈದಯ್ಕೀಯ್ ದೃಷಿಟ್�ೋನ್ �ಾತರ್ �ೋ�ಾ�ೆರ್ ಲ� ದಿವಿ�ಾ, ಪ�ಣ್ �ೋ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಜಿವಿ�ಾ�ೆರ್ ಯ್ ಲ� ದಿ�ಾ. 

                                       5.11. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾನಸಿಕ್ �ೇಮ್   

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ‘�ಾನಸಿಕ್ �ೇಮ್’ ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ಾಸ್ ಅ�ಾಯ್ಯ್ ಮೆಳ�ಾ. ತರಿ, ಚಿಂ�ೆ, �ಾಗ್, ಮತಸ್ರ್, 

�ೋಭ್, ದುಃಖ್, ಮ�ಾ�ೆಂ ಬಳ್, ಮಿತರ್ತ್ವ್, ಪಿರ್ೕತಿ ಆನಿ ಆ�ಾಲ್� ವ�ಾಲ್� ನಿಯಂತರ್ಣ್ �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೆರ್ ಆಸಿಪ್ 

ಕುರ�ಾಂತ್ ಮನ�ಾಂತಿ ದಿ�ಾಪ್ಕ್ ಮದತ್ ಕರ�ೆ ಜೀವ�ಾ�ೆ ಘಟಕ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್. 

 அ�க்கா� அவாெவ�ளி இன்னாசெ்சால் நான்�ம்  
இ�க்கா இயன்ற� அறம். (�றள் 35) 

ಅ��� � ಅ���� ಇ�� �� ಲ‌ ��� ಮ‌ 
ಇ���  ಇಯನ� � ಅಱಮ‌. (�ರಳ‌ 35) 

�ಳ, ಅ�ೕ�� , �ೕ� ಅ� ಕ� ಉತ� ರ 
��  �� �ಡ� ಧಮ�।। 

ಮತಸ್ರ್, ಅಮಿತ್ ಇ�ಾಛ್, �ಾಗ್ ಆನಿ ದು�ಾವಿಪ್ ಉ�ೋವ್ಪ್ �ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂ �ಾಸೂನ್ ದೂರ್ ಉ�ಾ�ಕ್ ಧಮ್� 

ಮಹ್ಣ್ �ಾತ್. �ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್�ೕ ಫಕ್ತ್ ಮ�ಾಶ್��ಾಯ್ ಸಂಬಂ�ಾಂ�ೆರ್ ಪರಿ�ಾಮ್ ಕರ�ಾತ್, ಪ�ಣ್ �ಾ�ಾಯ್ 

ಮನ�ಾಂತಿ�ೆರ್ ಯ್ ಪರಿ�ಾಮ್ ಕ�ಾ�ತ್. 

ಸಂಕ�ಾಂತ್ ಮ�ಾ�ೆಂ ಬಳ್ 

ದು�ಾ�ಗ್ಯ್ ಆ�ಾಲ್�ರ್ ಮ�ಾಶ್��ೆಂ �ೈಯ್� ಖಚೂನ್ ವಚ್ಪ್ ಹಿ �ಾನವ ಸವ್�ಾ�ಾಚಿ ಏಕ್ �ಾಜು. �ಾಯ್ಮು�ೇಂ 

ಮ�ಾಕ್ ಅ�ಾಂತಿ ಯೇ�ಾ ಆನಿ �ಾನಸಿಕ್ ಆ�ೋಗ್ಯ್ �ಾಲಿ ವ�ಾ. ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಯ್ಕ್ ಏಕ್ ಉ�ಾಯ್ 

�ಾ�ೊ�ಾತ್: ದುಃಖ್ ಆ�ಾಲ್�ರ್ �ಾ�ೊ ಆನಂ�ಾನ್ ಸಿವ್ೕ�ಾರ್ �ೆ�ಾಲ್�ರ್, �ೊ ಮ�ಾ�ೆರ್ ಪ�ಣ್� ಪರಿ�ಾಮ್ 

ಕರಿ�ಾ. �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ ಮಂ�ಾತ್: 

 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ரவ்� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

 ಇ�ಕ� ಣ‌ ವ��� ಲ‌ ನ�ಗ ಅದ�ೖ  
 ಅ��� ವ�� ಅಃ�ಪ� � ಇಲ‌. (�ರಳ‌ 621) 

ಕಷ�  ��� ನ ಹ�� ಕಷ�   
��� � �ೕಂ� ಉ��।। 
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�ಾಯ್�ೊ ಅಥ್� ದುಃಖ್ �ಾ�ಾ�ೆ�ಂ ಅ�ೆಂ ನಹ್ಯ್. ಸಂಕ�ಾಂನಿ ಪ�ಣ್� ಖಚೂನ್ ವಚಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ, �ಾಂಕ್ 

�ಾ�ಕ್ರ್ ವ�ಾಪ್ಕ್ �ಾಯ್ ಅ�ೆಂ ಮ�ಾ�ೆಂ �ೆಥ್ೖಯ್� ಮಿ��ೆ�ೆಚ್ಕ್ �ಾಯ್, ಅ�ೆಂ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾ�ೆಂ ಅಥ್� 

ಘೆವಚಕ ಯೆ�ಾ. 

�ಾನಸಿಕ್ �ೇ�ಾ�ಾತಿರ್ ಬ�ೇ �ಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧ್ ಯ್ ಗರ�ೆ�ೆ. ಪಿರ್ೕತಿ, ಮಿತರ್ತ್ವ್, ಮಧುರ ಉ�ೋವ್ಪ್ 

ಆನಿ ಕೃತಜಞ್�ೆ �ಾಯ್ಕ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ ದಿವಿಪ್ ಮಹತ್ವ್ ಮ�ಾಶ್��ಾಯ್ ಆಂತರಿಕ್ ಜಿವ�ಾಂತ್ ಆನಿ �ಾ�ಾಜಿಕ 

ಸಂಬಂ�ಾಂತ್ �ೊ�ೆಲ್ಂ ಆ�ಾ. 

�ಾನಸಿಕ್ �ೇಮ್ �ಾ�ೊ�ೆಚ್ �ಾಗ್� 

ದಸ�ಾ��ಾಯ್ ಪರ್ಗತಿ�ೊ ಮತಸ್ರ್ ಕರ�ಾನ ಆ�ೆಲ್ಂ �ಾನಸಿಕ್ ಆ�ೋಗ್ಯ್ ಬಿಗ�ಾತ್. ದಸ�ಾ��ಾಯ್ ಪರ್ಗತಿ�ೊ 

ಮತಸ್ರ್ ಕರ�ಾ ಪರಸ್, ತಿ�ೆಂ ಆನಂ�ಾನ್ �ೌತುಕ ಕರ�ೆ ಆನಿ “ಆಮಿಯ್ ಅ�ೇಚ್ ಉಚ್ಚ್ �ಾಥ್�ಾಕ್ �ಾ�ಂ 

ಯೆ�ಾತ್, ಆನಿ ಆಮಿ �ಾವತ್�ಾಯ್ತ್” ಅ�ೆಂ ವಿ�ಾರೂನ್ ಪರ್ಯತ್ನ್ ಕರ�ೆ ಉಪಯುಕ್ತ್ ಆ�ಾ. 

�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್: 

அறனாக்கம் ேவண்டாதான் என்பான் �றனாக்கம்  
ேபணா� அ�க்க�ப் பான். (�றள் 163) 

ಅಱ�ಕ� ಮ‌ �ೕ�� �ನ್Ḕ ಎ�� ನ್Ḕ �ಱ�ಕ� ಮ‌ 
�ೕ�� ಅ�ಕ� �ಪ್ᶰ �ನ್ɘ. (�ರಳ‌ 163) 

�� ೕಮಂ�� ��� ಅ�� ಪವ� �  
ಧಮ� ಅ� ಅಧಮ� ಲ��  ಕ��।। 

ತ◌ಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಆ�ಾಕ್ಂ �ಾಹ್ಯ್ ಜ�ಾಂತ್ ಮನ�ಾಂತಿ �ೆ�ೕ�ೆಚ್ ಪಯೆಲ್ಂ ಆ�ೆಲ್ಂ ಮನ್ ಸು�ಾ�ೆ�ಕ್ �ಾಂ�ಾತ್. 

�ಾ�ೆ ಸಂ�ೇಶ್ ಅ�ೇಂ ಆ�ಾತ್: ಆ�ಾಲ್� �ಾವ�ಾಂಕ್ ಉಮಜ್, �ಾಂ�ೆರ್ ನಿಯಂತರ್ಣ್ ದವರ್, ದುಃ�ಾಂತ್ 

�ೈಯ್� ನ �ೋಡ್ ಆನಿ ಪಿರ್ೕತಿಭರಿತ್ ಸಂಬಂಧ್ �ಾಡಯ್. 

5.12. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾನವೀಯ�ೆ 

ಮ�ಾಶ್�ಕ್ ಮನಶ್� ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಆದರ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ, ದಸ�ಾ��ೆಂ ದುಃಖ್ ಅನುಭವ್ ಕರಪ, ಮದತ್ ಕರಪ, �ಾನಿ 

ಕರಿ�ಾ�ೆಚ್ಂ, ಭುಕ್ �ಾಂತ್ ಕರಪ ಆನಿ �ೋ�ಾಂಕ್ ಪಿರ್ೕತಿನ್ �ಾ�ೊ�ೆಚ್ಂ — �ಾಯ್ �ಾನವೀಯ�ೆಯ 

ಮೂಲಭೂತ ತ�ಾತ್�ಂ. �ೊಯ್ ವಿ�ಾರ್ ಸ�ಾಳ್� ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೇಗ�ೇ�ಾಳ್� ರೀತಿನ್ ದಿಸೂನ್ ಯೆ�ಾ. 

அன்�லார ்எல்லாம் தமக்�ரியர ்அன்�ைடயார ் 
என்�ம் உரியர ்�றரக்்�. (�றள் 72) 

ಅ�� �ರ್˜ ಎ�� ಮ‌ ತಮ�� �ಯರ್˜ ಅ�� �ೖ�ರ್˜ 
ಎ�� ಮ‌ ಉ�ಯರ್ɘ �ಱ�� �. (�ರಳ‌ 72) 

ಸಕ� ಡ ಅ�� � �ೕ� ��� � �ೕ� ನ�� �  
�ೕ� ಅ�ೕಕ� �ೕ ಕ�ೕ� ��� � �ೕ� ಅ��।। 



ितरुक्कुऱळ् पियल्वोम् | 32 
 

 

�ಾವ್�ಾ��ಾಯ್ �ೆಗ�ೆ ವಚೂನ್ ದಸ�ಾ�ಂ�ೆರ್ �ಾಳಜಿ ದವರ�ೆ ಮನ್ ಹಿ �ಾನವೀಯ�ೆಯ ಆರಂಭ್ 
ಕರಿ�ಾ. 

ದಸ�ಾ��ೆಂ ದುಃಖ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ದುಃಖ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಅನುಭವ್ ಕರ�ೆ 

அ��னான் ஆ�வ� உண்ேடா ���ன்ேநாய்  
தம்ேநாய்ேபால் ேபாற்றாக் கைட. (�றள் 315) 

ಅ���ನ್ᵌ ಆ�ವ� ಉ�� ೕ ����� ೕಯ್✐  
ತ�� ೕ�� ೕಲ‌ �ೕ�� ಕ ಕ�ೖ. (�ರಳ‌ 315) 

�ದ� ಂತ�ನ ಉಪ�ೕ� ಇತ�  ಅನ�  �ೕ�� 
�:ಖ ಅ�� ��� ��ಜ�� �।। 

“ದಸ�ಾ��ೆಂ ದುಃಖ್ ಆ�ೆಲ್ಂ ದುಃಖ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಅನುಭವ್ ಕರಿ�ಾ�ಾಲ್�ರ್ �ಾ�ಾ�ೊ ಉಪ�ೕಗ್ ಖಂಯ್?” �ಾ 

ಪರ್ಶ್ನ್ �ಾನವೀಯ�ೆಯ ��ಾವ್ಯ್ ಸಪ್ಶ್� ಕ�ಾ�. �ಾ�ಾಚಿ ಉಂ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಯ್ ಪರ್�ಾ�ಾಂತ್ ನಹ್ಯ್, 

ಪ�ಣ್ �ೊ ದಸ�ಾ�ಂಕ್ ಕಿ�ೊಲ್ ಉಪಯುಕ್ತ್ ಆ�ಾ �ಾಯ್ಂತ್ ಆ�ಾ. 

ಉ�ಾರ�ೆ ಆನಿ ದ�ಾ 

ಮದತ್ ಖ�ೇಪ�ಾನ್ ಗರ�ೆಂತ್ ಆಸಿಪ್ ಮ�ಾಶ್�ಕ್ �ೆ�ಾಲ್�ರ್ ಚ್ ತಿ �ಾನ್ �ಾ�ಾ. �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ �ೆ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�: 

வ�யாரக்்�ஒன்� ஈவேத ஈைகமற் ெறல்லாம்  
��ெய�ரப்்ைப நீர �ைடத்�. (�றள் 221) 

ವ���� �ಒ��  ಈವ�ೕ ಈ�ೖಮಱ್˜ ��� ಮ‌ 
������ ೖ� �ೕರ ��ೖ�� . (�ರಳ‌ 221) 

�ಬ��ಕ ��� �ತ�  �ನ,ವಲ��ಂಕ �ಲ� �  
ಪ� � ಪಲ ಖ�� �� ಜತ� ।। 

�ಾ�ದ್ �ಾ ಪರ್ತಿಫ�ಾಚಿ ಅ�ೇ�ಾ ದವರಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ �ೆ�ೆಲ್ಲಿ ಮದತ್ ಹಿ �ಾನವೀಯ�ೆಯ ಸ�ಾಳ್�ಂತ್ ಉಚ್ಚ್ 

ರೂಪ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾನವೀಯ�ೆ ಮಹ್ಣ್ �ಾ “�ಾಂವ್” �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾ�ಾಸೂನ್ “ಆಮಿ” �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ 

ವ�ಾಪ್�ೊ ಆಂತರಿಕ್ ಪರ್�ಾಸ್. ದಸ�ಾ��ೆಂ ದುಃಖ್ ಅನುಭವ್ ಕರೂನ್ �ಾಂ�ಾಯ್ ಕ�ಾಯ್�ಾ�ಾತಿರ್ ಕೃತೀ 

�ೆ�ಾಲ್�ರ್ ಚ್ �ಾನ ಆನಿ ಸಂಪತಿತ್ಕ್ �ಾನವೀಯ �ಲ್ ಮೆ�ಾತ್. 

                                   5.13. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾ�ಾಜಿಕ �ೌ�ಾದ್� 

�ಾತರ್ �ಾ�ಾದ್�ಂ�ಾಯ್ನಿ ಸ�ಾಜ್ ಸಿಥ್ರ�ಾವ�ನು ಉರಿ�ಾ. ಪರಸಪ್ರ ಆದರ್, ಪಿರ್ೕತಿ, �ಾಯ್ಯ್, ಸಹನಶೀಲ�ಾಯ್, 

ಮಧುರ ಉ�ೋವ್ಪ್ ಆನಿ ತ�ೊಜ್ೕಡ್ ಕರ�ಾಚಿ ತ�ಾರಿ �ಾಯ್ �ಾ�ಾಜಿಕ �ೌ�ಾ�ಾ��ಾಯ್ �ಾ�ೕ ಆ�ಾತ್. 

இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனி��ப்பக் காய்கவரந்் தற்�. (�றள் 100)  

ಇ�ಯ ಉಳ�ಗ ಇ�� ದ �ಱಲ‌  
ಕ���ಪ� ಕ �ಯ� ವನ್˜� ದ�� . (�ರಳ‌ 100) 
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�ೕಡ ಉತ� ರ �ೕ� ಕ�ಣ ಉ�� ೕ� 
��� �ೕ ಫಲ ಅ�� � ಹ�� �ಲ� �ೕ ಮ�� ।। 

ಮಧುರ ಉ�ೋವಂಕ್ ಶ�ಾತ್ ಆ�ಾತ್�ಾ ಕಠಿಣ್ ಉ�ೋವ್ಪ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಪಕ್ವ್ ಫ�ಾ�ಾಯ್ ಬದಲು ಕ�ೆಚ್ಂ ಫಲ್ ನಿವಡ್�ಾ 

�ಾರ್ �ೇಂ. ಸಂಬಂಧ್ ಟಿ�ೊ�ಾಚ್ಂತ್ ಶ�ಾದ್ಂ�ೊ ��ೊ �ಾ�ೊ ಆ�ಾ, ಆನಿ �ಾ�ಾಜಿಕ ಜಿವ�ಾಂತ್ �ಾ�ೆಚಿ 

ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಕಿತಿಲ್ ಮಹ�ಾವ್ಚಿ ಆ�ಾ, �ೆಂ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾನ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

�ಾಯಿ�ಾ�ಾಯ್ ಬದ�ಾಯ್ತ್ ಬ�ೇಂ ಕರ�ೆ 

ಸೂ�ಾಚಿ ಸರ�ಾ�ಾ ಮುಂ�ೇಂ �ಾ��ೆ�ೆಚ್ ಪರಸ್, �ಾಯಿಟ್ ಕರ�ಾಯ್ಕ್ ಬ�ೇಂ ಕರ�ೆ �ೆಂಚಿ ಸ�ಾಳ್�ಂತ್ ಉಚ್ಚ್ 

ಗುಣ್, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂ�ಾತ್. �ಾ �ಾ�ಾಜಿಕ �ೌ�ಾ�ಾ��ೊ ಗಂಭೀರ್ ನೀತಿವಿ�ಾರ್ ಆ�ಾ. �ಾಯ್ಕ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ 

ಕರ�ೆ ಕುರಳ್ ಅ�ೆಂ: 

இன்னாெசய் தாைர ஒ�தத்ல் அவரந்ாண  
நன்னயம் ெசய்� �டல்.(�றள் 314) 

ಇ�� �ಯ್Ḕ ��ೖ ಒ�ತ� ಲ‌ ಅವ��ಣ  
ನನ� ಯಮ‌ ���  �ಡಲ‌. (�ರಳ‌ 314) 

�:ಖ �ಲ� �ಕ �ವ� ��� ,ತ��  
ಲ�� � ತ��  �� ���।। 

ನಿಷಪ್ಕಷ್�ಾತ�ಾಯ್ 

�ಾ�ಾಜಿಕ �ೌ�ಾ�ಾ��ಾತಿರ್ �ಾಯ್ಯ್ ಪಯೆಲ್ಂ ಯೇ�ಾ. ಪಕಷ್�ಾತ್ ನ ದವ�ಾ��ಾ ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ ಸ�ಾನ 

ರೀತಿನ್ �ಾ�ೊವಿಪ್ ನಿಷಪ್ಕಷ್�ಾತ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಲ್�ರ್, ದೀಘ��ಾಲೀನ ಏಕ�ೆ ನಿ�ಾ�ಣ್ �ಾವಂಕ್ ಶಕ�ಾ.  

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ �ೌ�ಾ�ಾ��ೊ ವಿ�ಾರ್ ಫರಕ್ ಪಣ್ ಪ�ಸುನ್ �ಾಕಿ ಅಶಿ�ೆ ವಿಷಯು ಆ�ಾತ್�ಾ�ಾನವೀಯ 

ಆದರ್ �ಾ�ಾತ್. 

ಪಿರ್ೕತಿ, ಮಧುರ ಉ�ೋವ್ಪ್, ಸಹನಶೀಲ�ಾಯ್, �ಾಯ್ಯ್ ಆನಿ ಕಷ್�ಾ �ಾಯ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾ�ೊವಿಪ್ �ಾ�ಾಜಿಕ 

�ೌ�ಾ�ಾ��ೆ ಆ�ಾರಸತ್ಂಭ್ ಆ�ಾತ್. ಏಕ�ೆ ಮಹ್ಣ್  ಪ��ಾ ಸ�ೆಳ್ಂ ಏಕ್ �ಾ�ೇ�ಂ �ಾ�ೆಚ್ಂ ನಹ್ಯ್; �ೇಗ�ೇ�ೆಳ್ 

�ೋಕ್ ಪರಸಪ್ರ ಆದ�ಾನ್ ಏಕಚಿ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ. 

                                            5.14. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಮಿತರ್ತ್ವ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಮಿತರ್�ಾವ್ಕ್ �ಾತರ್ ಮನರಂಜನ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪಳಯ�ಾ. ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾ�ಾಯ್ ಬ�ೆಚ್ �ಾಜೂ 

ತ�ಾ�ಾತ್: ಬ�ಾ� ಮಿ�ಾರ್ಚಿ ನಿವ್ಡ್ ಕರಪ, ಮಿತರ್�ಾವ್ಚಿ ಪರೀ�ಾ ಕರ�ೆ ಖ�ಾ� ಮಿತರ್�ಾವ್ಕ್ ರಕುಕ ಆನಿ �ಾಯಿಟ್ 

ಸಹ�ಾಸ್ ದೂರ ಕರ. 

 �கநக நட்ப� நட்பன்� ெநஞ்சத்�  
அகநக நட்ப� நட்�. (�றள் 786) 

�ಗನಗ ನಟ� � ನಟ� ��  �ಞ� ��  
ಅಗನಗ ನಟ� � ನ�� . (�ರಳ‌ 786) 
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�� ನ�� � �ಂ�� �� ದ�� ೕ� �ೕ��  �ೖ, 
ಮ�ಂ� ��ನ �ಸ�ೕಂ� �ೕ�� ।। 

ಮು�ಾವಯೆಲ್ಂ �ಾಸ್ಯ್ ಫಕ್ತ್ ಆ�ಾಲ್�ನ್ ಮಿತರ್ತ್ವ್ �ಾ�ಾ �ಾ; ಮ�ಾ�ಾಯ್ ಆಂತರ್ �ಾ�ಾಂ�ಾಲ್�ನ್ ��ೊಲ್ವಿಪ್ ಬರೀ 

ಪಿರ್ೕತಿ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಮಿತರ್ತ್ವ್. 

ಚು�ೊಯ್ೕ ಸು�ಾ�ೊವಿಪ್ ಮಿತ್ರ್ 

ಮಿತ್ರ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ಬ�ಾ� �ೆ�ಾರ್ �ೊಡಿಕ್ ಉಪಿ� ಮನಶ್� ನಹ್ಯ್. ವಳ�ಳ್ವರ್ ಮಿತರ್�ಾವ್ಚಿ �ಾಯ್�ಾಯ್ ಅಶಿ 

ಕ�ಾ�: �ಾಯಿಟ್ �ಾ�ೆರ್ ವ�ಾಪ್ �ಾಸೂನ್ ಆ�ಾಕ್ಂ ತ�ೆವಿಪ್ ಆನಿ ಸಂಕ�ಾಂತ್ ಆ�ಾಚ್� �ೊಡಿಕ್ ವರ�ೆ ಮಿತ್ರ್. 

அ��ன் அைவநீக்� ஆ�உய்த்� அ��ன்கண்  
அல்லல் உழப்பதாம் நட்�. (�றள் 787) 

ಅ��ನ್ᶰ ಅ�ೖ�ೕ��  ಆ�ಉ�� �  ಅ��ನ� ಣ‌ 
ಅಲ� ಲ‌ ಉೞಪ� �ಮ‌ ನ�� . (�ರಳ‌ 787) 

�ಯ�  �ಟ �ಡ�� �ಂಗ ��� ೕ� ��� ,  
ಕ�� ಂ� �:ಖ �ವತ� �ೕ�� ।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ ಮಿತರ್�ಾವ್ಚಿ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಒತಿತ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. ಸಂಕ�ಾಂತ್ ಆಸಿಪ್ ಮಿ�ಾರ್ಕ್ �ಾ�ೊ�ಾಚ್� ಕೃತಿ�ಾತಿರ್ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ ಏಕ್ ಉಚ್ಚ್ ಉಪ�ಾ ಉಪ�ೕಗ್ ಕ�ಾ�. 

உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

ಉ��� ೖ ಇೞನ� ವನ್ᶰ �ೖ�ೕಲ ಆ�� ೕ 
ಇ�ಕ� ಣ‌ ಕ�ೖವ�ಮ‌ ನ�� . (�ರಳ‌ 788) 

��� ಆವಂಗ�ೕ �ಸ��� �� ತಕ�  ದ���  
ಕಷ�  ಪ��� ಕ��� �ೕ�� ।। 

ವಸ�್ ನಿಸ�ಾಲ್�ರ್ �ಾತ್ ಆ�ಆಪ್ �ಾಕ್ ಸರಿಸರೀ ಕರ�ಾಕ್ ವ�ಾತ್; ತ�ೆಂಚ್ ಖ�ೇಂ ಮಿತರ್ತ್ವ್ ಮದತ್ 

�ಾಂ�ಾಪ್ಚಿ �ಾಟ ಪಳಯಿ�ಾ�ಾತ್�ಾ ಸಂಕ�ಾಂತ್ ಆಸಿಪ್ ಮಿ�ಾರ್ಕ್ ಮದತ್ ಕ�ಾ�. 

ಮಿತರ್�ಾವ್�ೆಂ �ಲ್ ಫಕ್ತ್ ಆನಂದ್ �ಾಂಟೂನ್ ಘೆ�ಾಚ್ಂತ್ ನಹ್ಯ್; ಚು�ೊಯ್ೕ ಸು�ಾ�ೊ�ೆಚ್ಂ, ದುಃ�ಾಂತ್ �ೊಡಿಕ್ 

ವರ�ೆ ಆನಿ ವಿ�ಾವ್ಸೂ ವರ�ೆ �ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂತ್ ಆ�ಾ. 

                                           5.15. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಆಡಳಿತ್ 

ಸಂಪತಿತ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾಜ್ಯ್, �ಾಜ್, ಮಂತಿರ್, ಕಿ�ೊಲ್, �ೈನ್ಯ್, ಪರ್�ೆ, �ಾಯ್ಯ್, ಆಥಿ�ಕ�ೆ ಆನಿ ದೂತ್ 

�ಾಯ್ �ಾಜಕೀಯ್ ವಿಷ�ಾಂ�ೆರ್ ಸವಿ�ಾತ್ರ್ ಉಲ�ಾತ್. ವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಜಕೀಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಪರ್�ೆಂ�ೆಂ 

ಕ�ಾಯ್ಣ್ ಆನಿ �ಾಯ್ಯ್ �ಾಯ್ಕ್ ಪಯೆಲ್ಂ �ಾಥ್ನ್ ಆ�ಾ. 

பைட�� �ழ்அைமச�் நட்�அரண் ஆ�ம்  
உைடயான் அரச�ள் ஏ�. (�றள் 381) 

ಪ�ೖ�� �ೞ‌ ಅ�ೖ��  ನ�� ಅರಣ‌ ಆ�ಮ‌  
ಉ�ೖ�ನ್ɘ ಅರಸ�ಳ‌ ಏ�. (�ರಳ‌ 381) 
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�ೖನ� , ಜನ, ಐಶ� ಯ�, ಮಂ�� , �ೕ�� , �ೕ�  
�ರ ಅ��ೕ ��ಂ� �ಂ�।। 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಯ್ ಸಯ್ ಘಟ�ಾಂಕ್ — �ೈನ್ಯ್, ಪರ್�ೆ, ಆಥಿ�ಕ ಸಮೃದಿಧ್, ಮಂತಿರ್ಮಂಡಳ್, ಮಿತರ್ತ್ವ್ ಆನಿ ಕಿ�ೊಲ್ — 

�ಾ�ಾಯ್�ೆ ಮುಖ್ಯ್ ಅಂಗ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾಂ�ಾತ್. 

�ಾಯ್ಯ್ಯ್ ಆಡಳಿತ್ 

 வான்ேநாக்� வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்� வா�ம் ��. (�றள் 542) 

 ��� ೕ��  ��ಮ‌ ಉಲ��� ಮ‌ ಮನ� ವನ್ɘ  
 �ೕ�� ೕ��  ��ಮ‌ ��. (�ರಳ‌ 542) 

�ೕ� �ರ ���  ಖ�ೕರ ವಂತ, 
ಪ� � �ರ ತ�� �ೕ� ಖ�ೕರ ರ�� ।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ ಅ�ೆಂ ವಿ�ಾರ್ ಮಂ�ಾತ್ ಕೀ, ಜ�ೆಂ ಜಗ್ �ಾ�ಾಸ್ಚಿ �ಾಟ ಪಳ�ಾತ್, ತ�ೆಂಚ್ ಪರ್�ೆಂ�ೆಂ ಜಿವಿತ್ 

�ಾ�ಾಯ್�ಾಯ್ ಆಡಳಿ�ಾ�ೆರ್ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆ�ಾ. �ಾಜಕೀಯ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಕೀತಿ� ಮಿ��ೆ�ೆಚ್ಂ �ಾಧನ್ 

ನಹ್ಯ್; �ೊ ಪರ್�ೆಂ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಆನಿ ಕ�ಾಯ್ಣ್ ಕರ�ಾಚಿ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಜಕೀಯ್ ತ�ಾತ್�ಂತ್ 

ಅಧಿ�ಾ�ಾ�ಾಸೂನ್ �ಾಯ್�ಾಕ್ ಚಡ ಮಹತ್ವ್, ಆಡಳಿತ ಕರ�ಾಯ್ ಪರಸ್ ಪರ್�ೆಂ�ಾಯ್ ಕ�ಾಯ್�ಾಕ್ ಚಡ ಮಹತ್ವ್, 

ಆನಿ ಬ�ಾ�ಾಸೂನ್ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿಕ್ ಚಡ ಮಹತ್ವ್ ಆ�ಾ. 

                                         5.16. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಆಡಳಿತ �ೌಶಲ್ಯ್ 

ಆಡಳಿತ್ ಮಳರಿ �ಾಲಿ ನಿಣ�ಯ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ �ಾತರ್ ನಹ್ಯ್; �ೕಗ್ಯ್ �ೇ�ಾರ್ �ೕಗ್ಯ್ ಮ�ಾಶ್�ಕ್ �ೕಗ್ಯ್ �ಾಮ್ 

ದಿ�ೆಚ್ಂ, ಫಲಿ�ಾಂ�ೊ ಆಂ�ಾಜ್ ಘೆ�ಚ್ ಆನಿ �ಾಮ್ ಪ�ಣ್� ಕರೂನ್ ಘೆ�ೆಚ್ಂ. ಅ�ೆ ಆಡಳಿ�ಾ�ೆ ವಿ�ಾರ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ ಬ�ೆಚ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್. 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் �டல். (�றள் 517)  

 ಇದ�ೖ ಇದ�ಲ‌ ಇವ�� ��� ಮ‌ ಎ�� �� �  
 ಅದ�ೖ ಅವನ� ಣ‌ �ಡಲ‌. (�ರಳ‌ 517) 

�ೕಂ� ನ�� � �ಮ ಕ���; ಪ��ೕಲನ �ೕ�� 
�ೕ �ಮ ತಕ�  ಒ�� �।। 

ಏಕ್ �ಾಮ್ ಖಂ�ಾಚ್� ಮ�ಾಶ್�ನ್ ಆನಿ ಕ�ೆಂ ಪ�ಣ್� ಕರೂಂ ಯೆ�ಾ, �ಾ�ಾಯ್ಕ್ ಖಂಯೆಚ್ಂ �ೌಶಲ್ಯ್ ಆ�ಾ �ೆ 

ಥರವ�ನ್, ಮಗಿರಿ �ೆ �ಾಮ್ �ಾ�ಾ ದಿ�ೆಚ್ಕ್ �ಾಯ್. �ೆ ಆಡಳಿ�ಾಂತ್ “�ೕಗ್ಯ್ �ಾ�ಾ�ಾತಿರ್ �ೕಗ್ಯ್ 

ಮನಶ್�” �ಾಯ್ ತ�ಾತ್�ಕ್ �ೊ�ೆಲ್ಂ ಆ�ಾ. 

�ೕಜನ್ ಆನಿ ಅನು�ಾಠ್ನ್ 

எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்த�ன்  
எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 
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ಎ�� ತ‌ ��ಗ ಕ�ಮಮ‌ ��ನ� �ನ್✐  
ಎ�� ವಮ‌ ಎನ� � ಇ��� . (�ರಳ‌ 467) 

ಆ�ೕಚನ �ೕ�� �ಮ �� ರಂಭ �ೕ��  
�� ರಂಭ �ೕ�� �ತ� � ಆ�ೕಚನ ��� � �ೕ� ಜ�� ।। 

ಕೃತೀ ಕರ�ೆ ಪಯೆಲ್ಂ ವಿ�ಾರ್ ಕರ; ನಿಣ�ಯ್ ಘೆ�ಾಲ್� ಮಗಿರಿ ಗರಜ್ �ಾ�ಾತ್�ಾ ಸಂ�ೋಚ್ ಕರ�ಾ�ಾ. �ೕಜನ್ 

ಆನಿ ಅನು�ಾಠ್ನ್ �ಾಯ್ �ೋನೂಯ್ ಮ�ೊಲ್ ಸಮ�ೋಲ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

�ಾಧ�ಾಂಚಿ, �ೆ�ಾಚಿ, ಪದಧ್ತಿಚಿ ಆನಿ ಕಠಿಣ್ �ಾಮ್ ಪ�ಣ್� ಕರ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಮ�ಾಯ್�ಚಿ �ಾಣಿವ್ ದವರಪ �ೆ 

ಬ�ಾ� ಆಡಳಿ�ಾ�ೆಂ ಲಕಷ್ಣ್. �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�: 

 க���ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ��ைன�ம் மாண்ட� அைமச�். (�றள் 631) 

 ಕ���ಮ‌ �ಲ�ಮ‌ ��� ೖ�ಮ‌ ��� ಮ‌ 
 ಅ���ೖ�ಮ‌ �ಣ� � ಅ�ೖ�� . (�ರಳ‌ 631) 

ಸಮ ಜಲ� � �ಧನ �ಕ�  �ೕ� ��� ನ��, ��� 
ಕಷ�  �ಮ � ��� ���ರ ಕತ�� ಮಂ�� ।। 

�ಾಯ್ ಕುರ�ಾ�ೊ ಆಡಳಿ�ಾ�ೊ ವಿ�ಾರ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ೕಜನ್ ಕರಪ, �ೕಗ್ಯ್ �ೋ�ಾಂಚಿ ನಿವ್ಡ್ ಕರಪ, �ೆಳ್ 

ಉಮಜ್, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ �ಾಂಟೂನ್ ದಿವ್ಪ್ ಆನಿ �ಾಯ�ಕಷ್ಮ�ೆ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಂ�ೊ ಸಮನವ್ಯ್. 

5.17. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ� ಲೆ್ ಆಥಿ�ಕ್ ವಿ�ಾರ 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಸದುಗ್�ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾ�ನ್ ಸಂಪತ್ತ್ ಸಂ�ಾದನ್ ಕರ�ೆ, ತಿ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರ�ೆ, ತಿ�ೊ �ೕಗ್ಯ್ 

ಉಪ�ೕಗ್ ಕರ�ೆ ಆನಿ ತಿ ದು�ಾರ್�ಂಕ್ ಉಪಯುಕ್ತ್ ಕರ�ೆ �ಾಯ್�ೆರ್ ಭರ್ ದಿ�ಾ. ಅ�ೆ ರೀತೀನ್ ಅಥ��ಾಸ�್ 

�ಾನವ ಕ�ಾಯ್�ಾಶಿ �ೋ�ೆಲ್ಂ ವ�ಾ. 

இயற்ற�ம் ஈட்ட�ம் காத்த�ம் காதத்  
வ�த்த�ம் வல்ல� அர�.(�றள் 385) 

ಇಯಱ� �ಮ‌ ಈಟ� �ಮ‌ �ತ� �ಮ‌ �ತ�   
ವ�ತ� �ಮ‌ ವಲ� � ಅರ�. (�ರಳ‌ 385) 

ಐಶ� ಯ� �ೕ�, ���, ರ�ಣ �ೕ��  
�ಂಗ �ೕ�ೕ� ವಂ��ಕ ಸಮ�� ��।। 

ಉ�ಾಪ್ದನ್ ಕರ�ೆ, ಸಂಪತ್ತ್ ಸಂ�ಾದನ್ ಕರ�ೆ, ತಿ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರ�ೆ ಆನಿ ಉಪ�ಾಂತ್ ತಿ�ೆಂ �ೕಗ್ಯ್ ರೀತೀನ್ 

�ಾಟಪ್ ಕರ�ೆ, �ಾಯ್ ಬ�ಾ� ಆಥಿ�ಕ್ ಆಡಳಿ�ಾ�ೊಯ್ ಮುಖ್ಯ್ ಘಟ�ಾಂ ಆ�ಾತ್. 

ಸಂಪತಿತ್�ೊ �ಾ�ಾಜಿಕ್ ಉಪ�ೕಗ್ 

ಏಕ್ �ೇಶ್ ಆಥಿ�ಕ್ ದೃಷಿಟ್ೕನ್ ಸವ್ಯಂಪ�ಣ್� �ಾ�ಾಯ್ರ್, �ಾ�ಾಯ್ ಬ�ಾನ್ ಚ ಶತುರ್ತ್ವ್ ನಷ್ಟ್ �ಾವಂಕ್ ಶ�ಾತ್. 

ಏಕ್ �ೇ�ಾನ್ ಅ�ೆ ಆಥಿ�ಕ್ ಪರ್ಗತಿ�ೆಂ �ೆಯ್ೕಯ್ ದವರಕ್ �ಾಯ್, ಅ�ೆ ವಿ�ಾರ್ ವಳ�ಳ್ವಂ ಮಂ�ಾತ್. �ಾ�ೊಚ್ 

ಕುರಳ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಕ್ ಪರ್ತಿಧ�ನಿ ದಿ�ಾ: 
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ெசய்க ெபா�ைளச ்ெச�நர ்ெச�க்க�க்�ம்  
எஃ�அதனிற் �ரிய� இல். (�றள் 759) 

�ಯ�  ���ೖಚ್ᵌ ��ನರ್ɘ ��ಕ� ��� ಮ‌ 
ಎಃ�ಅದ�ಱ್˜ ��ಯ� ಇಲ‌. (�ರಳ‌ 759) 

ಗ�� ಲ� ಐಶ� ಯ� ಒ��  ���; � ಶ��  �ೕ�� 
ಗವ� ಕ�� ರ� ಖಡ�  ಪ� �ಂಗಡ �ಂ� �।। 

ಆಥಿ�ಕ್ ವಯ್ಕಿತ್ಕ್ ಆನಿ �ಾ�ಾಯ್ಕ್ �ೋನೂಕ್ ಯ್ �ಾಯ್� ಕರ�ಾಚಿ ಕಷ್ಮ�ಾ ದಿ�ಾ. ಪ�ಣ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ 

ವಿ�ಾಲ್ ವಿ�ಾರ್ �ೊಯ್ ಆ�ಾ ಕಿ ಸಂಪತ್ತ್ ಸದುಗ್�ಾ�ಾಯ್ ನಿಯಂತರ್�ಾಂತ್ ಉರ�ಾಕ್ �ಾಯ್. �ಾನಧಮ್�, 

ಸ�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಕತ��ಾಯ್ಚಿ �ಾಣ್ ಆನಿ ಅತಿಥಿ ಸ�ಾಕ್ರ್ �ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್ ಯ್ ಸಂಪತಿತ್�ಾಯ್ �ಾ�ಾಜಿಕ್ 

ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ�ೆಂ ವಿವರ�ೆ ದಿ�ೆಲ್ಂ. ಮಹ್ಣ್ ಸಂಪತ್ತ್ ಸಂ�ಾದನ್ ಕರ�ೊ ಅಂತಿಮ್ ಉ�ೆದ್ೕಶ್ �ೇವಲ ತಿ �ಾಂ�ಾಳ�ನ್ 

ದವರ�ೆ ನಹ್ಯ್, ತರ ತಿ�ೊ ಉಪ�ೕಗ್ ಕರ�ೆ ಆ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ಾಯ್ ಆಥಿ�ಕ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಉ�ಾಪ್ದನ್, ಸಂ�ಾದನ್, ರಕಷ್ಣ್ ಆನಿ �ಾಟಪ್ �ಾಯ್�ೊ ಸ�ಾ�ೇಶ್ 

�ಾ�ಾ. ಸಂಪತಿತ್ನ್ ವಯ್ಕಿತ್�ೆರ್ �ಾಜ್ಯ್ ಕರ�ಾಕ್ ನಹ್ಯ್; ತಿ�ೆ �ಾನವ ಕ�ಾಯ್�ಾಕ್ �ೇ�ಾ ಕರ�ಾಕ್ �ಾಯ್. 

ವಳ�ಳ್ವ�ಾ�ೊ ಮೂಲಭೂತ್ ಸಂ�ೇಶ್ ಅ�ೆಂ ಆ�ಾ ಕಿ ಸದುಗ್�ಾಶಿ �ೋಡಿ�ೆಲ್ಂ ಆಥಿ�ಕ ವಯ್ವ�ೆಥ್ ಹಿಚ್ ಟಿ�ಾವ್ 

ಸಂಪತ್ತ್. 

                                                5.18. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೇ�ಾಕ್ರಿ 

ತಿರುವಳ�ಳ್ವರ್ �ೇ�ಾಕ್�ಾಕ್ ಫಕ್ತ್ ಏಕ್ ಉ�ೊಯ್ೕಗ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪಳಯ�ಾ, ಪ�ಣ್ �ಾಕ್ �ಾ�ಾಜಿಕ ಜಿವಿ�ಾ�ೊ 

ಆ�ಾರ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ಾನ್ ದಿ�ಾ. ಅನನ್ ಉ�ಾಪ್ದನ್ �ಾ�ಾಲ್�ರ್ ಜಗ್ ಚಲುಂಕ್ ಶಕ�ಾ, ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ೊ �ೇ�ಾಕ್�ಾಕ್ 

ಉಚ್ಚ್ �ಾಥ್ನ್ ದಿ�ಾ. 

�ழன்�ம்ஏரப்் �ன்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 

�ೞ�� ಮ‌ ಏಪ್˜� �ನ� � ಉಲಗಮ‌ ಅದ�ಲ‌ 
ಉೞ�� ಮ‌ ಉೞ�ೕ ತ�ೖ. (�ರಳ‌ 1031) 

�ಮ ಕ�ೕರ್˜ �ಂವ ಭ� ��� � �ೕ 
�ಂ�� ��� �ಮ �� ೕಷ� ।। 

ಜಗ್ ಬ�ೆಚ್ ಉ�ೊಯ್ೕ�ಾಂತ್ ಗುಂ�ೆಲ್ಂ ಆ�ೆಲ್ಂ, ತರಿ �ೇವಟಿಂ ಅ�ಾನ್�ಾತಿರ್ �ೇ�ಾಕ್ರಿ�ೆರ್ ಚ್ ಅವಲಂಬೂನ್ 

ಆ�ಾ. 

ಸ�ಾ�ಾ�ೊ ಆ�ಾರ್ 

�ೇ�ಾಕ್ರ್ ಜ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂಚಿ ಭುಕ್ ಹಿ �ಾಯ್ಧಿ ದೂರ್ ಕ�ಾ� ಆನಿ ಮ�ಾಕ್ ಆನಂದ್ ಆನಿ 

ವಿ�ಾ�ಾಂಕ್ ಸಪ್ಷಟ್�ಾ ದಿ�ಾ. ಭು�ೆಚಿ �ಾಯ್ಧಿ ಬರಿ ಕರ�ೆ �ೈದ್ಯ್ �ಾರ್ �ಾಯ್ �ೇ�ಾಕ್�ಾಂಕ್ �ಾನ್ ದಿ�ಾಚ್�ಾತಿರ್ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ೇಂ ಕುರಳ್ ದಿ�ೆಲ್ಂ: 
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உ��ண்� வாழ்வாேர வாழ்வாரம்ற் ெறல்லாம்  
ெதா��ண்� �ன்ெசல் பவர.் (�றள் 1033) 

ಉ����  ��� �ೕ ��� ಮ�ಱ್˜ ��� ಮ‌ 
�����  ��� ಲ‌ ಬವರ್. (�ರಳ‌ 1033) 

��ಂ� �ಮ ಕ��� ���ೕ ��� � �ೕವನ 
�ಂಗಡ �� ಅ�ೕ�� �ೕ ಆಶ� ಯಂ� ಅಸ� �।। 

�ೆಂ ಕುರಳ್ ಶರ್�ಾನ್ ಅನನ್ ನಿ�ಾ�ಣ್ ಕರಪಿ �ೋ�ಾಂ�ೆಂ �ಾವ್ವಲಂಬನ್ ಆನಿ �ಾ�ಾಜಿಕ �ೊಡು�ೆ �ಾಯ್ಕ್ 

��ಾವ್ಯ್ ದಿ�ಾ. 

 

உழ�னார ்ைகம்மடங்�ன் இல்ைல �ைழவ�உம்  
�ட்ேடெமன் பாரக்்� நிைல. (�றள் 1036) 

ಉೞ��ರ್Ḕ �ೖಮ� ಡ��  ನ್✐ ಇ�� ೖ ��ೖವ�ಉಮ‌ 
��� ೕ�ನ್Ḕ ��� � ��ೖ. (�ರಳ‌ 1036) 

�ೕ�� �� �� ಬಂ�ನ ಬಸ�ೕ�, 
ಆ� �ಳ� � �� ತಂ�� ತಪಸ �ಡ��।। 

�ೇ�ಾಕ್�ಾ�ೆ �ಾತ್ �ಾಮ್ ಕರಿ�ಾತ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್, ಇತರ �ೇ�ಾರ್ಂ�ೆರ್ ಯ್ ಪರಿ�ಾಮ್ �ಾ�ಾ, �ಾ �ಾ�ಾಜಿಕ-

ಆಥಿ�ಕ ಸತ್ಯ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೇ�ಾಕ್ರ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ಅನನ್ ಉ�ಾಪ್ದನ್ ನಹ್ಯ್; �ೊ �ಾನವ ಸ�ಾ�ಾ�ೊ 

ಜೀವನ್ ಪರ್�ಾಹ್. �ೇ�ಾಕ್�ಾಕ್ �ಾನ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ಏಕ್ ಉ�ೊಯ್ೕ�ಾಕ್ ಆದರ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ 

�ಾನವ ಜಿವಿತ್ ಟಿ�ೊವಿಪ್ ಮೂಲಭೂತ ಶರ್�ಾಕ್ �ಾನ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ. 

5.19. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಪರಿಸರ್ 

“ಪರಿಸರ್” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ೆರ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ೇರ�ಾಗಿ ಅ�ಾಯ್ಯ್ �ಾ�ೊಲ್, ತರಿ �ಾವ್ಸ್, ಉದಕ್, 

�ೇ�ಾಕ್ರ್, ಸ�ಾಳ್� ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ದ�ಾ, ಜೀವ್ ನ �ಾರಪ ಆನಿ ಮಿತ್ ಉಪ�ೋಗ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂವರವೀ 

�ಾನವ ಜಿವಿತ್ ಪರ್ಕೃತಿ�ೆರ್ ಕಿ�ೆಲ್ಂ ಅವಲಂಬೂನ್ ಆ�ಾ �ೆಂ �ೊ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

ಉದ�ಾ�ೆಂ �ಾರ್�ಾನ್ಯ್ 

ಜ�ಾಂತ್ ಜಿವ�ಾ�ೊ ಚಕ್ರ್ ಅಡಚಣ್ �ಾ�ಾತ್�ಾ ಚಲುಂಕ್, ಉದಕ್ ಅತಿಶಯ್ ಗರ�ೆ�ೆಂ. ಉದ�ಾ�ೆಂ ಮಹತ್ವ್ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ �ಾಂ�ಾತ್: 

நீரஇ்ன்� அைமயா� உலெகனின் யாரய்ாரக்்�ம்  
வான்இன்� அைமயா� ஒ�க்�. (�றள் 20) 

�ೕರ್˜ ಇ��  ಅ�ೖ�� ಉಲ��ನ್˜ ����� �ಮ‌ 
�ನ್˜ ಇ��  ಅ�ೖ�� ಒ��� . (�ರಳ‌ 20) 
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ಉದಕ ನ�� � ಪ� ಪ�ಂ� �ೕ�ತ � 
��� ನ�� � ಆ�� ��� �।। 

ಉದ�ಾ ವಿ�ಾ ಜ�ಾಂತ್ ಜಿವಿತ್ ಚಲುಂಕ್ ಶಕ�ಾ. ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಉದ�ಾ�ೊ ಮೂಲ್ ಆಸಿಪ್ �ಾ�ಾಸ್�ೆ ಮಹತ್ವ್ ಯ್ 

ವಳ�ಳ್ವರ್ ಒತಿತ್ �ಾಂ�ಾತ್. 

��ம்�ன் �ளிவீ�ன் அல்லால்மற் றாங்ேக  
ப�ம்�ல் தைலகாண்� அரி�. (�றள் 16) 

���� ನ್˜ ���ೕ�ನ್˜ ಅ�� ಲ� ಱ್˜ ��� ೕ 
ಪ��� ಲ‌ ತ�ೖ���  ಅ��. (�ರಳ‌ 16) 

�ೕ�� ��� � ಜ�� � ��ಂ�ೕ�  
ತ�� �� �ೕ�� ಕಷ� ।। 

�ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ ಏಕ್ �ಾಹ್�ೆಶ್ಂ ಹಿರ�ೆಂ �ಾವ್ ಯ್ ಜಿಯೆ�ಾಚ್ಕ್ �ಾವ್ಸ್ ಗರ�ೆ�ೊ ಆ�ಾ. �ಾನವ್, ಸಸ್ಯ್, ಉದಕ್ 

ಆನಿ �ಾವ್ಸ್ �ಾಯ್ �ೇಗ�ೇ�ಾಳ್� �ೋಷಿಟ್�ೕ ನಹ್ಯ್; �ೊಯ್ ಪರ್ಕೃತಿ�ಾಯ್ ಸರ�ಾ�ೆಂತ್ ಏ�ಾಮೆ�ಾಂಕ್ �ೊ�ೊಲ್� 

ಆ�ಾತ್, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

ಜಿ�ಾಂ�ೆರ್ ದ�ಾ ಆನಿ ಪರಿಸರ�ಾಸ�್ 

ಉದ�ಾಚಿ ಕಮತ್�ಾಯ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್ �ೇ�ಾಚಿ ಸಮೃದಿಧ್ �ಾಲಿ ವ�ಾ ಆನಿ �ೇಶ್ ಗರಿಬ್ �ಾ�ಾ. �ಾಹ್�ಾರಿ, ಭುಕ್ 

ಆನಿ �ೆವ್ೕಷ್ �ಾಡೂನ್ �ೇ�ಾ�ಾಯ್ ಸಿಥ್ತಿ�ೆರ್ �ಾಯಿಟ್ ಪರಿ�ಾಮ್ ಕ�ಾ�ತ್. �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಕ್ ದೂರ್ 

ಕರ�ಾ�ಾತಿರ್ ಉದಕ್ ಸ�ಾಳ್�ಂತ್ ��ೊ ಆ�ಾರ್ ಆ�ಾ. 

ಪರ್ಕೃತಿ�ಾಯ್ ಸಂಪತಿತ್ನ್ �ೇಶ್ ಸಮೃದ್ಧ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್ ಭುಕ್ ದೂರ್ �ಾ�ಾ. ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ ಅನನ್ ಮೆ�ಾಲ್�ರ್ �ಾನಸಿಕ್ 

ಆನಿ �ಾರೀರಿಕ್ ಆ�ೋಗ್ಯ್ ಸು�ಾ�ಾ�. ಸ�ಾಳ್�ಂಕ್ ಗರ�ೆ�ೊಯ್ �ೋಷಿಟ್�ೕ ಮೆ�ಾತ್ತ್ �ಾ�ಾಯ್ರ್ �ೆವ್ೕಷ್ ಯ್ 

ಉ�ೊ �ಾ�ಾ. �ಾನ್ ಕರಪ ಆನಿ ತಪಸುಸ್ ಕರಪ �ೊಯ್ �ೋಷಿಟ್�ೕಯ್ ಶಕ್ಯ್ �ಾ�ಾತ್. 

ಪರ್ಕೃತಿ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರಪ �ೆಂ ಆಮೆಚ್ಂ ಕತ�ವ್ಯ್ ಆ�ಾ, �ೆಂ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ �ೆ�ೆಲ್ಂ: 

தானம் தவ�ரண்�ம் தங்கா �ய�லகம்  
வானம் வழங்கா� எனின். (�றள் 19) 

�ನಮ‌ ದವ�ರ�� ಮ‌ ತ��  �ಯ�ಲಗಮ‌ 
�ನಮ‌ ವೞ�� � ಎ�ನ್˜. (�ರಳ‌ 19) 

��� �� ��� � �ನ ಧ�� 
���  � �ೕ ��ಲ ಪ� ಪಂ��।। 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ ಪರಿಸ�ಾ�ೊ ವಿ�ಾರ್ �ಾನವ್ ಪರ್ಕೃತಿ�ಾಸೂನ್ �ೇ�ೊಳ್ ಜಿಯೆವಂಕ್ ಶಕ�ಾ �ೆಂ �ಾ�ೊ�ಾತ್. 

ಪರ್ಕೃತಿ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ �ಾತರ್ �ಾಹ್ಯ್ ಜ�ಾ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ನಹ್ಯ್; �ೊ �ಾನವ ಜಿವಿ�ಾ�ಾಯ್ ಮೂ�ಾ�ಾ�ಾ�ೆಂ 

ರಕಷ್ಣ್ ಆ�ಾ, ಅ�ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾಂ�ಾತ್. 
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5.20. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಕುಟುಂಬ್ ಧಮ್� 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಕುಟುಂ�ಾಕ್ ಫಕ್ತ್ �ೈಯಕಿತ್ಕ ಉ�ಾ��ೆಂ ಥಳ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ ಧಮ್� ರೂಪ ಘೆವಿಚ್ 

ಪಯಿಲ್ �ಾ�ಾಜಿಕ ಸಂ�ಾಥ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪಳ�ಾಲ್ಂ. ಪಿರ್ೕತಿ, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ, ಆತಿಥ್ಯ್, ಸಂ�ಾನ�ಾರ್ಪಿತ್ ಆನಿ ಬ�ೇ ಸಂಬಂಧ್ 

�ಾಯ್ ಕುಟುಂಬ್ ಧ�ಾ��ೆ ಘಟಕ್ ಆ�ಾತ್. 

அன்�ம் அற�ம் உைடத்தா�ன் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

ಅ�� ಮ‌ ಅಱ�ಮ‌ ಉ�ೖ�� �ನ್ᶰ ಇ�� �� � ೖ 
ಪ�� ಮ‌ ಪಯ�ಮ‌ ಅ�. (�ರಳ‌ 45) 

�� ೕಮ,ಧ�� ಗ� ಹಸ�  �ೕಂ� 
�ೕವ�� �ಣ�, ಫಲ�।। 

ಕುಟುಂ�ಾಚಿ ��ಾವ್ಯ್ �ೇಂ ಕಿತಿಲ್ ಸಂಪತ್ತ್ ಜ�ಾ ಕ�ಾ� �ಾಯ್�ೆರ್ ಅವಲಂಬೂನ್ �ಾ�ಾ; ಪಿರ್ೕತಿ ಆನಿ 

ಧ�ಾ�ನ್ ಭ�ೆ��ಾಯ್ ಸಂಬಂ�ಾಂತ್ ತಿ�ೆಂ ಖ�ೇಂ �ಲ್ ಆ�ಾ. 

ಕುಟುಂ�ಾಚಿ �ಾ�ಾಜಿಕ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ 

�ೈಯಕಿತ್ಕ ಜಿವಿತ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ಆ�ಾಲ್��ಾತಿರ್ ಆನಿ ಆ�ಾಲ್� ಕುಟುಂ�ಾ�ಾತಿರ್ ಜಿಯೆ�ೆಚ್ಂ ನಹ್ಯ್. ಆ�ಾಕ್ಂ 

ನಿ�ಾ�ಣ್ �ೆ�ಾಲ್� ಆನಿ ಆಮೆಚ್ಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರಪಿ ಜ�ಾ�ಾತಿರ್ ಪರ್�ೆಯ್ೕಕ್ ಮ�ಾಶ್�ನ್ ಆ�ಲ್ �ಾಹ್�ೊಶ್ �ಾ�ೊ ಉಚ�ೊಚ್ 

�ಾಯ್. ��ೆವ್ �ಾ�ಾಜಿಕ �ಾಮ್ ಕರೂಂಕ್ ಜಮಿ�ಾ �ಾ�ಾಯ್ರ್ ಯ್, ಪರ್�ೆಯ್ೕಕ್ ಮ�ಾಶ್��ೆರ್ ಆ�ಾಲ್� 

ಶಕಿತ್ಪರ್�ಾಣ್ ಆಜು�ಾಜೂ�ಾಯ್ �ಾ�ೆ�ಾ�ಾಕ್ಂ�ೆಂ ಆನಿ ಜಿ�ಾಂ�ೆಂ ರಕಷ್ಣ್ ಕರ�ೆ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಆ�ಾ. �ಾಯ್ 

ವಿ�ಾ�ಾನ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಘರ�ಾಥ್ಶರ್�ಾಂತ್ ಉಪಿ� ಮ�ಾಶ್�ನ್ ಖಂ�ಚ್� ಕೃತಿ�ೕ ಕರೂಂಕ್ �ಾಯ್ �ೊಯ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ 

ಕ�ಾ�. 

ಸ�ಾಯ್ಸಿ, ಗರೀಬ್ ಆನಿ ಆ�ಾಲ್� ಸಂಬಂ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ ಮೃತ್ �ೋ�ಾಂಕ್ ಆ�ಾರ್ ದಿ�ೆಚ್ಂ ಹ◌े◌ं ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜಿವಿ�ಾ�ೊ 

ಧಮ್�. ಕುಟುಂಬ್ ವಯ್ವ�ೆಥ್ಂತ್ �ಾಲನ್ ಕರ�ಾ�ಾಯ್ ನಿಯ�ಾಂವಿಶಿಂ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಅ�ೆಂ �ಾಂ�ಾತ್: 

இல்வாழ்வான் என்பான் இயல்�ைடய �வரக்்�ம்  
நல்லாற்�ன் நின்ற �ைண. (�றள் 41) 

ಇ�� �� ನ್˜ ಎ�� ನ್˜ ಇಯ�� �ೖಯ �ವ�� �ಮ‌ 
ನ�� �� ನ್ᥚ �ನ�  ��ೖ. (�ರಳ‌ 41) 

ಧಮ��ಣ ಅ�� �� ಜ��ೖ ಬ�ೕ ��� ೕ� 
�ೕ�� ಕ �ಥ �ತ� �ೕ ಗ� ಹ�� ।। 

ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜಿವಿತ್ ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಫಕ್ತ್ ಆ�ಾಲ್��ಾತಿರ್ ಜಿಯೆವಿಚ್ ವಯ್ವ�ಾಥ್ ನಹ್ಯ್; �ಾ�ೆರ್ ದಸ�ಾ�ಂಕ್ ಯ್ ಆ�ಾರ್ ದಿವಿಚ್ 

�ಾ�ಾಜಿಕ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಆ�ಾ. �ಾಯ್ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ�ೊ ಆ�ಾರ್ ಬ�ೇಂ ಕುಟುಂಬ್ ವಯ್ವ�ೆಥ್. 
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ಮಹ್ಣ್ ನ್, ಸದುಗ್ಣೀ ಪತಿನ್ ಆನಿ ಕುಟುಂ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಡಿಕ್ ಮುಂ�ೇಂ �ಯಿಪ್ ಬ�ೇಂ ಸಂ�ಾನ �ಾಯ್ �ೋನೂಯ್ 

�ೋಷಿಟ್�ೕ ಕುಟುಂ�ಾ�ಾಯ್ �ೆರ್ೕಷಠ್�ೆ�ಾತಿರ್ ಗರ�ೆ�ೊಯ್ ಆ�ಾತ್, �ೆಂ ವಳ�ಳ್ವರ್ �ಾ�ೆಂ ಕುರಳ್ �ಾವ್�ಾ ಸಪ್ಷ್ಟ್ 

ಕ�ಾ�: 

மங்கலம் என்ப மைனமாட்� மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 

ಮಙ� ಲಮ‌ ಎನ�  ಮ�ೖ���  ಮಱ� ದನ್✐  
ನನ� ಲಮ‌ ನನ� ಕ� ಟ್˜ �ೕ�. (�ರಳ‌ 60) 

ಘ�ಕ �ೕ� ಪ�� � ಸ�� ಣ  
�ೕಗ�  ಸಂ�ನ �ಗ�  ತ��  �ಷಣ।। 

ಕುಟುಂ�ಾಚಿ ವಿ�ೇಷ�ಾ ಬ�ಾ� ಕುಟುಂಬ್ ಸಂ�ಾಕ್�ಾಂತ್ ಆನಿ ಮುಂದಿ�ಾಯ್ ಪಿ� ಗೆ್ಕ್ ಬ�ಾ� �ಾ�ೆರ್ 

�ಾ�ೊ�ಾಚ್ಂತ್ ಆ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ ಕುಟುಂಬ್ ಧಮ್� ಮಹ್ಣ್ �ಾ ಪಿರ್ೕತಿ, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ, �ಾಂಟೂನ್ ಘೆವ್ಪ್ ಆನಿ ಬ�ಾ� ಪಿ� ಗೆ್ಚಿ 

ನಿಮಿ�ತೀ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್��ೊ ಏಕ್ ಮೆಕ್. ಬ�ೊ ಸ�ಾಜ್ ನಿ�ಾ�ಣ್ �ಾ�ಚ್ ಆ�ಾಲ್�ರ್, �ಾಚಿ ಪಯಿಲ್ �ಾ�ಾ ಆಸಿಪ್ 

ಕುಟುಂಬ್ ಧ�ಾ��ೆರ್ �ಾಥ್ಪಿತ್ �ಾವಂಕ್ �ಾಯ್. 

5.21. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನುಶ್ಯ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನು�ಾಯ್�ೆ ವಿಶಿಂ ಆಸಿಪ್ ವಿ�ಾರ್ �ಾಯ್ �ಾ�ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಜಿಕ ಪರಿಸಿಥ್ತಿ�ಾಯ್ 

ಹಿ�ೆನ್�ಾ�ಾನ್ �ಾಚುಂಕ್ �ಾಯ್. ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜಿವಿತ್, ಜಿವನ�ಾಥಿ, ಸಂ�ಾನ�ಾರ್ಪಿತ್ ಆನಿ ಪಿರ್ೕತಿ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ 

�ಾಯ್ಲ್ ಮನು�ಾಯ್�ೆಂ �ಾಥ್ನ �ೇಗ�ೇ�ಾಳ್� ದೃಷಿಟ್�ೋ�ಾಂ�ಾಲ್�ನ್ ದಿಸೂನ್ ಯೇ�ಾ. �ಾಯ್ ಮ�ಾಲ್�ನ್ 

ಜಿವನ�ಾಥಿ�ೆ ಗುಣ್, ಘ�ಾ�ೆಂ ನಿವ�ಹಣ್ ಆನಿ ಸಂಬಂ�ಾಚಿ ಆ�ಾಯ್ �ೊಯ್ ಮಹ�ಾವ್�ೊಯ್ �ೋಷಿಟ್�ೕ 

ಆ�ಾತ್. 

ಗೃಹಸ್ಥ್ ಜಿವಿ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನುಶ್ಯ್ 

ಜಿವನ�ಾಥಿಕ್ ಘ�ಾ�ೆಂ ಬ�ೇಪ�ಾನ್ ನಿವ�ಹಣ್ ಕರಪಿ, ಕುಟುಂ�ಾ�ಾಯ್ ಸಂಪತಿತ್ಪರ್�ಾಣ್ ಖಚ್� ಕರ�ೆ 

��ಾಚಿ ವಯ್ಕಿತ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ಾ�ೊ�ಾಲ್ಂ. 

மைனத்தக்க மாண்�ைடயள் ஆ�த்தற் ெகாண்டான்  
வளத்தக்காள் வாழ்க்ைகத் �ைண.(�றள் 51) 

ಮ�ೖತ� ಕ�  ��� �ೖಯಳ‌ ಆ�ತ� ಱ್ᶰ ��� ನ್˜ 
ವಳತ� �� ಳ‌ ��� � ೖತ‌ ��ೖ. (�ರಳ‌ 51) 

ಗ� ಹ ಧಮ� �ಲನ ��� ಪ�� ಕ����   
ಸಂ�� ಕತ�� �� ೕಷ�  ಪ�� ।। 

�ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ ವಳ�ಳ್ವರ್ ಕುಟುಂ�ಾಂತ್ ತಿಚಿ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಆನಿ ಮಹತ್ವ್ �ಾ�ೊ�ಾತ್. ಬ�ೇ ಗುಣ್ ಆಸಿಪ್ ಘರಧಣೀ 

�ಾ�ಾಲ್�ರ್ ಘರ್ ಸಮೃದ್ಧ್ �ಾವಂಕ್ ಶಕ�ಾ, �ೆಂಯ್ �ೊ �ಾಂ�ಾತ್: 
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மைனமாட்� இல்லாள்கண் இல்லா�ன் வாழ்க்ைக  
எைனமாட்�த் தா��ம் இல்.(�றள் 52) 

ಮ�ೖ���  ಇ�� ಳ� ಣ‌ ಇ�� �ನ್ᵌ ��� � ೖ 
ಎ�ೖ��� ತ‌ ���ಮ‌ ಇಲ‌. (�ರಳ‌ 52) 

 

�ಂಗ �ಣ ಘ� ಯಜ��ಕ ��� � �ೕ  
�ೕವನ್ᵌ ವ� ಥ� ��� �  ಸಂಪತ‌ ಆ�� � �ೕ।। 

�ಾಹ್ಯ್ ಸಂಪತ್ತ್ ಕಿ�ೆಲ್ಂಯ್ ಆ�ೆಲ್ಂ, ತರಿ ಕುಟುಂಬ್ ಜಿವಿ�ಾ�ೆ ಆಂತರಿಕ್ �ಲ್ �ಾ�ಾಲ್�ರ್ �ಾಚಿ ಪ�ಣ��ಾ ಉಣೀ 

�ಾ�ಾ, �ಾ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾ�ೊ ಮುಖ್ಯ್ ವಿ�ಾರ್. 

ಪಿರ್ೕತೀಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನು�ಾಯ್�ೊ �ಾವ�ಾತಮ್ಕ್ ಸವ್ರ್ 

ಪಿರ್ೕತಿ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನು�ಾಯ್�ೊಯ್ �ಾವ�ಾಂ — ಪಿರ್ೕತಿ, ವಿರಹ್, ವಿರ�ಾಚಿ ತಳಮಳ್ ಆನಿ �ೆರ್ೕಮಿ�ಾಂ 

ಮ�ೆಲ್ಂ ರುಸ�ೇ-�ಗ�ೇ — �ಾಸ್ ಸವ್�ಾಂತ್ ವಯ್ಕ್ತ್ �ಾ�ಾತ್. ಮಹ್ಣ್ ನ್ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಲ್ ಮನು�ಾಯ್ಕ್ 

ಫಕ್ತ್ ಕುಟುಂ�ಾಚಿ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ಉಚಲಪಿ ವಯ್ಕಿತ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ನಹ್ಯ್, ಪ�ಣ್ �ಾಢ್ �ಾವ�ಾ ಆನಿ ಇ�ಾಛ್ ಆಸಿಪ್ ವಯ್ಕಿತ್ 

ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಯ್ �ಾ�ೊ�ಾಲ್ಂ. �ೆ ವಿ�ಾಗ್ ಜಿವನ�ಾಥಿ�ೆಂ �ಲ್, ಕುಟುಂ�ಾಂತ್ ತಿಚಿ ಮಹ�ಾವ್ಚಿ ಭೂಮಿ�ಾ ಆನಿ 

�ೆರ್ೕಮಜಿವಿ�ಾಂತ್ ತಿ�ೊ �ಾವ�ಾತಮ್ಕ್ ಸವ್ರ್ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಕ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�. 

                                              5.22. ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾತ್ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪನ 

“ವಯ್ವ�ಾತ್ಪನ” ಹಿ ಸಂ�ೆ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾತ್ �ೇರ�ಾಗಿ ದಿಸ�ಾ, ಪಣ್ �ೕಜ�ೆ ಕರಪ, �ಾನವ 

ಸಂಪನೂಮ್�ಾಂತ�ಾಯ್ �ೕಗಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ಕ �ೊದುನು, �ೆಳ್ ವಳಖಪ, �ಾ�ೆಚಿ ವಳಖ ಕರಪ, ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ದಿವಪ, 

ನಿಣ�ಯ ಘೆವಪ ಆನಿ ನಿ�ಾ ದವರಪ ಅ�ೆ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪ�ಾ�ೆ ಘಟಕ ಸಂಪತಿತ್�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ಪಕ 

ಪರ್�ಾ�ಾಂತ್ ಮೆ�ಾತ್ತ್. ಖಂಯೆಚ್ಂಯ್ �ಾಮ್ ಸುರು ಕರ�ೆ ಆಧಿಂ �ೕಜ�ೆ ಕರಪ ಗರ�ೆ�ೆಂ; ಪ�ಣ್ ನಿಣ�ಯ 

ಘೆ�ಾಲ್� ಉಪ�ಾಂತ್ ಸಂಶಯ್ ಕರಪ �ಾಯ�ಕಷ್ಮ�ೇಕ್ �ಾ�ಾ �ಾ�ಾತ್. ಹಿ ವಿ�ಾರ್ ಕುರ�ಾತ್ ಅ�ೆ �ೊಂದ್ 

�ೆ�ಾಯ್: 

எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்த�ன்  
எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ಎ�� ತ‌ ��ಗ ಕ�ಮಮ‌ ��ನ� �ನ್ɘ  
ಎ�� ವಮ‌ ಎನ� � ಇ��� . (�ರಳ‌ 467) 

ಆ�ೕಚನ �ೕ�� �ಮ �� ರಂಭ �ೕ��  
�� ರಂಭ �ೕ�� �ತ� � ಆ�ೕಚನ ��� � �ೕ� ಜ�� ।। 

�ಾನವ ಸಂಪನೂಮ್ಲ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪನ 

�ೕಗಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ನಿವಡ್ ಕರ�ೆ, �ಾ�ಾ �ಾಮ್ �ೊಂ�ೕವಪ ಆನಿ �ೇ �ಾಮ್ �ೆ�ಾರ್ ಪ�ಣ� ಕರಪ, �ಾಯ್ 

ಸ�ಾಳ್�ಂತ್ �ಾನವ ಸಂಪನೂಮ್�ಾಂ�ೊ ��ೊ �ಾ�ೊ ಆ�ಾತ್. �ಾಯ್ ಸಂಪನೂಮ್�ಾಂ�ೊ �ೌಶ�ಾಯ್ನ್ 
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ಉಪ�ೕಗ್ �ೇ�ಾಯ್ರ್ ಯೆ�ಾ�ೊ �ಾಗ್� ಉ�ೊತ್ �ಾ�ಾ. ಅ�ೆ ವಿ�ಾರ್ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪನ ಆನಿ ಆಡಳಿ�ಾಂತ್ 

ಸ�ೕ�ತತ್ಮ್ ತತ್ವ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ಾ�ಾತ್ತ್; ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾ�ೊ ಉ�ೆಲ್ೕಖ್ ಖಂ�ಾಚ್� ಖಂ�ಾಚ್� 

ಥ�ಾರ್ ಮೆ�ಾತ್. �ಾ�ೆಂ ಏಕ್ ಉ�ಾಹರಣ್ �ಾಯ್ ಕುರ�ಾಂತ್ ದಿಸ�ಾ: 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் �டல். (�றள் 517) 

 ಇದ�ೖ ಇದ�ಲ‌ ಇವ�� ��� ಮ‌ ಎ�� �� �  
 ಅದ�ೖ ಅವನ� ಣ‌ �ಡಲ‌. (�ರಳ‌ 517) 

�ೕಂ� ನ�� � �ಮ ಕ���; ಪ��ೕಲನ �ೕ�� 
�ೕ �ಮ ತಕ�  ಒ�� �।। 

�ಾ�ಾ�ೊ ಸವ್�ಾವ್, �ೇ ಪ�ಣ� ಕರ�ಾ�ೊ �ಾಗ್� ಆನಿ �ೇ ಕರ�ಾ�ಾಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ಕಷ್ಮ�ಾ �ಾಯ್ ಸ�ಾಳ್�ಂ�ೊ 

ಆಂ�ಾಜ್ ಘೆ�ಾಲ್� ಉಪ�ಾಂತ್ ಚ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ ದಿವಿಚ್. ಹಿ �ಾಮಥ್ಯ್� ಆ�ಾರಿತ ಜ�ಾ�ಾದ್ರಿ �ಾ�ಾಪ್ಚಿ ಏಕ್ ಉತ�ಷ್ಟ್ 

ಪದಧ್ತ್. 

�ೆಳ್ ಆನಿ �ಾ�ಾ�ನವ್ಯ 

�ಾ�ಾ�ಾಯ್ ಯೆ�ಾಂತ್ �ೆಳ್ ಆನಿ �ಾ�ೆಕ್ ��ೊ �ಾ�ೊ ಆ�ಾತ್. �ಾ�ೊಚ್ ಕುರಳ್ �ಾಮ್ ಕ�ಾ��ಾ �ಾಯ್ 

�ೋಷಿಟ್ಂ�ೊ ವಿ�ಾರ್ ಕರ�ೆ ಗರ�ೆ�ೆಂ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಸಪ್ಷ್ಟ್ ಕ�ಾ�: 

ஞாலம் க���ம் ைக��ம் காலம்  
க�� இடதத்ாற் ெச�ன்.(�றள் 484) 

�ಲಮ‌ ಕ���ಮ‌ �ೖ��ಮ‌ �ಲಮ‌  
ಕ�� ಇಡ�� ಱ್˜ ��ನ್˜. (�ರಳ‌ 484) 

�ಕ�  ��, �� ��ೕ� �ಯ� ��� �  
�ಜ� �ರ ��� �ೕ� ��� � � ಜ�� ।। 

�ೕಗಯ್ �ೆಳ್ ಆನಿ ಪರಿಸಿಥ್ತ್ ವಳಖೂನ್ �ಾಮ್ �ೇ�ಾಯ್ರ್, ��ಾಯ್ �ೆಯ್ೕ�ಾಂಕ್ ಯ್ �ಾಧನ್ ಕರೂಂ ಯೆ�ಾ. 

ಮಹ್ಣ್ ನ್ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪ�ಾಂತ್ �ೇವಳ್ ಸಂಪನೂಮ್�ಾಂಚ ನಹ್ಯ್, ತರ �ೆಳ್ ಆನಿ ಪರಿಸಿಥ್ತ್ ಯ್ ಸಂಪನೂಮ್�ಾಂ�ಾಯ್ 

�ಾಂ�ಾಡ್ ಮಹ�ಾವ್�ಾಯ್ ಆ�ಾತ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೆಂ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪ�ಾ�ೆಂ ತತ್ವ್ ಅ�ೆಂ: �ೕಜ�ೆ ಕರಚಿ, ತ�ಾಸಣಿ ಕರಚಿ, �ೕಗಯ್ ವಯ್ಕಿತ್ಚಿ ನಿವಡ 

ಕರಚಿ, �ೕಗಯ್ �ೆಳ್ ವಳಖೂನ್ �ಾಮ್ ಕರ�ೆಂ ಆನಿ ದೃಢ್ ನಿಶಚ್�ಾನ �ೇ ಪ�ಣ� ಕರ�ೆಂ. ಬರಂ ವಯ್ವ�ಾತ್ಪನ 

ಮಹ್ಣ�ಾಯ್ರ್ ಚಡ �ಾ�ಾಂ ಕರಪ ನಹ್ಯ್; �ೕಗ್ಯ್ �ಾಮ್, �ೕಗ್ಯ್ ಪದಧ್ತೀನ್, �ೕಗ್ಯ್ �ೆ�ಾರ್ ಕರಪ. 
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5.23. �ಾಗತಿಕ್ �ಾ�ಾಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ ಜನ್ಮ್ ತಮಿಳ್ �ಾ�ೆಂತ್ �ಾ�ೊ, ಪ�ಣ್ �ಾ�ಾಯ್ ಮುಖ್ಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ �ಾನವ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ 

�ಾ�ಾನ್ಯ್ ಪರ್�ಾನ್ಂಕ್ ಉತತ್�ಾಂ ಮೆ�ಾತ್ತ್. ಸದುಗ್ಣ್, ಪಿರ್ೕತಿ, �ಾಯ್ಯ್, ಮಿತರ್ತ್ವ್, ಆಡಳಿತ್, ಶಿಕಷ್ಣ್, ಶರ್ಮ್, 

ಕುಟುಂಬ್ ಆನಿ �ೆರ್ೕಮಸಂಬಂಧ್ �ಾಯ್ �ೋಷಿಟ್ಂಕ್ ಜಗಭ�ಾಂತ್ �ಾಯ್ �ೋ�ಾಂಕ್ ಮಹತ್ವ್ ಆ�ಾ. ಮಹ್ಣ್ ನ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಕ್ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ �ಾನ್ ದಿ�ಾತ್. �ಾ�ಾಯ್ ವಿ�ಾ�ಾಂಕ್ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ 

ಆಕಷ�ಣ್ ಆಸ�ಾಯ್ನ್, �ೇಗಿನ್ �ೇಗಿನ್ �ಾ�ಾಂತ�ಾಯ್ �ೋ�ಾಂನಿ �ಾ�ೆಂ ಆ�ಾ�ಾಲ್� �ಾ�ೆಂತ್ �ಾ�ಾಂತರ್ 

�ೆ�ೆಂ. 

ಶಿಕಷ್ಣ್ ವಯ್ಕಿತ್ಕ್ �ೇಶ್ ಆನಿ ನಗ�ಾ ಸವಿ�ಂ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ವಹ್�ಾ�. ತ�ೆಂಚ್ �ಾ�ಾಂತ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾಧಯ್�ಾಂತ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಆ�ಾಲ್� ಮೂಲ್ �ಾ�ೆ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ವಚೂನ್, �ೇಗಿನ್ �ೇಗಿನ್ �ೇ�ಾಂತ�ಾಯ್ �ೋ�ಾಂ �ಾಗೀಂ 

�ಾ�ೆಲ್ಂ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೆಂ �ಾ�ಾಂತರ್ ಮಹ್ಣ�ಾಯ್ರ್ �ೇವಳ್ ಶಬ್ದ್ ಬದಲಪ ನಹ್ಯ್. �ೋನ್ �ಾ�ಾಂತ್ ಮಂಡಿ�ಾಲ್� 

ಕುರ�ಾ�ೊ ಸಂ�ಪ್ತ್ ಅಥ್�, �ಾತುಂತ�ೊಯ್ ಉಪ�ಾ, �ಾಯ್ಕರ�ಾಚಿ ರಚ�ಾ ಆನಿ ಸಂಸ�ತಿ�ೆ ಸೂ�� ಅಥ್� 

ದು�ಾರ್� �ಾ�ೆಂತ್ ತ�ೆಂಚ್ �ಾ�ವಪ್ ಹಿ ಏಕ್ �ಟಿ ಆ�ಾಹ್ನ್ ಭರಿತ್ �ೋಷ್ಟ್. ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಪರ್ತಿ �ಾ�ಾಂತರ್ 

ಮೂಲ್ �ಾ�ೆ ಆನಿ ನ�ಾಯ್ �ಾಶಿಕ ಪರಿಸ�ಾ ಮ�ೊಲ್ ಏಕ್ ಸಂಸ�ತಿಕ್ �ೇತು �ಾ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೆಂ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ ಮಹತ್ವ್ �ೇವಳ್ �ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಂತ�ಾಂ�ಾಯ್ ಸಂ�ೆಯ್ೕನ್ ನಿ�ಾ�ರಿತ್ �ಾತ್ �ಾ. 

�ಾನವ ಜೀವ�ಾ�ಾಯ್ ಮೂಲಭೂತ್ ಪರ್�ಾನ್ಂಕ್ �ೊ ಎಷುಟ್ ಸಂ�ಪ್ತ್ ರೀತೀನ್ ಮಂ�ಾತ್, ಹಿ �ಾ�ಾಯ್ �ಾಯ್ಪಕ್ 

�ಾಚಕವ�ಾ�ಚಿ ಮುಖ್ಯ್ �ಾರಣ್. 

“ಬ�ೊ ಮನುಷ್ಯ್ ಮಹ್ಣ್ ನ್ ಕ�ೆಂ ಜೀ�ೆಚ್ಂ?”, “ಅಧಿ�ಾ�ಾ�ೊ ಉಪ�ೕಗ್ ಕ�ೆಂ ಕರ�ೊ?”, “ಸಂಪತಿತ್�ೊ 

ಉಪ�ೕಗ್ ಕಿ�ೊಲ್?”, “ಮಿತರ್ತ್ವ್ ಕ�ೆಂ ಆ�ೆಚ್ಂ?” ಆನಿ “ದು�ಾರ್�ಂಕ್ �ಾರ್ಸ್ ದಿ�ಾನ್�ಾತ್�ಾ ಕ�ೆಂ ಜೀ�ೆಚ್ಂ?” ಅ�ೆ 

ಪರ್ಶ್ನ್ �ಾಲ್ ಆನಿ �ಾ�ೆ�ಾಯ್ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ಸ�ಾಳ್� �ೋ�ಾಂಕ್ �ಾ�ಾನ್ಯ್ ಆ�ಾತ್. 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾರತೀಯ್ �ಾ�ಾ, ಯು�ೋಪಿಯನ್ �ಾ�ಾ ಆನಿ ದ�ಣ್-ಪ�ವ್� ಏ�ಾಯ್�ಾಯ್ �ಾ�ಾಂ �ೇರೂನ್ 

�ೇಗಿನ್ �ೇಗಿನ್ �ಾ�ಾಂತ್ �ಾ�ಾಂತರಿತ್ �ಾ�ಾಂ. ಹಿ �ೋಷ್ಟ್ �ೊ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ್ ಆಸ�ಾಯ್�ೊ 

ಪ��ಾ�. �ಾ�ಾಯ್ �ಾ�ಾಂತ�ಾಂ�ಾಯ್ �ಾಧಯ್�ಾಂತ್ ತಮಿಳ್ ಸಂಸ�ತಿ ಆನಿ ಇತರ �ಾ�ಾಂ�ಾಯ್ ಸಂಸ�ತಿಂ 

ಮ�ೊಲ್ �ಾ�ಾ�ೊ ಆನಿ ಸಂಸ�ತಿ�ೊ ವಿನಿಮಯ್ �ಾ�ಾ. 

ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾ�ೊ ಜನ್ಮ್ ತಮಿಳ್ �ಾ�ೆ�ಾಯ್ ಏಕ್ ಖಜಿ�ಾಯ್ ಪರ್�ಾಣ್ �ಾ�ೊ, ಆನಿ �ಾ�ಾಂತ�ಾಂ�ಾಯ್ 

�ಾಧಯ್�ಾಂತ್ �ೊ ವಿ�ಾಲ �ಾನವ ಸ�ಾ�ಾಶಿ ಸಂ�ಾದ್ �ಾಧ�ಾ�ೊ ಗರ್ಂಥ್ �ಾ�ಾ. �ಾ�ಾಯ್ �ಾಗತಿಕ್ 

ಪರ್�ಾ�ಾಚಿ ಶಕ್ತ್ �ಾ�ಾಯ್ �ಾಂ�ಾಯೆಂತ್ ನಹ್ಯ್, ತರ �ಾತುಂತ್ �ಾ�ಾವಿ�ಾಲ್� ವಿ�ಾಲ �ಾನವೀಯ 

ವಿ�ಾ�ಾಂತ್ ಆ�ಾ. 
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�ಾ�ಾ ಬದ�ಾತ್ತ್, ಪ�ಣ್ ಪಿರ್ೕತಿ, ಸದುಗ್ಣ್, �ಾಯ್ಯ್ ಆನಿ �ಾನವೀಯ�ೆ �ಾಯ್ಚಿ ಗರಜ್ ಬದಲ�ಾ. �ಾಯ್ 

�ಾ�ಾನ್ಯ್ �ಾನವೀಯ ಗು�ಾಂಕ್ ಚ ತಿರುಕುಕ್ರ�ಾಕ್ �ಾ�ೆ�ಾಯ್ �ೌರವ ಪ�ಾಯ್ಡ್ ಪರ್�ಾಸ್ ಕರ�ಾಕ್ ಶಕ್ತ್ 

ಕ�ಾ�ತ್. 

�ಾಯ್ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ್, “ವಳ�ಳ್�ಾ�ೊ ವಿಶವ್�ಾಯ್ಪಕ್ ಧಮ�ಗರ್ಂಥ್” �ಾಯ್ ವಿಷ�ಾ�ಾಯ್ �ಾಧಯ್�ಾಂತ್ 

ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಖಂ�ಾಚ್� ವಿಷ�ಾಂ�ೆಂ ವಿವರ�ೆ ದಿ�ಾ, �ೇ ಆ�ಾಕ್ಂ ಕ� ಲೆ್ಂ. ಆ�ಾಂ ��ಾಲ್� �ಾ�ಾಂತ್ “ಕುರಳ್ 

ಮಣಿ�ಾ�ೈ” �ಾಯ್ �ಾಧಯ್�ಾಂತ್ ತಿರುಕುಕ್ರಳ್ ಶಿಕ�ಾ. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ್ 6 – ಕುರಳ್ ರ�ಾನ್ಂಚಿ �ಾಳ್ (ಕುರಳ್ ಮಣಿ�ಾ�ೈ) 

ಹಿ ಕುರಳ್ ರ�ಾನ್ಂಚಿ �ಾಳ್, ಅರಮ್ (ಸದುಗ್ಣ್) ವಿ�ಾಗ್ ಆನಿ �ರುಳ್ (ಸಂಪತಿತ್) ವಿ�ಾಗ್ �ಾಯ್ �ೋನ್ 

ವಿ�ಾ�ಾಂತ�ಾಯ್ ಪರ್ತಿ ಅ�ಾಯ್�ಾಂತ�ೊ ಏಕ್ ಕುರಳ್ �ೊ�ೆಕ್ ಕರುನ್ ತ�ಾರ್ �ೆ�ಾಯ್. ದಿ�ಾಕ್ ಏಕ್ ಕುರಳ್ 

ಶಿ�ಾಲ್�ರ್, ಆ�ಾಕ್ಂ ತಿನೂಯ್ ವಿ�ಾಗ್ ಸಂಪ�ಣ್� ರೀತೀನ್ ಶಿಕೂಂ ಯೆ�ಾತ್. 

 

1. கட�ள் வாழ்த்� 

    ಕಡವ�ಳ್ �ಾೞುತ್� - �ೇ�ಾಲಿ ಸುತ್ತಿ 
 

 அகர �தல எ�தெ்தல்லாம் ஆ�  
பகவன் �தற்ேற உல�. (�றள் 1) 

ಅಗರ ಮುದಲ ಎೞು�ೆತ್�ಾಲ್ಮ್ ಆದಿ 
ಬಗವನ್ ಮುದ�ೆಱ್ೕ ಉಲಗು. (�ರಳ‌ 1) 

ಆದಿ ಆ�ಾರ ಸವ� ಅಕಷ್�ಾಂಕ 
ಆದಿ ಭಗವಂತು ಜಗ ಸ�ಾ�ಂಕ।। 

ಅಕಷ್ರಂತು ಆ�ಾರುಚೀ �ೈಲು, ಜಲಲ್ರಿ �ೋ�ಾಂತು ಪ��ಾ ಭಗವಂತುಚೀ �ೈಲು ಸವ್ರೂಪ. 

2. வான்�றப்� 

    �ಾನಿಚ್ಱಪ�ಪ್ - �ಾವ�ಾ�ೆ ಕೀತಿ� 
 

 வான்நின்� உலகம் வழங்� வ�தலால் 
தான்அ�ழ்தம் என்�ணரல் பாற்�. (�றள் 11) 

�ಾನಿನ್ನುಱ್ ಉಲಗಮ್ ವೞ� ಗಿ್ ವರುದ�ಾಲ್ 
�ಾನ್ ಅಮಿೞದ್ಮ್ ಎನುಱ್ಣರಲ್ �ಾಱುಱ್. (�ರಳ‌ 11) 

�ಾವ�ಾ ನಿಮಿತ ಪರ್ಕೃತಿ ಜೀವಂತ ಅಸಸ್ 
ತಸಿಶ್ ತಕಕ್ ಅಮೃತ ಮಂ�ಾತಿ।। 

�ಾವ�ಸ್ ಜೀವ�ಾಶಿಕ ಅತಿ ಮಹತವ್,ತ�ೆವ್ ನಿಮಿತತ್ ಪ��ಾ ಜೀವಿಕ �ಾವ�ಸ್ ಅಮೃತಕ ಸ�ಾನ. 
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3. நீத்தார ்ெப�ைம 
   ನೀ�ಾತ್ರ್ �ೆರುಮೈ - ತಪಸಿವ್�ೆ ಮಹತವ್ 

 
  அந்தணர ்என்ேபார ்அறேவாரம்ற் ெறவ்��ரக்்�ம்  

ெசந்தண்ைம �ண்�ஒ�க லான். (�றள் 30) 

ಅನದ್ಣರ್ ಎ�ೊಪ್ೕರ್ ಅಱ�ೕಮ�ಱ್ �ೆವ�ವ್ಯಿಕುಕ್�ಮ್ 
�ೆನದ್�ೆ� ಪ�ಣುಡ್ಒೞುಗ �ಾನ್. (�ರಳ‌ 30) 

ಸಕಲ ಜೀವಿಂಕ ದ�ಾ ದ�ೈತಲಿ ಧಮ�ಗು�ಾ�ೆ 
ಸಂತ �ೕಣುನು �ೆತತ್ತಿ।। 

ಧಮ� �ಾ�ಾ�ಂತು ಅ�ಾತ್�ೆ ಸಂತ ತನಿನ್. ಕಸ�ೆ ಮ�ಾಳ್ರಿ ತನಿನ್ ಪ��ಾ ಜೀವಿಂಕ ದ�ಾ ಕ�ಾ�ಚಿ. 

  

4. அறன் வ���த்தல் 

   ಅಱನ್ ವಲಿಯುಱುತತ್ಲ್ - ಸದುಗ್�ಾ�ೆ ಶಕಿತ್ 
 

 அன்ற�வாம் என்னா� அறம்ெசய்க மற்ற�  
ெபான்�ங்கால் ெபான்றாத் �ைண. (�றள் 36) 

ಅನಱ್�ಿ�ಾಮ್ ಎ�ಾನ್ದು ಅಱಮೆಚ್ಯಗ್ ಮಱಱ್ದು 
�ನುಱ್ಙಾಗ್ಲ್ ��ಾಱ್ತ್ ತು�ೈ. (�ರಳ‌ 36) 

ಮು�ಾರಿ �ೋರು�ಾ �ೕಣು �ೊಡುನಜಜ್ ಧಮು� 
�ೇ ಅಂತಯ್ ಕ�ಾರಿ ಅಮರ ಸಂ�ಾತಿ ಜತತ್।। 

ಧಮು� �ೆ�ಾನ್ಯಿ ಮಗಿರಿ ಆಚರಿಸು�ೆ �ಣು �ೆಕುಕ್ನಜ್ಜ್, ಅಜೀ ಕ�ೆ� ಮ�ೆಕ್ �ಾ�ಾಕ್, �ೇಂಜಿ ಮರಣ �ಾಲಕ ಜ�ೆಚ್ 
ಆ�ಾರ. 

 

5. இல்வாழ்க்ைக 

   ಇ�ಾವ್��ಕ್�ೖ - ಗರ್ಹಸಥ್ಜೀವನ 
 

 ைவயத்�ள் வாழ்வாங்� வாழ்பவன் வான்உைற�ம்  
ெதய்வத்�ள் ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 50) 

�ೈಯತುತ್ಳ್ �ಾೞ�ಾವ್ಙುಗ್ �ಾೞಪ್ವನ್ �ಾನ್ ಉ�ೈಯುಮ್ 
�ೆಯವ್ತುತ್ಳ್ �ೈಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್. (�ರಳ‌ 50) 

�ಾಯ್ �ೋ�ಾಂತು ಧಮ� ರೀತಿರಿ ಚ�ಾತ್�ೊ  
�ೇವ �ೋ�ಾಚ�ೇ ಪಶಿ �ೆರ್ೕಷಟ್।। 

�ಾಯ್ �ೋ�ಾಂತು ಧಮ� ರೀತಿರಿ ಚ�ಾತ್�ೊ �ೇವ �ೋ�ಾ�ೆ ಪಶಿ �ೆರ್ೕಷಟ್ ಮಣಯತ. 
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6. வாழ்க்ைகத் �ைணநலம் 

   �ಾ��ಕ್�ೖತ್ ತು�ೈನಲಮ್ - ಜೀವನ ಸಂಗತಿ�ೆ ಲಕಷ್ಣ 
 

 மங்கலம் என்ப மைனமாட்� மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 

ಮಙಗ್ಲಮ್ ಎನಪ್ ಮ�ೈ�ಾಟಿಚ್ ಮಱಱ್ದನ್  
ನನಕ್ಲಮ್ ನನಮ್ಕಕ್ಟ್ �ೇಱು. (�ರಳ‌ 60) 

ಘ�ಾಕ �ೆ�ೕ�ೆ ಪತಿನ್�ೆ ಸದುಗ್ಣ  
�ೕಗಯ್ ಸಂ�ಾನ �ಾಗಯ್ ತ�ೆಜ್ ಭೂಷಣ।। 

ಪತಿನ್�ೆ ಸದುಗ್ಣ ಘ�ಾಕ �ೆ�ೕ�ೆ ದಿತತ್ �ೕಗಯ್ ಸಂ�ಾನ�ಾಗಯ್ ತ�ೆಜ್ ಭೂಷಣ ಜತತ್. 

 

7.  மக்கட்ேப� 

    ಮಕಕ್�ೆಪ್ೕಱು - ಸಂ�ಾನ �ಾಗಯ್ 
 

 �ழ�னி� யா�னி� என்பதம் மக்கள்  
மழைலசெ்சால் ேகளா தவர.் (�றள் 66) 

ಕುೞಲಿನಿದು �ಾ�ಿನಿದು ಎನಪ್ದಮ್ ಮಕಕ್ಳ್ 
ಮೞ�ೈ�ೊಚ್ಲ್ �ೇ�ಾ ದವರ್. (�ರಳ‌ 66) 

�ೊಳಲು ಸು�ೆಲ, ವೀ�ೆ ಸು�ೆಲ ಮಣ�ಾತಿ ತಂ�ೆ�ೆ 
�ೆರುಡು�ಾ�ೇ �ೋಚರಿ �ಾಸ ಅಯಿಕನತಿಲಿ।। 

ತಂ�ೆ�ೆ �ೆರುಡು�ಾ�ೇ �ೋಚರಿ �ಾಸ ಅಯಿಕನತಿಲಿ ಅವ�ಸ್ಬಪ�ಸ್ �ೊಳಲು ಸು�ೆಲ, ವೀ�ೆ ಸು�ೆಲ ಮಣ�ಾತಿ. 

 
8.  அன்�ைடைம 
    ಅನುಪ್�ೈಮೈ - �ೆರ್ೕಮ್ �ಾವ 

 
 அன்�லார ்எல்லாம் தமக்�ரியர ்அன்�ைடயார ் 

என்�ம் உரியர ்�றரக்்�. (�றள் 72) 

ಅನಿಪ್�ಾರ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತಮಕುಕ್ರಿಯರ್ ಅನುಪ್�ೈ�ಾರ್ 
ಎನುಪ್ಮ್ ಉರಿಯರ್ ಪಿಱಕುಕ್�. (�ರಳ‌ 72) 

ಸಕಕ್ಡ ಅಮೆಗ್�ೆ �ೕಣು �ೆ�ಾತ್�ೆ �ೕಗು ನತಿತ್�ೆ  
ಜೀವ� ಅ�ೇಕಲ್�ೇ ಕತೀರಿ ದಿ�ಾತ್ತಿ �ೕಗು ಅಶಿ�ೆ।। 

�ೕಗು ನತಿತ್�ೆ ಸಕಕ್ಡ ಅಮೆಗ್�ೆ �ೕಣು �ೆ�ೆಛ್ �ೕಗು ಅಶಿ�ೋ ಜೀವ� ಅನಿಕಲ್�ೇ ಕತಿರ ದಿ�ಾತ್ತಿ. 
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9. ��ந்ேதாம்பல் 
   ವಿರು�ೊತ್ೕಮಪ್ಲ್ - ಅತಿಥಿ ಸ�ಾಕ್ರು 

 
 ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிசச்ம் �கம்�ரிந்�  

ேநாக்கக் �ைழ�ம் ��ந்�. (�றள் 90) 

�ೕಪಪ್ಕ ಕು��ೖಯುಮ್ ಅನಿಚಚ್ಮ್ ಮುಗಮಿತ್ರಿನುದ್ 
�ೋಕಕ್ಕ ಕು��ೖಯುಮ್ ವಿರುನುದ್. (�ರಳ‌ 90) 

ಅನಿ�ಾಚ್ ಪ�ಲ್ ಹುಂ�ಾಲ್ರಿ �ಾ�ಾತ್, ತಶಿ 
�ೇ�ಾ�ಾ�ತಿ ಅತಿಥಿ �ೊಂಡ್ ತಿಪಿ��ಾರಿ।। 

ಕಶಿ ಅನಿ�ಾಚ್ ಪ�ಲ್ ಹುಂ�ಾಲ್ರಿ �ಾ�ಾತ್ ತಶಿ �ೊಂಡ್ ತಿಪಿ��ಾರಿ �ಾ�ಾತ್ತಿ ಅತಿಥಿ. 
 
 

10. இனியைவ �றல் 
     ಇನಿಯ�ೈ ಕೂಱಲ್ - �ೋಡ್ ಉತತ್ರ್ ಉ�ೊವ್�ೆ 

 
 இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  

கனி��ப்பக் காய்கவரந்் தற்�. (�றள் 100) 

ಇನಿಯ ಉಳ�ಾಗ ಇ�ಾನ್ದ ಕೂಱಲ್  
ಕನಿಯಿರುಪಪ್ಕ �ಾಯಕ್ವನ್� ದಱುಱ್. (�ರಳ‌ 100) 

�ೋಡ ಉತತ್ರ �ೋಣು ಕಠಿಣ ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ 
ಪಿಕಿಕ್�ೇ ಫಲ ಅಸುಸ್ನು ಹ�ೆ� �ೆಲಲ್�ೇ ಮ�ೆಕ್।। 

�ೋಡ ಉತತ್ರ ಉ�ೊಲ್ೕಚಕ ಜತತ್ನ ಕಠಿಣ ಉತತ್ರ ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ ಪಿಕಿಕ್�ೇ ಫಲ �ೋಣು ಹ�ೆ� ಖಲಲ್�ೇ ಮ�ೆಕ್. 

 

11. ெசய்ந்நன்� அ�தல் 

     �ೆಯನ್�ನಿಱ್ ಅ�ಿದಲ್ - ಉಪಕ�ಾ�ೆ ವಿ�ಾಪನ್ 
 

 ெசய்யாமல் ெசய்த உத�க்� ைவயக�ம்  
வானக�ம் ஆற்றல் அரி�. (�றள் 101) 

�ೆ�ಾಯ್ಮಲ್ �ೆಯದ್ ಉದವಿಕುಕ್ �ೈಯಗಮುಮ್ 
�ಾನಗಮುಮ್ ಆಱಱ್ಲ್ ಅರಿದು. (�ರಳ‌ 101) 

ವಿಂಗ�ಾಂಕ ಉಪ�ಾರು ಕ�ಾ�ತಿ�ೇ �ೆ�ೆಚ್ ಉಪ�ಾರು 
ಇಹ�ೋಕ ಅನಿ ಪರ�ೋಕಕ ಪರ್ತಿ �ಾ�ಾನ್।। 

ಅ�ೆಣ್ಣ ದು�ೆರ್ೕಂಕ ಉಪ�ಾರು ಕ�ಾ�ತಿ�ೇ ಆಸತ್�ಾ ತನಿನ್ �ೊ�ೆ� ಉಪ�ಾರು ಇಹ�ೋಕ ಅನಿ ಪರ�ೋಕಕ ಸಮ 
�ಾ�ಾನ್. 
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12. ந��நிைலைம 
     ನಡುವ�ನಿ�ೈಮೈ - ಸಮದಶಿ�ತವ್ 

 
 வாணிகம் ெசய்வாரக்்� வாணிகம் ேபணிப் 

�ற�ம் தமேபால் ெச�ன். (�றள் 120) 

ವ◌ಾ�ಗಮ್ ��ಾವ್ಕುಕ್ರ್ �ಾ�ಗಮ್ �ೕ�ಪ್ 
ಪಿಱವ�ಮ್ ತಮ�ೕಲ್ �ೆಯಿನ್. (�ರಳ‌ 120) 

ದು�ೆರ್�ೆ ವಸುತ್ ತಂ�ೆ�ೆ �ೕಣು ಘೇವ�ನ್ 
�ೊ�ೆ� ಭ�ೇ ವಯ್ವ�ಾರು।। 

ದು�ೆರ್�ೆ ವಸುತ್ ತಂ�ೆ�ೆ �ೕಣು ಮ�ಾಂತು ಘೇವ�ನ್ ವಯ್ವ�ಾರು �ೊ�ೆ� ಭ�ೇ ವಯ್ವ�ಾರು �ಣುನು ಘೇ�ಾತ್. 

 

13. அடக்க�ைடைம 

     ಅಡಕಕ್ಮು�ೈಮೈ – ವಿ�ೇಯ�ೆ 
 

 தீ�னால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நா�னால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

ತೀಯಿ�ಾಲ್ ಸುಟಟ್ಪ�ಣ್ ಉ�ಾಳ್ಱುಮ್ ಆ��ಾ�ೇ 
�ಾವಿ�ಾಲ್ ಸುಟಟ್ ವಡು. (�ರಳ‌ 129) 

ಗುಣ ಜ�ಾತ್ ಉ�ಾಜ್ನ್ ಲಶಿಶ್�ೆ ಘಾಯು 
ಗುಣ�ಾಯನ್ ಜಿ�ೆಬ್ನ್ ಲಶಿಶ್�ೆ ಘಾಯು।। 

ಉ�ಾಜ್ನ್ ಲಶಿಶ್�ೆ ಘಾಯು ಗುಣ ಜ�ಾತ್ ಜ�ಾಲ್ರಿ �ಾ�ಾನಿ ಉ�ೈ�ೆ ಉತತ್ರ�ೆ �ಾಯು ಗುಣ�ಾಯನ್. 

 
14. ஒ�க்க�ைடைம 

     ಒೞುಕಕ್ಮು�ೈಮೈ – ನಿಸಕ್ಳ್ ಪಣ 
 

 ஒ�க்கம் ��ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உ�ரி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

ಒೞುಕಕ್ಮ್ ವಿೞುಪಪ್ಮ್ ತರ�ಾನ್ ಒೞುಕಕ್ಮ್ 
ಉಯಿರಿನುಮ್ ಓಮಪ್ಪ್ ಪಡುಮ್. (�ರಳ‌ 131) 

ನಿಸಕ್ಳ್ ಪಣ ಉನನ್ತಿ ದಿತತ್ �ೇ ನಿಮಿತ  
ತಕಕ್ ಚಡ ಮಹತವ್ ದೀವ��ಾ।। 

ನಿಸಕ್ಳ್ ಪಣ ಸಕಡಂ�ೈ ಉನನ್ತಿ ದೀವ�ೆ ನಿಮಿತ ತಕಕ್ ಜೀವ ಪಶಿ ಚಡ ಮಹತವ್ ದೀವ��ಾ. 
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15. �றனில் �ைழயாைம 

     ಪಿಱನಿಲ್ ವಿ��ೖ�ಾಮೈ – ಪರಸತಿಕ ಅ�ೇ�ೇ ಕರ�ಾತಿ�ೆ 
 

  �றன்மைன ேநாக்காத ேபராண்ைம சான்ேறாரக்்�  
அறெனான்ேறா ஆன்ற ஒ�க்�. (�றள் 148) 

ಪಿಱನಮ್�ೈ �ೋ�ಾಕ್ದ �ೇ�ಾ�ೆ� �ಾ�ೊಱ್ೕಕುಕ್� 
ಅಱ�ೊ�ೊಱ್ೕ ಆನಱ್ ಒೞುಕುಕ್. (�ರಳ‌ 148) 

ಪ�ಾಕರ್ಮ ಸಜಜ್�ಾಕ ಧಮ� ಅನಿ ಸದುಗ್ಣ 
ಪರಸತಿಕ ಇಚಿಚ್ಸಿನ ನತಿ�ೆ।। 

ಪರಸತಿಕ ಇಚಿಚ್ಸಿನ ನತಿ�ೆ ಪ�ಾಕರ್ಮ ಸಜಜ್�ಾಕ ಧಮ� �ಾತರ್ �ೈ ಸದುಗ್ಣ �ೆಂಚಿ. 

 
16. ெபாைற�ைடைம 

     ��ೈಯು�ೈಮೈ - ಸಹಿಷುಣ್�ಾ 
 

 ெபா�த்தல் இறப்�ைன என்�ம் அதைன  
மறத்தல் அதனி�ம் நன்�. (�றள் 152) 

�ಱುತತ್ಲ್ ಇಱಪಿಪ್�ೈ ಎನುಱ್ಮ್ ಅದ�ೈ 
ಮಱತತ್ಲ್ ಅದನಿನುಮ್ ನನುಱ್. (�ರಳ‌ 152) 

ದು�ೆರ್ನ �ೆಲಲ್�ೆ �ಾಡ �ಾಮ ಸಹಿಸು�ೆ ಪಶಿ 
�ೆ ವಿ�ೊ�ೆ� ಸುಲಭ।। 

ದು�ೆರ್ನ �ೆಲಲ್�ೆ �ಾಡ �ಾಮ ಸಹಿಸು�ೆ ಬ�ೆ ತರಿ �ೆ ವಿ�ೊ�ೆ� ತ�ೆಜ್ ಪಶಿ ಬ�ೆ. 

 

17. அ�க்காறாைம 

      ಅೞು�ಾಕ್��ಾಮೈ – ಅಸೂಯೆ ನತಿತ್�ೆ ಗುಣ 
 

 ஒ�க்காறாக் ெகாள்க ஒ�வன்தன் ெநஞ்சத்�  
அ�க்கா� இலாத இயல்�. (�றள் 161) 

ಒೞು�ಾಕ್��ಾಕ �ೊಳಕ್ ಒರುವನದ್ನ್ �ೆಞಚ್ತುತ್ 
ಅೞು�ಾಕ್ಱು ಇ�ಾದ ಇಯಲುಪ್. (�ರಳ‌ 161) 

ಮತಸ್ರ ನತಿತ್�ೆ ಗುಣ ಅಸು�ೆ ಸ�ಾ�ಾರು 
ಮಣಸುನು ಘೆ�ಾತ್।। 

ಮ�ಾಂತು ಮತಸ್ರ ನತಿತ್�ೆ ಗುಣ ಅಸು�ೆ ಸ�ಾ�ಾರು ಮಣಸುನು ಘೆ�ಾತ್. 
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18. ெவஃகாைம 

      �ೆಃ�ಾಮೈ - �ೋಭ ಕ�ಾ�ತಿ�ೆ ಅಸುಸ್�ೆ 
 

 அஃகாைம ெசல்வத�்ற்� யாெதனின் ெவஃகாைம 
ேவண்�ம் �றன்ைகப் ெபா�ள். (�றள் 178) 

ಅಃ�ಾಮೈ �ೆಲವ್ತಿತ್ಱುಕ್ �ಾ�ೆನಿನ್ �ೆಃ�ಾಮೈ 
�ೇಣುಡ್ಮ್ ಪಿಱ�ೆಕ್ೖಪ್ �ರುಳ್. (�ರಳ‌ 178) 

ಧನ ಬ�ಾಬರಿ ಅ�ಾಚ್ಕ �ಾರಣ ವಿಂಗ�ಾ�ೆ  
ಧ�ಾ�ೆ ಅ�ೇ�ೆ ನತಿತ್�ೆ ಅಸು�ೆ।। 

ಧನ ಉ�ೆ �ಾಯಿನತಿ�ೆ ಅ�ಾಚ್ಕ �ಾರಣ �ೊದಲ್ರಿ, ವಿಂಗ�ಾನಿ ಆ�ೆ ಪವ�ೆ ಧ�ಾ�ೆ ಅ�ೇ�ೆ ನತಿತ್�ೆ ಅಸು�ೆ. 

 

19.  �றங்�றாைம 

        ಪ�ಱಙೂಕ್��ಾಮೈ - �ಾಡಿ ಸಂಗನತಿ�ೇ ಅ�ೆಶ್ 
 

 ஏ�லார ்�ற்றம்ேபால் தம்�ற்றம் காண்�ற்�ன்  
தீ�ண்ேடா மன்�ம் உ�ரக்்�. (�றள் 190) 

ಏದಿ�ಾರ್ ಕುಱಱ್�ಪ್ೕಲ್ ತಮುಕ್ಱಱ್ಮ್ �ಾಣಿಕ್� ಪಿ್ನ್ 
ತೀದು�ೊಟ್ೕ ಮನುನ್ಮ್ ಉಯಿಕುಕ್�. (�ರಳ‌ 190) 

ವಿಂಗ�ಾ�ೋ �ೋಷು ಅಪಪ್�ೆ�ೆ �ೕಣ�ೆ  
ಜೀವೀಕ �ೆಂ�ೈ ಕಷಟ್ �ಾ।। 

ವಿಂಗ�ಾ�ೋ �ೋಷು ಅಪಪ್�ೆ�ೆ �ೕಣು �ೆ�ಾಲ್�ರೀ ಜೀವ�ಾಂತು �ೆಂ�ೆ ಯೀ ಕಷಟ್ �ಾ.  
 

20.  பயனில ெசால்லாைம 

        ಪಯನಿಲ �ೊ�ಾಲ್ಮೈ - ವಯ್ಥ� ಉತತ್ರ ಉಲಲ್ಯಿನತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಷ್ 
 

  ெசால்�க ெசால்�ல் பய�ைடய ெசால்லற்க  
ெசால்�ல் பயனிலாச ்ெசால். (�றள் 200) 

�ೊಲುಲ್ಗ �ೊಲಿಲ್ಲ್ ಪಯನು�ೈಯ �ೊಲಲ್ಱಕ್ 
�ೊಲಿಲ್ಲ್ ಪಯನಿ�ಾಚ್ �ೊಲ್. (�ರಳ‌ 200) 

ಉ�ೊಲ್ೕಕ ಬ�ೆಪ�ಾ�ೆ ಉತತ್ರ ಉ�ೊಲ್ೕಚ ನ ಜಜ್  
ಉಪ�ೕಗು ನತಿತ್�ೆ ಉತತ್ರ।। 

ಉ�ೊಲ್ೕಕ ಸಕಕ್�ಾಕಯಿ ಫಲ ದೀವ�ೆ ಉತತ್ರ, �ಾ ಜ�ೆಲ್ೕರಿ ಉ�ೊಲ್ೕಚ ನಜಜ್ ಉಪ�ೕಗು ನತಿತ್�ೆ ಉತತ್ರ.  
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21. தீ�ைனயசச்ம் 

      ತೀವಿ�ೈಯಚಚ್ಮ್ - ದುಷಕ್ಮ��ೆ ಭಯ 
 
 தீயைவ தீய பயத்தலால் தீயைவ  

தீ��ம் அஞ்சப் ப�ம். (�றள் 202) 

ತೀಯ�ೈ ತೀಯ ಪಯತತ್�ಾಲ್ ತೀಯ�ೈ 
ತೀಯಿನುಮ್ ಅಞಚ್ಪ್ ಪಡುಮ್. (�ರಳ‌ 202) 

ದುಷಕ್ಮ� �ಾಯ್ಟ್ ಫಲ ದೀವ�ೆಚ್ ನಿಮಿತ ಉ�ಾಜ್ಕ 
ಭೀ�ೆಚ್ ಪಶಿ ಚಡ ಭಿವ��ಾ।। 

ದುಷಕ್ಮ� �ಾಯ್ಟ್ ಫಲ ದಿ�ಾತ್ �ೆ ನಿಮಿತ ಉ�ಾಜ್ಕ ಭೀ�ೆಚ್ ಪಶಿ ಚಡ ತಕಕ್ ಭಿವ��ಾ।। 

 
22. ஒப்�ரவ�தல் 

       ಒಪ�ಪ್ರವ�ಿದಲ್ – ನಿ�ೇದನ ಪರ್�ೆ 
 
  ைகம்மா� ேவண்டா கடப்பா� மாரிமாட்� 

என்னாற்�ம் ெகால்ேலா உல�. (�றள் 211) 

�ೈ�ಾಮ್ಱು �ೇ�ಾಡ್ ಕಡ�ಾಪ್ಡು �ಾರಿ�ಾಟಟ್ 
ಎ�ಾನ್ಱುಱ್ಮ್ �ೊ�ೊಲ್ೕ ಉಲಗು. (�ರಳ‌ 211) 

ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾ�ಾ�ೆ ಅ�ೇ�ೆ �ಾ �ಾವ�ಸ್ ದಿ�ೆಚ್ �ೕ�ಾಕ  
ಬ�ೆಪಣ ಕ�ಾ��ೆಂಕ �ಾ ತ�ೆಜ್ ಅ�ೇ�ೆ।। 

ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾ�ಾ�ೆ ಅ�ೇ�ೆ �ಾ �ಾವ�ಸ್ ದಿ�ೆಚ್ �ೕ�ಾಕ; ತಶಿಚಿ ಬ�ೆಪಣ ಕ�ಾ��ೆಂಕ �ಾ ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾ�ಾ�ೆ 
ಅ�ೇ�ೆ.  

 

23. ஈைக 

      ಈ�ೈ - �ಾನ 
 
 அற்றார ்அ�ப� தீரத்்தல் அஃெதா�வன்  

ெபற்றான் ெபா�ள்ைவப் ��. (�றள் 226) 

ಅ��ಾಱ್ರ್ ಅ�ಿಪಸಿ ತೀತತ್�ಲ್ ಅಃ�ೊರುವನ್ 
�ೆ��ಾಱ್ನ್ �ರು� ವೆ್ೖಪ್ ಪ�� .ಿ (�ರಳ‌ 226) 

ದುಬ��ೆ�ೆ ಭೂಕ ಶಮನ �ೊರ�ಾ ಧನ ಅಶಿ�ೆನ; 
�ೆಂಚಿ ತ�ೆಜ್ ಸಂಪತಿತ್।। 

ದುಬ��ೆ�ೆ ಭೂಕ ಶಮನ �ೊರ�ೆ ಧನ ಅಶಿ�ೆ�ೆ ಕತ�ವಯ್. �ೆಂಚಿ ತ�ೆಜ್ ಸಂಪತಿತ್. 
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24. �கழ் 

      ಪ�ಗೞ್ – ಕೀತಿ� 
 
 ஈதல் இைசபட வாழ்தல் அ�வல்ல�  

ஊ�யம் இல்ைல உ�ரக்்�. (�றள் 231) 

ಈದಲ್ ಇ�ೈ ಪಡ �ಾೞದ್ಲ್ ಅದುವಲಲ್ದು 
ಊದಿಯಮ್ ಇ�ೆಲ್ೖ ಉಯಿಕುಕ್�. (�ರಳ‌ 231) 

�ಾನ ದಿವ��ೆ ನಿಮಿತ ಮೆಳಳ್�ೆ ಕೀತಿ� ಘೆವ��ೆ ಪಶಿ 
�ೆರ್ೕಯಸಸ್ಕಂ�ೆ �ಾ �ಾನ�ಾಕ।। 

�ಾನ ದಿವ�ನು ತ�ೆಜ್ನ ಮೆಳಳ್�ೆ ಕೀತಿ� ಘೆವ�ನು ಅ�ೆಛ್ ಪಶಿ �ೆರ್ೕಯಸಸ್ ಕಂ�ೆ �ಾ �ಾನ�ಾಕ. 
 
  

25. அ��ைடைம 

      ಅರುಳ��ೈಮೈ - ದಯ ದ�ೊಕ್ೕ�ೆ 
 
  அ�ட்ெசல்வம்ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  

�ரியார ்கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

ಅರು�ೆಚ್ಲವ್ಮ್ �ೆಲವ್ತುತ್ಳ್ �ೆಲವ್ಮ್ �ರು�ೆಚ್ಲವ್ಮ್ 
ಪ�ರಿ�ಾರ್ ಕಣುಣ್ಮ್ ಉಳ. (�ರಳ‌ 241) 

ಸವ� ಸಂಪತತ್ಂತು ಉತತ್ಮ ದಯ �ೌಕಿಕ 
ಸಂಪತುತ್ ದುಷಟ್ ಲಗಿಗ್ ಅಸಸ್।। 

ಸವ� ಸಂಪತತ್ಂತು ಉತತ್ಮ ಮ� ಳೆ್ರಿ ದಯ ಅಸು�ೆ �ೌಕಿಕ ಸಂಪತುತ್ ದುಷಟ್ಲಗಿಗ್ ವ�ೆನ ಅಸಸ್. 

 
26. �லால் ம�த்தல் 

      ಪ��ಾಲ್ ಮಱುತತ್ಲ್ - �ಾಸ �ಾಯ್ಜಯ್ಸು�ೆ 
 
 ெகால்லான் �லாைல ம�தத்ாைனக் ைக�ப்�  

எல்லா உ��ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

�ೊ�ಾಲ್ನ್ ಪ��ಾ�ೈ ಮಱು�ಾತ್�ೈಕ �ೈಕೂಪಿಪ್ 
ಎ�ಾಲ್ ಉಯಿರುಮ್ �ೊೞುಮ್.  (�ರಳ‌ 260) 

�ಾರ್ಣಿ ಹ�ೆಯ್ �ೊನು� �ಾಸ ಕ�ಾನ್ತಿ�ೆಂಕ  
ಸಕಲ ಜೀವ �ಾಶಿಕ ವಂದನ ಕ�ಾ�ತಿ।। 

�ಾರ್ಣಿ ಹ�ೆಯ್ ಕನ�ತಿ�ೆಕ ಅನಿ �ೆ �ಾಸ ಕ�ಾನ್ತಿ�ೆಂಕ ಸಕಲ ಜೀವ �ಾಶಿ �ಾತ್ �ೋಡುಸ್ನು �ಾಯು 
ಪಡ�ಾತಿ. 
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27. தவம் 

      ದವಮ್ - ತಪಸಸ್ 
 
 உற்றேநாய் ேநான்றல் உ�ரக்்�உ�கண் ெசய்யாைம  

அற்ேற தவத�்ற்� உ�. (�றள் 261) 

ಉಱಱ್�ೋಯ್ �ೋನಱ್ಲ್ ಉಯಿಕುಕ್�ಉಱುಕಣ್ �ೆ�ಾಯ್ಮೈ 
ಅ�ೆಱ್ೕ ದವತಿತ್ಱುಕ್ ಉರು. (�ರಳ‌ 261) 

ತಂ�ೆ�ೆ ಕಷಟ್ ಸಹಿಸುನು ಅನಯ್ ಜೀವಿಕ  
ಹಿಂ�ೆ ಕ�ಾ� ನತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಚ್ ತಪಸುಸ್।। 

ಅ�ೆಣ್ಕ ಅಯಿ�ೆ ಕಷಟ್ ಸಹಿಸುನು ಘೆ�ೆಚ್ ಅನಿ ಅನಯ್ ಜೀವಿಕ ಹಿಂ�ೆ ಕ�ಾ� ನತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಚ್ �ೆ �ೊನಿ ತಪ�ಾಸ್�ೆ 
ಉ�ೆದ್ೕಶ. 

 
28.  �டாெவா�க்கம் 

       ಕೂ�ಾ�ೞುಕಕ್ಮ್ - ಕಪ�ಾ�ಾರ 
 
  வ��ல் நிைலைமயான் வல்��வம் ெபற்றம்  

���ன்ேதால் ேபாரத்்�ேமய்ந் தற்�. (�றள் 273) 

ವಲಿಯಿಲ್ ನಿ�ೈಮೈ�ಾನ್ ವಲುಲ್ರುವಮ್ �ೆಱಱ್ಮ್ 
ಪ�ಲಿಯಿ�ೊತ್ೕಲ್ �ೕತುತ್�ಮೇಯ್ನ್ ದಱುಱ್. (�ರಳ‌ 273) 

ಇಂದಿರ್�ಾ�ೆ ನಿಯಂತರ್ಣ ನತಿತ್�ೆ�ೆ �ಾವಿ �ೇಸು 
ಗಯಿಯ್ನ �ಾಗ�ೆ ಚಮ� ಪಂಗುರ�ಾ�ೆ ತಶಿ।। 

ಮ�ಾನಿ ಇಂದಿರ್�ಾ�ೆ ನಿಯಂತರ್ಣ ಕ�ಾ� ನತಿತ್�ೆ�ೆ �ಾವಿ �ೇಸು ಗಯಿಯ್ನ �ಾಗ�ೆ ಚಮ� ಪಂಗುರ�ಾ�ೆ ತಶಿ. 

 
29. கள்ளாைம 

      ಕ�ಾಳ್ಮೈ - �ೋರಣಿಕ �ೋರು ನಜಜ್ 
 
 எள்ளாைம ேவண்�வான் என்பான் எைனதெ்தான்�ம்  

கள்ளாைம காக்கதன் ெநஞ்�. (�றள் 281) 

ಎ�ಾಳ್ಮೈ �ೇಣುಡ್�ಾನ್ ಎ�ಾಪ್ನ್ ಎ�ೈ�ೊತ್ನುಱ್ಮ್ 
ಕ�ಾಳ್ಮೈ �ಾಕಕ್ತನ್ �ೆಞ�ಚ್. (ಕುರಳ್ 281) 

�ೊಣಯಿ ತಿರಸಕ್ರಿಸುಚಕ ನಜಜ್ ಜ�ೆಲ್ರಿ ದು�ೆರ್ೕ�ೆ 
ವಸುತ್ �ೋ�ಾ�ತಿತ್�ೆ ಅಸು�ಾ।। 

ಅ�ಾಣ್�ಕ �ೊಣಯಿ ತಿರಸಕ್ರಿಸುಚಕ ನಜಜ್ ಜ�ೆಲ್ರಿ ದು�ೆರ್ೕ�ೆ ಕಂ�ೆ ವಸುತ್ �ೋ�ಾ�ತಿತ್�ೆ ಅಸು�ಾ।। 
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30. வாய்ைம 

       �ಾಯೆ� – ಸತಯ್ ಸಂಗ�ೆ 
 
 வாய்ைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யாெதான்�ம்  

தீைம இலாத ெசாலல். (�றள் 291) 

�ಾಯೆ� ಎನಪಪ್ಡುವದು �ಾ�ೆನಿನ್ �ಾ�ೊನುಱ್ಮ್ 
ತೀಮೈ ಇ�ಾದ �ೊಲಲ್. (ಕುರಳ್ 291)  

ದು�ೆರ್ಂಕ �ಾಯ್ಟ್ �ೆಕಕ್ನ ನತಿತ್�ೆ  
ಉತತ್ರ ಉ�ೊಲ್�ೆ ಸತಯ್�ಾಯ।। 

ಸತಯ್�ಾಯ ಮಣ�ೆ �ೆಂ�ೆಮ� ಳೆ್ರಿ ದು�ೆರ್ಂಕ �ೊ�ೆ ವ�ೆನ �ಾಯ್ಟ್ �ೆಕಕ್ನ ನತಿತ್�ೆ ಉತತ್ರ ಉ�ೊಲ್�ೆ. 

 

31. ெவ�ளாைம 
      �ೆಗು�ಾಮೈ - �ೊರ್ೕಧ ನಿಯಂತರ್ಣ 
 
  தன்ைனத்தான் காக்�ன் �னம்காக்க காவாக்கால்  

தன்ைனேய ெகால்�ம் �னம். (�றள் 305) 

ತ�ೆನ್ೖ�ಾತ್ನ್ �ಾಕಿಕ್ನ್ ಸಿನ�ಾಕ್ಕಕ್ �ಾ�ಾ�ಾಕ್ಲ್ 
ತ�ೆನ್ೖಯೇ �ೊಲುಲ್ಮ್ ಸಿನಮ್. (ಕುರಳ್ 305) 

ಅ�ೆಣ್�ೆ ರಕಷ್�ಾಕ �ೊರುಕ ನಿಯಂತರ್ಣ �ೋಪ�  
ನತಲ್ರಿ �ೇಂಜಿ ಲಗ�ಾ ಕಡ�ಾ।। 

ಅಮಕ್ ಅಮಿಮ್ ರಕಷ್ಣ �ೋ�ಾ� ಜ�ಾಲ್ರಿ, �ೋಪ� ನಿಯಂತರ್ಣ �ೊ�ಾ�ನತಲ್ರಿ �ೇಂಜಿ ಅಮಕ್ ಲಗ�ಾ ಕಡ�ಾ. 

 

32. இன்னா ெசய்யாைம 

       ಇ�ಾನ್ �ೆ�ಾಯ್ಮೈ - �ಾಯಟ್ �ೆ�ಾಕ್ನಶಿ ಅ�ೆಷ್ 
 

 இன்னாெசய் தாைர ஒ�தத்ல் அவரந்ாண  
நன்னயம் ெசய்� �டல். (�றள் 314) 

ಇ�ಾನ್�ೆಯ್ �ಾ�ೈ ಒಱುತತ್ಲ್ ಅವ�ಾ�ಣ  
ನನನ್ಯಮ್ �ೆಯುದ್ ವಿಡಲ್. (ಕುರಳ್ 314) 

ದು:ಖ ದಿಲಲ್�ೆಕ ದಿವ�ೆ ಶಿ�ೆ,ತನಿನ್ 
ಲ�ೆಜ್�ೆ ತಶಿಶ್ ಕಷ್ಮೆ �ೊ�ೆ�।। 

ಅಮಕ್ ದು:ಖ ದಿಲಲ್�ೆಕ ಶಿ�ೆ ದಿವಪ ಕಶಿಸ್ಮಳಳ್ರಿ ತನಿನ್ ಲ�ೆಜ್�ೆ ತಶಿಶ್ ಕಷ್ಮೆ �ೊ�ೆ�. 
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33. ெகால்லாைம 

      �ೊ�ಾಲ್ಮೈ - ಹತಯ್ ಕರ�ಾ ನತಿತ್�ೆ 
 
  ப�த்�ண்� பல்��ர ்ஓம்�தல் �ேலார ் 

ெதா�தத்வற்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 322) 

ಪಗುತುತ್ಣುಡ್ ಪಲುಲ್ಯಿರ್ ಓಮುಪ್ದಲ್ ನೂ�ೋರ್  
�ೊಗುತತ್ವಱುಱ್ಳ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತ�ೈ. (ಕುರಳ್ 322) 

ಆ�ಾರು ವಂಟುನು �ಾ�ೆ �ಾವ�ನ್ ಪರ ಜೀವೀಕ ರ�ೆಚ್ಧಮ� 
�ಾಸ�ಂತು �ಾಂಗಿ�ೆ ಧಮ� ಪಶಿ �ೋಡ।। 

ಅ�ೆಣ್�ೆ ಆ�ಾರು ಸಕಕ್�ಾಂಕಯಿ ವಂಟುನು �ಾ�ೆ �ಾವ�ನ್ ಪರ ಜೀವೀಕ ರ�ೆಚ್ ಧಮ�, �ಾಸ�ಂತು �ಾಂಗಿ�ೆ ಸಕಕ್ಡ 
ಧಮ� ಪಶಿ �ೋಡ. 

 

34. நிைலயாைம 
        ನಿ�ೈ�ಾಮೈ - ಅಸಿಥ್ರ�ಾ 
 

 ெந�நல் உளெனா�வன் இன்�ல்ைல என்�ம்  
ெப�ைம உைடத்�வ் �ல�. (�றள் 336) 

�ೆರುನಲ್ ಉಳ�ೊರುವನ್ ಇನಿಱ್�ೆಲ್ೖ ಎನುನ್ಮ್  
�ೆರುಮೈ ಉ�ೈತಿತ್ವ್ ವ�ಲಗು. (ಕುರಳ್ 336) 

�ಾಲಿ ಅಶಿ�ೊ ಆಜಿ �ಾ �ಹ್ಣು�ೆ  
ಪರಿಸಿಥ್ತಿ �ೆ ಪರ್�ಾಂ�ಾ�ೆ।। 

�ಾಲಿ ಅಶಿ�ೊ ಆಜಿ �ಾ �ಹ್ಣು�ೆ ಪರಿಸಿಥ್ತಿ ಅಸು�ೆ �ೆ ಪರ್�ಾಂ�ಾಂತು. 

 
35. �ற� 

      ತುಱವ� –�ಾಯ್ಗ 
 
 பற்�க பற்றற்றான் பற்�ைன அப்பற்ைறப்  

பற்�க பற்� �டற்�. (�றள் 350) 

ಪಱುಱ್ಗ ಪಱಱ್��ಾಱ್ನ್ ಪ� ಱಿ್�ೈ ಅಪಪ್�ೆಱ್ೖಪ್  
ಪಱುಱ್ಗ ಪಱುಱ್ ವಿಡಱುಕ್. (ಕುರಳ್ 350) 

ಬವ ಬಂಧನ ನತಿತ್�ೆ �ೇ�ಾ�ೆ ಸಂಬಂಧು �ೊ�ಾ� 
�ೆ ವಿಂಗಡ ಪ��ಾಯಿ ಪರಿಹರಿಸಿ�ಾ।। 

ಎ�ೆಲ್ನ್ ಬವ ಬಂಧನ ನತಿತ್�ೆ ಅಸು�ಾ ಜ�ೆಲ್ರಿ �ೇ�ಾ�ೆ ಸಂಬಂಧು �ೊ�ಾ� �ೆ ವಿಂಗಡ ಪ��ಾಯಿ ಪರಿಹರಿಸಿ�ಾ. 
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36.  ெமய்�ணரத்ல் 

        ಮೆಯುಯ್ಣದ�ಲ್ – ಖ�ೆಪಣ 
 
  எப்ெபா�ள் எதத்ன்ைமத்� ஆ��ம் அப்ெபா�ள்  

ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அ��. (�றள் 355) 

ಎ�ಪ್ರುಳ್ ಎತತ್�ೆ�ತುತ್ ಆಯಿನುಮ್ ಅ�ಪ್ರುಳ್  
ಮೆ�ಪ್�ರುಳ್ �ಾಣಪ್ದು ಅ�ಿವ�. (ಕುರಳ್ 355) 

�ೆಂ�ೆಯೇ ವ�ಾತ್�ೆ �ಾವ್�ಾವ� �ೊಳ�ನ್  
ತ�ೆಜ್ ಸತಯ್ಪಣ �ೊ� ಚೆ್ �ಾನ।। 

�ೆಂ�ೆಯೇ ವಸುತ್ �ೆಂ�ೆಯೇ �ಾವ್�ಾವ� ಘೆವ�ನ್ ಅ�ೆಲ್ೕರಿ ತ�ೆಜ್ ಸತಯ್ಪಣ �ೊ� ಚೆ್ �ಾನ ಜ�ಾಕ್. 

 
37. அவா அ�த்தல் 

      ಅ�ಾ ಅಱುತತ್ಲ್ - ಆ�ೆ �ೊ�ೆಚ್ 
 
  அவாஎன்ப எல்லா உ�ரக்்�ம்எஞ் ஞான்�ம்  

தவாஅப் �றப்பீ�ம் �த்�. (�றள் 361) 

ಅ�ಾಎನಪ್ ಎ�ಾಲ್ ಉಯಿಕುಕ್�ಮ್ ಎಞ್ ಞಾನುಱ್ಮ್  
ತ�ಾಅಪ್ ಪಿಱಪಿಪ್ೕನುಮ್ ವಿತುತ್. (ಕುರಳ್ 361) 

ಸಕಲ ಜೀವೀಕಯಿ �ೆದ�ಾಯಿ ಜನಮ್ 
�ಾರ್ಪತ್ ಕ�ೆ� ‘ಬೀ’ ಮ� ಳೆ್ರಿ ಆ�ೆ।। 

ಪರ್ಪಂ�ಾಂತು ಸಕಲ ಜೀವೀಕಯಿ �ೆದ�ಾಯಿ �ಾಶ ನತಿತ್�ೆ ಜನಮ್ �ಾರ್ಪತ್ ಕ�ೆ� ‘ಬೀ’ ಮ� ಳೆ್ರಿ ಆ�ೆ. 

 

38. ஊழ் 
      ಊೞ್ - ವಿಧಿ 
 
  ஊ�ன் ெப�வ� யா�ள மற்ெறான்�  

���ம் தான்�ந் ��ம். (�றள் 380) 

ಊ�ಿನ್ �ೆರುವಲಿ �ಾವ�ಳ ಮ�ೆ�ಱ್ನುಱ್  
ಸೂ�ಿನುಮ್ �ಾನುಮ್ನ್ ತುಱುಮ್. (ಕುರಳ್ 380) 

ವಿಧಿ ಪಶಿ ಬಲ ಅಶಿ�ೆ �ೆಂ�ೆ ಅಸಸ್ �ಾಟ �ೊದಿತನ 
ಆಡ ಯೇವ�ನ್ �ಾಬ�ಾ।।  

ವಿಧಿ ಪಶಿ ಬಲ ಅಶಿ�ೆ ಕಂ�ೇಯಿ �ಾ �ೆ ಸಮ �ೊ�ಾ�ಕ �ಾಟ �ೊದಿತನ ವಿಧಿ �ೈ ಯೇವ�ನ್ ರಬ�ಾ. 
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39. இைறமாட்� 

      ಇ�ೈ�ಾಟಿಚ್ - �ಾಯ�ೆ ಲಕಷ್ಣ 

 
  �ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  

இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

ಮು�ೈ�ೆಯುದ್ �ಾ�ಾಪ್ಱುಱ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್ ಮಕಕ್ಟುಕ್  
ಇ�ೈಯೆನುಱ್ �ೈಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್. (ಕುರಳ್ 388) 

ಜ�ಾಂಕ �ಾಯ್ಯು ದೀವ�ನ್ ರಕಕ್�ೆ �ಾ�ಾಕ  
ಪರ್�ೆ �ೇವ� �ೕಣು �ೌರವ ದಿ�ಾತ್ಚಿ।। 

ಅ�ೆಣ್�ೆ ಜ�ಾಂಕ �ಾಯ್ಯ ದೀವ�ನ್ ರಕುಕ್�ೆ �ಾ�ಾಕ ಜನ �ೇ�ಾ�ೆ ಮ�ೆಕ್ �ೌರವ ದಿತತ್ಚಿ. 

 
40. கல்� 

      ಕಲಿವ್ - ವಿ�ೆಯ್ 
 
 கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்ற�ன்  

நிற்க அதற்�த ்தக. (�றள் 391) 

ಕಱಕ್ ಕಸಡಱಕ್ ಕಱಪ್�ೈ ಕಱಱ್ಪಿನ್  
ನಿಱಕ್ ಅದಱುಕ್ತ್ ತಗ. (ಕುರಳ್ 391) 

�ೕಗಯ್ ಕೃತಿಕ �ೊದೂನ ಶಿಕಷ್ಣ �ೊಕ� 
ಶಿಕಿಕ್�ೇ ವಿ�ೆಯ್ಕ ಸಮ �ಾವ�ನ್ �ೋಲ�ಾ।। 

�ೕಗಯ್ ಕೃತಿಕ �ೊದೂನ ಶಿಕಷ್ಣ �ೊಕ� ತದನಂತರ ಶಕಿಕ್�ೆ ತಶಿ �ೋಲ�ಾ. 

 

41. கல்லாைம  
      ಕ�ಾಲ್ಮೈ - ಅವಿ�ೆಯ್ 
 
 �லங்ெகா� மக்கள் அைனயர ்இலங்��ல்  

கற்றாேரா� ஏைன யவர.் (�றள் 410) 

ವಿಲ���ಕ್ಡು ಮಕಕ್ಳ್ ಅ�ೈಯರ್ ಇಲಙುಗ್ ನೂಲ್  
ಕ��ಾಱ್�ೋಡು ಏ�ೈ ಯವರ್. (ಕುರಳ್ 410) 

ಮನು�ಾಯ್ಕ ಅನಿ ಮೃ�ಾಂಕ ಅಸು�ೆ ವಯ್�ಾಯ್ಸು, �ಾರಂಗ�ಾಂ�ೆ�ೆ 
ಒಟುಟ್ ಅಸು�ೆ �ಾಮ�ಾ�ೆ ತಶಿ।। 

ಮನು�ಾಯ್ಕ ಅನಿ ಮೃ�ಾಂಕ ಅಸು�ೆ ವಯ್�ಾಯ್ಸು �ಾರಂಗ�ಾಂ�ೆ�ೆ ಒಟುಟ್ ಅಸು�ೆ �ಾಮ�ಾ�ೆ ತಶಿ. 
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42. ேகள்� 

      �ೇಳಿವ್ - ಶರ್ವಣ ವಿ�ೆಯ್ 
 
 ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெச�செ்சல்வம் அசெ்சல்வம்  

ெசல்வத்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 411) 

�ೆಲವ್ತುತ್ಳ್ �ೆಲವ್ಮ್ �ೆವಿ�ೆಚ್ಲವ್ಮ್ ಅ�ೆಚ್ಲವ್ಮ್  
�ೆಲವ್ತುತ್ಳ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತ�ೈ. (ಕುರಳ್ 411) 

ಐಶವ್ಯ� ಬಿತತ್ರಿ ಐಶವ್ಯ� ಶರ್ವಣ ವಿ�ೆಯ್  
ಐಶವ್ಯ�ಂತು �ೆರ್ೕಷಟ್ ಮಣ�ಾತಿ।।  

ಐಶವ್ಯ� ಬಿತತ್ರಿ ಐಶವ್ಯ� �ೆ ಶರ್ವಣ ವಿ�ೆಯ್,ಐಶವ್ಯ� ಅಶಿ�ೆಂತು �ೆರ್ೕಷಟ್ ಜಲಲ್�ೆ. 

 

43. அ��ைடைம 

      ಅ�ಿವ��ೈಮೈ - ಬುದೂದ್ಂತು�ಾಯಿ 
 
  எப்ெபா�ள் யாரய்ாரவ்ாய்க் ேகட்��ம் அப்ெபா�ள்  

ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அ��. (�றள் 423) 

ಎ�ಪ್ರುಳ್ �ಾ�ಾ��ಾ�ಯ್ಕ್ �ೇಟಿಪ್ನುಮ್ ಅ�ಪ್ರುಳ್  
ಮೆ�ಪ್�ರುಳ್ �ಾಣಪ್ದು ಅ�ಿವ�. (ಕುರಳ್ 423) 

�ೆಂ�ೆಯಿ ವಿಷಯು �ೋ�ೈ�ಾಂ�ೆಲ್ೕರಿ ತಜ  
ಸತಯ್ �ೊದು �ೊ�ೆ� �ಾನ।। 

�ೆಂ�ೆಯಿ ವಿಷಯು ಜ�ವ್, �ೊಣಲಗಿಗ್ ಅಯಿಕುನು ಶಿ�ಾಲ್ರಿ, �ೆ ವಿಷಯು ಸತಯ್ �ೊದುನು �ೊ�ೆ� �ಾನ. 

 
44. �ற்றங்க�தல் 

      ಕುಱಱ್ಙಗ್ಡಿದಲ್ - �ೋಷದೂರ ಕರ�ೆ 
 
 தன்�ற்றம் நீக்�ப் �றர�்ற்றம் காண்�ற்�ன்  

என்�ற்றம் ஆ�ம் இைறக்�. (�றள் 436) 

ತನುಕ್ಱಱ್ಮ್ ನೀಕಿಕ್ಪ್ ಪಿಱಕು�ಱಱ್ಮ್ �ಾಣಿಕ್� ಪಿ್ನ್  
ಎನುಕ್ಱಱ್ಮ್ ಆಗುಮ್ ಇ�ೈಕುಕ್. (ಕುರಳ್ 436) 

ಅ�ೆಣ್�ೆ �ೋಷ ದೂರ �ೊನು� ದುಸ�ೆ�ೆ �ೋಷ ಪ��ೆ�ೆ 
�ಾಯಕ ಚಿಂ�ೆ �ಾ।। 

ಅ�ೆಣ್�ೆ �ೋಷು ನಿ�ಾರಸುನು, ವಿಂಗಡ�ೆ �ೋಷು ಸೂಕಷ್� �ಾವ�ನ್ ಶಿಕುಕ್ನು ಅಶಿ�ೋ �ಾ�ಾಂಕ ವಿಂಗಡ್ 
�ೆಂ�ೇ �ೋಷು �ಾದ ದೀ�ಾ. 
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45. ெபரியாைரத் �ைணக்ேகாடல் 
      �ೆರಿ�ಾ�ೈತ್ ತು�ೈ�ೊಕ್ೕಡಲ್ - ಮಲಗ್�ೆ�ೆ ಆಶರ್ಯು 
 
  இ�ப்பாைர இல்லாத ஏமரா மன்னன்  

ெக�ப்பார ்இலா�ம் ெக�ம். (�றள் 448) 

ಇಡಿ�ಾಪ್�ೈ ಇ�ಾಲ್ದ ಏಮ�ಾ ಮನನ್ನ್  
�ೆಡು�ಾಪ್ರ್ ಇ�ಾನುಮ್ �ೆಡುಮ್. (ಕುರಳ್ 448) 

�ಾನಿ�ೋ�ಾ�ೆ �ೆಂಬಲ ನತಿತ್�ೆ ಆಳಿವ್�ೆ ಕತ��ೆ �ಾಯು  
ಹ�ೆನತಿತ್�ೆರಿ �ಾಯಟ್ ಜ�ಾತ್।।  

ನಿ�ಾ��ಣಯ್ �ಾವ�ನ್ ಉಲಲ್ಯಿತ�ೊ �ಾನಿ ತಂ�ೆ�ೆ �ೆಂಬಲ ನತಿತ್�ೆ �ೆವ್ೕ�ೆಛ್ �ಾವ�ನ್ ಆಳಿವ್�ೆ ಕ�ಾ��ೆ, �ಾ�ಾನ 
�ಾಶ ಕ�ಾ��ೆ ಹ�ೆ ನತಿತ್�ೆ �ಾಯಟ್ ಜ�ಾತ್. 

 
46. �ற்�னம் ேசராைம 
     ಸಿ� ಱಿ್ನಮ್ �ೇ�ಾಮೈ - ದು�ಾಟ್�ೇ ಸಹ�ಾಸು ಕ�ಾ�ತಿ�ೆ ಅ�ೆಷ್ 
 
 நிலத�்யல்பால் நீர�்ரிந்� அற்றா�ம் மாந்தரக்்�  

இனத�்யல்ப தா�ம் அ��. (�றள் 452) 

ನಿಲತಿತ್ಯ�ಾಪ್ಲ್ ನೀತಿ�ರಿನುದ್ ಅ��ಾಱ್ಗುಮ್ �ಾನದ್ಕುಕ್�  
ಇನತಿತ್ಯಲಪ್ �ಾಗುಮ್ ಅ�ಿವ�. (ಕುರಳ್ 452) 

�ೆಲಕಶಿ ಅಸತ್ ತಶಿ ಉದ�ಾ ಗುಣ ಅಸತ್ �ೋಸಿತ್ ಕಶಿ ಅಸತ್  
ತಶಿ �ಾಂ�ೆ ಬುದಿದ್ ಅಸತ್।। 

�ೆಲಕಶಿ ಅಸತ್ ತಶಿ ಉದ�ಾ ಗುಣ ಅಸತ್ �ೋಸಿತ್ ಕಶಿ ಅಸತ್ ತಶಿ �ಾಂ�ೆ ಬುದಿದ್ ಅಸತ್. 

 

47. ெதரிந்� ெசயல்வைக 
        �ೆರಿನುದ್ �ೆಯಲವ್�ೈ - ಆ�ೋಚನ ಕರನು �ಾಯ� ಕ�ೆ� 
 
 எண்ணித ்�ணிக க�மம் �ணிந்த�ன்  

எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ಎಣಿಣ್ತ್ ತುಣಿಗ ಕರುಮಮ್ ತುಣಿನದ್ಪಿನ್  
ಎಣುಣ್ವಮ್ ಎನಪ್ದು ಇೞುಕುಕ್. (ಕುರಳ್ 467) 

ಆ�ೋಚನ �ೋನು� �ಾಮ �ಾರ್ರಂಭ �ೋ�ಾ�  
�ಾರ್ರಂಭ �ೋನು� �ಾತತ್ರಿ ಆ�ೋಚನ �ೆ�ೆಲ್ರಿ �ೋಷು ಜ�ಾತ್।। 

ಆ�ೋಚನ �ೋನು� �ಾಮ �ಾರ್ರಂಭ �ೋ�ಾ� �ಾರ್ರಂಭ �ೋನು� �ಾತತ್ರಿ ಆ�ೋಚನ �ೆ�ೆಲ್ರಿ                   
�ೋಷು ಜ�ಾತ್. 
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48. வ�ய�தல் 
      ವಲಿಯ�ಿದಲ್ - ಬ�ಾ�ೆ ತಿಳ�ವಳಿ�ೆ 
 
 �ைனவ��ம் தன்வ��ம் மாற்றான் வ��ம் 

�ைணவ��ம் �க்�ச ்ெசயல். (�றள் 471) 

ವಿ�ೈವಲಿಯುಮ್ ತನವ್ಲಿಯುಮ್ �ಾ��ಾಱ್ನ್ ವಲಿಯುಮ್ 
ತು�ೈವಲಿಯುಮ್ ತೂಕಿಕ್ಚ್ �ೆಯಲ್. (ಕುರಳ್ 471) 

�ಾಯ� �ಾರ್ರಂಭ �ೊ�ೆ� ಪ��ೆ �ಾ�ಾ�ೆ, ಶತು��ೆ, ಅ�ೆಣ್�ೆ ಬಲ  
���ೇನು �ಾತ �ಾ�ಾಕ್।।  

�ಾಯನ ಧಲ��ೆ �ಾಮ �ೆ ಬಲ, ಅಮೆಗ್�ೆ ಬಲ, ಅ�ೆಣ್�ೆ ಶತೃ�ೇ ಬಲ ಮಗಿರಿ �ೋಗ ಜ�ಾ�ೆ ಬ�ಾಹ್� ಪ�ರ 
ತುಕುಕ್ನು ���ೆನು ಮಗಿರಿ �ಾ�ಾಕ �ಾತ �ಾ�ಾಕ್. 

 
49. காலம�தல் 

       �ಾಲಮ�ಿದಲ್ - �ಾಲ ಪರಿ�ಾನ 
 
  ெகாக்ெகாக்க �ம்�ம் ப�வத்� மற்றதன்  

�தெ்தாக்க சீரத்்த இடத்�. (�றள் 490) 

�ೊ�ೊಕ್ಕಕ್ ಕೂಮುಪ್ಮ್ ಪರುವತುತ್ ಮಱಱ್ದನ್  
ಕು�ೊತ್ಕಕ್ ಸೀತತ್� ಇಡತುತ್. (ಕುರಳ್ 490) 

ವಿ�ೋಧ ಜ�ಾಲ್�ೆ�ಾನ್ ಬಕಪ� ಮ�ೆಕ್ ರಕೂಕ್�ಾ 
�ೇಳ� ಜ�ಾತ್�ಾ ಬಕಪ� ಮ�ೆಕ್ ಕುಕುಕ್�ಾ।।  

ಗದಯ್�ಾಲುವ್ನು �ೆ�ೆಚ್ ಸಮಯತು ಬಕ ಪ� ಮ�ೆಕ್ ಸ�ಾ�ಾನಿ �ಾವ�ನ್ ಅಸು�ಾ. ಅಮಕ್ ಅನುಕೂಲ ಜಲಲ್�ೆ 
ಸಮಯ ಅಯಲ್ರಿ �ೇ ಬಕ ಪ� ಮ�ೆಕ್ ಕುಕುಕ್�ಾ (ಎದುರುಸು�ಾ). 

 
50. இடன�தல் 
     ಇಡನ�ಿದಲ್ - �ೕಗಯ್ �ಾ�ಾ�ೆ �ಾನ 
 
 ெந�ம்�ன�ள் ெவல்�ம் �தைல அ�ம்�ன�ன்  

நீங்�ன் அதைனப் �ற. (�றள் 495) 

�ೆಡುಮುಪ್ನಲುಳ್ �ೆಲುಲ್ಮ್ ಮುದ�ೈ ಅಡುಮುಪ್ನಲಿನ್  
ನೀ� ಗಿ್ ನ್ ಅದ�ೈಪ್ ಪಿಱ. (ಕುರಳ್ 495) 

ಸೀಸಡಿ ಉ�ಾ�ಾಂತು ಪ��ಾ �ಾರ್ಣಿಕ �ೇಲವ್�ಾ ಉ�ಾಕ್ಂತು�ೆನ 
�ಾಯಿರಿ ಆಯಿ�ಾಯ್ರಿ ತ�ಾ ಅನಯ್�ಾರ್ಣಿ �ೊಲಿಸ್�ಾ ॥  

ಆಳ ಜಲಲ್�ೆ ಉದ�ಾಂತು ವಿಂಗಡ �ಾರ್ಣಿಕ �ೆಲುವ್�ೆ ಸೀಸಡಿ, �ೆ ಉದಕದಕುನು ತಪ�ಪ್ನು �ಾಯಿರಿ ಅಯಲ್ರಿ ತಕಕ್ 
ವಿಂಗಡ �ಾರ್ಣಿ ಪ�ರ ಯೇವ�ನ್ ದೀಶ ಮ�ಾ�. 
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51. ெதரிந்� ெதளிதல் 
       �ೆರಿನುದ್ �ೆಳಿದಲ್ - �ೋದ �ೊನು� ವಿ�ಾವ್ಸ ಕ�ೆ� 
 
  �ணம்நா�க் �ற்ற�ம் நா� அவற்�ள்  
 �ைகநா� �க்க ெகாளல். (�றள் 504) 

ಗುಣ�ಾನ್ಡಿಕ್ ಕುಱಱ್ಮುಮ್ �ಾಡಿ ಅವಱುಱ್ಳ್  
 ಮಿ�ೈ�ಾಡಿ ಮಿಕಕ್ �ೊಳಲ್. (ಕುರಳ್ 504) 

ಗುಣ, �ೋಷ, ಪರೀ�ೆ �ೋನು� ವಿಶಿಷಟ್ ಗುಣ ಅಸುಸ್ �ಹ್ಣು  
ತ�ೆಜ್ ನಿಮಿತ ಅಹ��ೆ �ಳ�ನು ತೀ�ಾ�ನ �ೆ�ೆಚ್।। 

�ಾಯು �ಾವ�ನ್ ಅಶಿ�ೊ ಗುಣ, �ೋಷ ಪ��ಾ ಪರೀ�ೆ �ೊರುನು ತ�ೆಗ್ಲಗಿಗ್ ವಿಶಿಷಟ್ ಗುಣ ಕಸ �ಹ್ಣು ನಿಮಿಗ್ಲರಿ 
ತ�ೆಜ್ ನಿಮಿತ ಅಹ��ೆ �ಳ�ನು ತೀ�ಾ�ನು ಯೆ�ಾಕ್. 

 

52. ெதரிந்� �ைனயாடல் 
      �ೆರಿನುದ್ ವಿ�ೈ�ಾಡಲ್ - ಅಥ� �ೋನು� �ಾ�ಾಂಕ್ ದವ�ೆ� 
 
  இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் �டல். (�றள் 517) 

 ಇದ�ೈ ಇದ�ಾಲ್ ಇವನುಮ್ಡಿಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಱ್ಯುನ್� 
 ಅದ�ೈ ಅವನಕ್ಣ್ ವಿಡಲ್. (ಕುರಳ್ 517) 

�ೇಂಚಿ ನಮೂ�ೆ �ೆ �ಾಮ ಕ�ಾ��ೊ; ಪರಿಶೀಲನ �ೋನು� 
�ೇ �ಾಮ ತಕಕ್ ಒಪ�ಸ್�ಾ।। 

�ೆ �ಾಮ್ ಪ��ಾ �ೇ �ಾಧ�ೇನ ಹಸತ್�ೋ ಸರಯಿತತ್�ೊಲ್ �ಹ್ಣು ಪರಿಶೀಲನ �ೆ�ೆಲ್ ಮಗಿರಿ �ೆ �ಾಮ ತ�ಾಕ್ 
ಒಪ�ಪ್��ಾ. 

 

53. �ற்றந்தழால் 
      ಸುಱಱ್ನದ್ೞ�ಾಲ್ - ಬಂಧುಕ �ಾನಯ್�ಾ 

 
  காக்ைக கரவா கைரந்�ண்�ம் ஆக்க�ம்  
 அன்னநீ ராரக்்ேக உள. (�றள் 527) 

 �ಾ�ೆಕ್ೖ ಕರ�ಾ ಕ�ೈನುದ್ಣುಣ್ಮ್ ಆಕಕ್ಮುಮ್  
 ಅನನ್ನೀ �ಾ�ೆಕ್ೕ� ಉಳ. (ಕುರಳ್ 527) 

�ೈ��ೇ ನಿಪಪ್ನತಿತ್�ೆ ತ�ೆಜ್ ಬಳ�ಾಕ ಅಪ�ಪ್ನು  
ಖ�ೈ�ಾ �ೇ ಗುಣ ಅಶಿಲಂಕ ಐಶವ್ಯ� ಮೆಳ�ಾ।। 

�ೈ��ೆ ನಿಪ�ಪ್ನು �ೈಸನತಿತ್�ೆ ತ�ೆ�ೆ ಬಳಗ ಪ��ಾ ಅ�ಪ್ನು ಜ�ಾತ್�ೆ, ಐಶವ್ಯ� ಸಮೇತ ತಸಸ್�ೆ ಸವ್�ಾವ� 
ಅಶಿಶ್ಲಗಿಗ್ ಅಸ�ಾ. 
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54. ெபாசச்ாவாைம 
      ��ಾಚ್�ಾಮೈ - ವಿಸರಪ 

 
  �ன்�றக் காவா� இ�க்�யான் தன்�ைழ  
 �ன்�� இரங்� ��ம். (�றள் 535) 

 ಮುನುನ್ಱಕ್ �ಾ�ಾದು ಇೞುಕಿಕ್�ಾನ್ ತನಿಪ್��ೖ  
 ಪಿನೂನ್ಱು ಇರ� ಗಿ್ ವಿಡುಮ್. (ಕುರಳ್ 535) 

ಕಷಟ್ ಯೆ�ೆಚ್ ಪ��ೆ ರಕಕ್ನತಿತ್�ೆ ವಿಸಲ��ೊ ತ�ೆಜ್ ಮಗಿರಿ 
�ೇ ಅಯಿ�ೆ �ೆ�ಾನ್ ತ�ೆಜ್ �ೊಕಿ �ೆಕುಕ್ನು �ೇ�ಾ�ಾ�।। 

ಅಪ�ಾಯ್ಕ ಕಷಟ್ ಯೆ�ೆಚ್ ಪ��ೆ ರಕಕ್ನತಿತ್�ೆ ವಿಸಲ��ೊ ತ�ೆಜ್ ಮಗಿರಿ �ೇ ಅಯಿ�ೆ �ೆ�ಾನ್ ತ�ೆಜ್ �ೊಕಿ �ೆಕುಕ್ನು 
�ೇಜರ�ಾ. 

 

55. ெசங்ேகான்ைம 

      �ೆ���ಕ್ೕ�ೆ� - �ಾರ್�ಾಣಿಕ ಆಡಳಿತ 
 
  வான்ேநாக்� வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்� வா�ம் ��. (�றள் 542) 

 �ಾ�ೊನ್ೕಕಿಕ್ �ಾೞುಮ್ ಉಲ�ೆ�ಾಲ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್  
 �ೋ�ೊನ್ೕಕಿಕ್ �ಾೞುಮ್ ಕುಡಿ. (ಕುರಳ್ 542) 

ಜೀವಿ ಪ�ರ �ಾ�ಾಸ್ ಖತೀರ ವಂತ, 
ಪರ್�ೆ ಪ�ರ ತ�ೆ�ೆ ನೀತಿ ಖತೀರ ರ�ಾತ್।। 

�ೋ�ಾಂತು ಜೀವಿ ಪ�ರ �ಾ�ಾಸ್ ಖತೀರವಂತ, ಪರ್�ೆ ಪ�ರ �ಾಯ�ೆ ನೀತಿ ಖತೀರ ರ�ಾತ್. 

 
56. ெகா�ங்ேகான்ைம 
       �ೊಡು���ಕ್ೕ�ೆ� - ಕೂರ್ರ �ಾಜಯ್�ಾರ 
 
 அல்லற்பட்� ஆற்றா� அ�தகண் ணீரன்ேற  
 ெசல்வத்ைதத ்ேதய்க்�ம் பைட. (�றள் 555) 

ಅಲಲ್ಱಪ್ಟುಟ್ ಆ��ಾಱ್ದು ಅೞುದಕಣ್ ಣೀರ�ೆಱ್ೕ  
 �ೆಲವ್�ೆ�ತ್ �ೇಯುಕ್�ಮ್ ಪ�ೈ. (ಕುರಳ್ 555) 

ಪೀಡ�ೆ ಸಹಿಸು�ಾಕ �ಾ�ಾನ್ತಿತ್�ೆ ಪರ್�ೆ �ೊಳಳ್�ೆ �ೊ�  ೆಉದಕ  
ತ�ೆಜ್ ಐಶವ್ಯ�ಕ ಕ�ೊ��ೆ� ಅಸ�।। 

�ಾಯ�ೆ ಪೀಡ�ೆ ಸಹಿಸು�ಾಕ �ಾಯನ್ ನತಿತ್�ೆ ಪರ್�ೆ �ೊಳಳ್�ೆ �ೊ�  ೆದಕ ತ�ೆಜ್ ಐಶವ್ಯ�ಕ ಕ�ೊ��ೆ� ಅಸ�. 
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57. ெவ�வந்த ெசய்யாைம 
      �ೆರುವನದ್ �ೆ�ಾಯ್ಮೈ - ನಿಭ�ಯ ಆಡಳಿತ 
 
 தக்காங்� நா�த் தைலசெ்சல்லா வண்ணதத்ால்  
 ஒத்தாங்� ஒ�ப்ப� ேவந்�. (�றள் 561) 

 ತ�ಾಕ್ಙುಗ್ �ಾಡಿತ್ ತ�ೈ�ೆಚ್�ಾಲ್ ವಣಣ್�ಾತ್ಲ್  
 ಒ�ಾತ್ಙುಗ್ ಒಱುಪಪ್ದು �ೇನುದ್. (ಕುರಳ್ 561) 

ಎ�ೆಲ್ನ �ೆಲಲ್�ೆ ಚೂಕಿ �ೊದು �ೊನು�,�ಾ�ೆ  
ಕ�ಾ��ಾತಿತ್�ೆಶಿ ಶಿ�ೆ ದಿತತ್�ೊ �ಾಯು।। 

ಎ�ೆಲ್ನ �ೆಲಲ್�ೆ ಚೂಕಿ �ೊದು �ೊನು� �ಾಪಸ �ಾ�ೆ ಕ�ಾ��ಾತಿತ್�ೆ ತಶಿ ಶಿ�ೆ ದಿತತ್�ೊ �ಾಯು 

 

58. கண்ேணாட்டம் 
      ಕ�ೊಣ್ೕಟಟ್ಮ್ - ದೃಷಿಟ್�ೋನ 
 
 ெபயக்கண்�ம் நஞ்�ண்� அைமவர ்நயதத்க்க  
 நாகரிகம் ேவண்� பவர.் (�றள் 580) 

�ೆಯಕಕ್ಣುಡ್ಮ್ ನಞ�ಚ್ಣುಡ್ ಅಮೈವರ್ ನಯತತ್ಕಕ್  
 �ಾಗರಿಗಮ್ �ೇಣುಡ್ ಪವರ್. (ಕುರಳ್ 580) 

ಸಕಕ್�ಾನಿ ಪಿರ್ೕತಿಸು�ೆ �ೕಗಯ್�ೆ ದೃಷಿಟ್�ೋನ�ೆ ಆ�ಾತ್ನಿ 
ವಿಷ ದಿಲಲ್ರಿ �ೆ ಪಿ�ಾತ್ಚಿ।। 

ಸಕಕ್�ಾನಿ ಪಿರ್ೕತಿಸು�ೆ �ೕಗಯ್�ೆ ದೃಷಿಟ್�ೋನ�ೆ ಆ�ಾತ್ನಿ ತಂಕ ವಿಷ ದಿಲಲ್ರಿ �ೆ ಪಿ�ಾತ್ಚಿ. 
 
 
59. ஒற்றாடல் 
      ಒ��ಾಱ್ಡಲ್ - ಗು�ಾತ್�ಾರ 
 
 ஒற்�ம் உைரசான்ற ��ம் இைவ�ரண்�ம்  
 ெதற்ெறன்க மன்னவன் கண். (�றள் 581) 

ಒಱುಱ್ಮ್ ಉ�ೈ�ಾನಱ್ ನೂಲುಮ್ ಇ�ೈಯಿರಣುಡ್ಮ್  
 �ೆ�ೆಱ್ನಗ್ ಮನನ್ವನ್ ಕಣ್. (ಕುರಳ್ 581) 

�ಾ�ಾನ ಗು�ಾತ್�ಾರ ಅನಿ ನೀತಿ �ಾಸ� �ೆ �ೋನಿ 
ಅ�ೆಣ್�ೇ �ೊ��ೆಶಿ �ೆಕುಕ್�ಾ।। 

ಗು�ಾತ್�ಾರ ಅನಿ ನೀತಿ�ಾಸ� ಈ �ೋನಿ ವಿಷಯು ನಿಶಿಚ್ತ �ಾವ�ನ್ �ಾಯು ಅ�ೆಣ್�ೆ �ೋನಿ �ೋ��ೆ �ಹ್ಣು 
�ೆಕುಕ್�ಾ. 
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60.  ஊக்க�ைடைம 
       ಊಕಕ್ಮು�ೈಮೈ - ಉ�ೆತ್ೕಜನ ದಿ�ೆಚ್ 
 
 ெவள்ளத ்தைனய மலரநீ்ட்டம் மாந்தரத்ம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர�். (�றள் 595) 

 �ೆಳಳ್ತ್ ತ�ೈಯ ಮಲನೀ�ಟಟ್ಮ್ �ಾನದ್ತ�ಮ್  
 ಉಳಳ್ತ್ ತ�ೈಯದು ಉಯವ��. (ಕುರಳ್ 595) 

ಉ�ಾಕ್�ೆ ಆಳ �ೆ �ೊರುನು �ೆತಿತ್�ೆ ಪ�ಲಲ್�ೆ �ೆಂ�ೆ ತಿ�ೆಲ್; 
�ಾನ�ಾಕ ವಿ�ಾಸು ಉ�ೆತ್ೕಜನ�ೆ ತಿ�ೆಲ್ ಅಸಸ್।। 

ಉ�ಾಕ್�ೆ ಆಳ �ೆ �ೊರುನು �ೆತಿತ್�ೆ ಪ�ಲಲ್�ೆ �ೆಂ�ೆ ತಿ�ೆಲ್; �ಾನ�ಾಕ ತ�ೆಜ್ ವಿ�ಾಸು ಉ�ೆತ್ೕಜನ�ೆ ತಿ�ೆಲ್ ಅಸಸ್.  

 
61. ம��ன்ைம 
      ಮಡಿಯಿ�ೆ� - ಅಳಸ್ಯ ನತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಶ್ 
 
 ெந�நீர ்மற� ம���ல் நான்�ம்  
 ெக�நீரார ்காமக் கலன். (�றள் 605) 

 �ೆಡುನೀರ್ ಮಱವಿ ಮಡಿತುಯಿಲ್ �ಾನುಕ್ಮ್  
 �ೆಡುನೀ�ಾರ್ �ಾಮಕ್ ಕಲನ್. (ಕುರಳ್ 605) 

�ೇಳ��ೊ�ೆ�, ವಿಸರಪ, ಅಳಸ್ಯಿ ಅನಿ ನೀದ �ೆ �ಾರಿ  
�ಾಶ �ಾ�ೆಚ್ ಅಶಿ�ೆನ �ೊ�ೆಚ್ �ೋಣಿ।। 

�ೇಳ��ೊ�ೆ�, ವಿಸರಪ, ಅಳಸ್ಯಿ ಅನಿ ನೀದ �ೆ �ಾರಿ �ಾಶ �ಾ�ೆಚ್ ಸವ್�ಾವ� ಅಶಿ�ೆನ ಇಷಟ್ �ಾವ�ನ್ �ೊ�ೆಚ್ 
�ೋಣಿ. 

 
62.  ஆள்�ைன�ைடைம 
       ಆಳಿವ್�ೈಯು�ೈಮೈ - ಪ�ರುಷ ಪರ್ಯತನ್ �ೋನು� ಅ�ೆಶ್ 

 
  அ�ைம உைடதெ்தன்� அசாவாைம ேவண்�ம்  
 ெப�ைம �யற்� த�ம். (�றள் 611) 

 ಅರುಮೈ ಉ�ೈ�ೆತ್ನುಱ್ ಅ�ಾ�ಾಮೈ �ೇಣುಡ್ಮ್  
 �ೆರುಮೈ ಮುಯ� ಚಿ್ ತರುಮ್. (ಕುರಳ್ 611) 

ಅ�ಾಧಯ್ �ಹ್ಣು �ೆಕುಕ್ನು ತಖವ್ನತಿತ್�ೆ ಅಸು�ಾ. 
�ೆ ಪರ್ಯತನ್ ಕೀತಿ� ದಿ�ಾತ್।। 

ಅ�ೆಣ್ನ ಅ�ಾಧಯ್ �ಹ್ಣು �ೆಕುಕ್ನು ತಖವ್ನತಿತ್�ೆ ಅ�ಾಲ್ರಿ �ೆ ಪರ್ಯತನ್ ಕೀತಿ� ದಿ�ಾತ್. 
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63. இ�க்கண�யாைம 
      ಇಡುಕಕ್ಣ�ಿ�ಾಮೈ - ಆಪ�ಾಕ್�ಾರಿ �ೈಯ� �ೆ�ೆಚ್ 
 
  இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ரவ்� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

 ಇಡುಕಕ್ಣ್ ವರುಙಾಗ್ಲ್ ನಗುಗ ಅದ�ೈ  
 ಅಡುತೂತ್ವ�ದು ಅಃ�ೊಪಪ್ದು ಇಲ್. (ಕುರಳ್ 621) 

ಕಷಟ್ ಯೆ�ಾತ್ನ ಹಸು�ಾ ಕಷಟ್  
�ೆಲುವ್�ಾ �ೇಂಚಿ ಉ�ಾಯು।। 

ಕಷಟ್ ಯೆ�ಾತ್ನ ಹಸು�ಾ ಕಷಟ್ �ೆಲುವ್�ಾ �ೇಂಚಿ ಸೂಕತ್ ಉ�ಾಯು. 

 
64. அைமச�் 
      ಅಮೈಚುಚ್ - ಮಂತಿರ್�ೆ ಲಕಷ್ಣ 

 
 க���ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ��ைன�ம் மாண்ட� அைமச�். (�றள் 631) 

 ಕರುವಿಯುಮ್ �ಾಲಮುಮ್ �ೆಯೆಕ್ೖಯುಮ್ �ೆಯುಯ್ಮ್ 
 ಅರುವಿ�ೈಯುಮ್ �ಾಣಡ್ದು ಅಮೈಚುಚ್. (ಕುರಳ್ 631) 

ಸಮ ಜಲಲ್�ೆ �ಾಧನ ಸೂಕತ್ �ೇಳ� �ೊ�ೆ� ನಮೂ�ೆ, �ೊ�ೆ� 
ಕಷಟ್ �ಾಮ �ೆ ಪ��ಾಯಿ ನಿ�ಾ�ರ ಕತ��ೊ ಮಂತಿರ್।। 

�ಾಮ ಸಮ ಜಲಲ್�ೆ �ಾಧನ ಸೂಕತ್ �ೇಳ� �ೊ�ೆ� ನಮೂ�ೆ, �ೊ�ೆ� ಕಷಟ್ �ಾಮ �ೆ ಪ��ಾಯಿ ನಿ�ಾ�ರ 
ಕತ��ೊ ಮಂತಿರ್. 

 
65. ெசால்வன்ைம 
      �ೊಲವ್�ೆ� - ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ �ಾಮಥಯ್� 

 
  ெசால்�க ெசால்ைலப் ��ேதாரெ்சால் அசெ்சால்ைல  
 ெவல்�ம்ெசால் இன்ைம அ�ந்�. (�றள் 645) 

�ೊಲುಲ್ಗ �ೊ�ೆಲ್ೖಪ್ ಪಿ�ಿ�ೋ�ೊ�ಲ್ ಅ�ೊಚ್�ೆಲ್ೖ  
 �ೆಲುಲ್�ಸ್ಲ್ ಇ�ೆ� ಅ�ಿನುದ್. (ಕುರಳ್ 645) 

ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ ಉತತ್ರ ವಿಂಗ�ಾ�ೆ 
ಉತತ್�ಾಕ �ೆಲುವ್�ೆ ತಶಿ ಅಸು�ಾ।। 

ತು�ೆ ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ ಉತತ್ರ ವಿಂಗ�ಾ�ೆ ಉತತ್�ಾಕ �ೆಲುವ್�ೆ ತಶಿ ಅಸು�ಾ. 
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66. �ைனத்�ய்ைம 
      ವಿ�ೈತೂತ್ಯೆ� - �ಾಯ� ಶುದಿಧ್ 

 
  ஈன்றாள் ப�காண்பான் ஆ��ம் ெசய்யற்க  
 சான்ேறார ்ப�க்�ம் �ைன. (�றள் 656) 

 ಈ�ಾಱ್ಳ್ ಪಸಿ�ಾ�ಾಪ್ನ್ ಆಯಿನುಮ್ �ೆಯಯ್ಱಕ್  
 �ಾ�ೊಱ್ೕರ್ ಪ� ಕಿುಕ್ಮ್ ವಿ�ೈ. (ಕುರಳ್ 656) 

ಜನುಮ್ ದಿಲಲ್�ೆಲ್ ಅವಯಿ�ೆ ಬುಕಿ �ಳ�ನು ದುಃಖ ಪ�ಾಲ್ರಿ  
ಮಲಗ್�ೆನ �ೇ�ಾರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ �ೊರುಕ ನಜಜ್।। 

ಜನುಮ್ ದಿಲಲ್�ೆಲ್ ಅವಯಿ�ೆ ಬುಕಿ �ಳ�ನು ದುಃಖ ಪ�ಾಲ್ರಿ ಮಲಗ್�ೆನ �ೇ�ಾರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ �ೊರುಕ ನಜಜ್. 

 
67. �ைனத்�ட்பம் 
      ವಿ�ೈತಿತ್ಟಪ್ಮ್ - �ಾಮ್ ಧರ್ಡ�ೆ 
 
 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார ் 
 �ண்ணியர ்ஆகப் ெப�ன். (�றள் 666) 

  ಎಣಿಣ್ಯ ಎಣಿಣ್�ಾಙುಗ್ ಎಯುದ್ಬ ಎಣಿಣ್�ಾರ್  
 ತಿಣಿಣ್ಯರ್ ಆಗಪ್ �ೆ�ಿನ್. (ಕುರಳ್ 666) 

�ೆಕಿಕ್�ೆ ತಶಿ ಅ�ೆಣ್�ೆ �ಾಯ� �ೊ�ಾ�ಕ �ೆಯ್ಯ� 
ಅಶಿ�ೆನಿ ತಂ�ೆ�ೆ �ಾಯ� ಕ�ಾ�ತಿ।। 

ಅ�ೆಣ್ನ �ೆಕಿಕ್�ೆ ತಶಿ ಅ�ೆಣ್�ೆ �ಾಯ� �ಾಧನ �ೊ�ಾ�ಕ �ೆಯ್ಯ� ಅಶಿ�ೆನಿ ತಂ�ೆ�ೆ �ಾಯ� ಕ�ಾ�ತಿ. 

 
68. �ைனெசயல்வைக 
      ವಿ�ೈ�ೆಯಲವ್�ೈ - �ಾಮ �ೊ�ೆ� ಕರ್ಮು 

 
 �ங்�க �ங்�ச ்ெசயற்பால �ங்கற்க  

�ங்கா� ெசய்�ம் �ைன. (�றள் 672) 

 ತೂಙುಗ್ಗ ತೂ� ಗಿ್ಚ್ �ೆಯ��ಾಪ್ಲ ತೂಙಗ್ಱಕ್  
ತೂಙಾಗ್ದು �ೆಯುಯ್ಮ್ ವಿ�ೈ. (ಕುರಳ್ 672) 

ವ�ಗೂರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ ವ�ಗೂರ ಕರಿ, 
ವ�ಗಿಗ್ �ೊ�ೆ� �ಾಮ ವ�ಗಿಗ್ ಕರಿ।।  

�ೆಂ�ೇಯೆ �ಾಮ ಕ�ಾ�ನ ವ�ಗೂರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ ವ�ಗೂರ ಕರಿ, ವ�ಗಿಗ್ �ೊ�ೆ� �ಾಮ ವ�ಗಿಗ್ ಕರಿ. 
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69. �� 
      ತೂದು - �ಾಯ�ಾರ 

 
 இ�� பயப்��ம் எஞ்சா� இைறவற்�  
  உ�� பயப்பதாம் ��. (�றள் 690) 

 ಇಱುದಿ ಪಯಪಿಪ್ನುಮ್ ಎಞಾಚ್ದು ಇ�ೈವಱುಕ್  
  ಉಱುದಿ ಪಯಪಪ್�ಾಮ್ ತೂದು. (ಕುರಳ್ 690) 

ಮರ�ಾಕ ಭಿನತಿತ್�ೆ, �ಾಯಕ �ಾಂಗ ಹಡತ�ೋಚಿ 
�ಾಯ�ಾರಿ �ಹ್ಣು ಜ�ಾತ್।। 

ಅ�ೆಣ್ಕ ಮರಣ ಅಯಿಲಲ್ರಿ ಭಿನತಿತ್�ೆ, �ಾಯಕ್ �ಾಂಗ ಹಡತ�ೋಚಿ �ಾಯ�ಾರಿ �ಹ್ಣು ಜ�ಾತ್. 

 
70. மன்னைரச ்ேசர்ந்ெதா�கல் 
      ಮನನ್�ೈಚ್ �ೇ�ೊತ್�ೞುಗಲ್ - �ಾ�ಾಲಗಿಗ್ �ೋ�ೆಚ್ ರೀತಿ 
 
  அகலா� அ�கா� தீக்காய்வார ்ேபால்க  
   இகல்ேவந்தரச் ்ேசரந்்ெதா�� வார.் (�றள் 691) 

ಅಗ�ಾದು ಅಣು�ಾದು ತೀ�ಾಕ್�ಾವ್ರ್ �ೕಲಕ್  
 ಇಗ�ೆವ್ೕನದ್ಚ್� �ೇ�ೊತ್�ೞುಗು �ಾರ್. (ಕುರಳ್ 691) 

ಚಂಚಲ ಮ�ಾ�ೆ �ಾ�ಾಲಗಿಗ್ ವಯ್ವ�ಾರು �ೊರುಕ ಮಂತಿರ್ಕ �ೊಳ�ೆ 
ಉ�ಾಜ್ಮ�ೆಕ್ ಲಗಿಗ್ಯಿ �ೈ ದೂರಯಿ �ೈ ತಶಿ ಅಸು�ಾ।। 

ಚಂಚಲ ಸವ್�ಾವ�ೆ ಮನದಕುನು ವಿಚಿತರ್ �ಾವ�ನ್ ವತಿ�ಸು�ೆ �ಾ�ಾ�ೆ ಒಟುಟ್ ಜೀವನ �ೊ�ೆ� ಮಂತಿರ್ಕ 
ಶಿ�ಾಂಕ ಉ�ೊಜ್ �ೊ� ಚೆ್ಮ�ೆಕ್ �ಾಡ್ ಲಗಿಗ್ ಯಿ �ೈ ದೂರಯಿ �ೈ ತಶಿ ಅಸು�ಾ. 

 

71. ��ப்ப�தல் 
ಕು�ಿಪಪ್�ಿದಲ್ - �ಾ�ಾ�ೆ �ಾವನ ಅಥ� �ೊ�ೆ� 
 
  அ�த்த� காட்�ம் பளிங்�ேபால் ெநஞ்சம்  

க�த்த� காட்�ம் �கம். (�றள் 706) 

ಅಡುತತ್ದು �ಾಟುಟ್ಮ್ ಪಳಿಙುಗ್ �ೕಲ್ �ೆಞಚ್ಮ್ 
 ಕಡುತತ್ದು �ಾಟುಟ್ಮ್ ಮುಗಮ್. (ಕುರಳ್ 706) 

ಲಗಿಗ್ ಅಶಿ�ೆ ವಸುತ್ ಕಶಿಶ್ ಕನನ್ಡಿ ದಕಯಿ�ಾತಿ;  
ಮ�ಾಂತು �ೆಕಿಕ್�ೆ �ೊಂ�ಾಂತು ದಕಯಿ�ಾ।। 

ಅ�ೆಣ್�ೆ ಲಗಿಗ್ ಅಶಿ�ೆ ವಸುತ್ ಕಶಿಶ್ ಕನನ್ಡಿ ದಕಯಿತ�ೇ ತಶೀಚಿ ಮ�ಾಂತು �ೆಕಿಕ್�ೆ ತ�ೆ�ೆ �ೊಂ�ಾಂತು ದಕಯಿ�ಾ. 
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72. அைவய�தல் 
      ಅ�ೈಯ�ಿದಲ್ - ಸ�ಾ ಪರಿ�ಾನ 

 
  அைவய�ந்� ஆராய்ந்� ெசால்�க ெசால்�ன்  

ெதாைகய�ந்த �ய்ைம யவர.் (�றள் 711) 

ಅ�ೈಯ�ಿನುದ್ ಆ�ಾಯುನ್� �ೊಲುಲ್ಗ �ೊಲಿಲ್ನ್ 
�ೊ�ೈಯ�ಿನದ್ ತೂಯೆ� ಯವರ್. (ಕುರಳ್ 711) 

ಸ�ಾ ಜನ�ೆ ಆಸಕಿತ್ �ೊಳ�ನ್ ಅ�ೋಚನ �ೋನು� ಉ�ೊಲ್ೕಕ,  
ತ�ೆಜ್ ಕರ್ಮು ಕಳಳ್�ೆ ಪರಿಶುದದ್ ಹರ್ದ�ಾ�ೆ ಜನ।। 

ಸ�ಾ ಜನ�ೆ ಆಸಕಿತ್ �ೊಳ�ನ್ ಘೇವ�ನ್ ಅ�ೋಚನ �ೋನು� ಉ�ೊಲ್ೕಕ, ಉ�ೊಲ್ೕ�ೆ ಕರ್ಮು ಕಳಳ್�ೆ ಪರಿಶುದದ್ 
ಹರ್ದ�ಾ�ೆ ಜನ. 

 
73. அைவயஞ்சாைம 
      ಅ�ೈಯಞಾಚ್ಮೈ - ಸ�ಾ ಕಂಪನ ನತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಷ್ 

 
 கற்றா�ள் கற்றார ்எனப்ப�வர ்கற்றார�்ன் 

கற்ற ெசலசெ்சால்� வார.் (�றள் 722) 

ಕ��ಾಱ್ರುಳ್ ಕ��ಾಱ್ರ್ ಎನಪಪ್ಡುವರ್ ಕ��ಾಱ್ಮು�ನ್ 
ಕಱಱ್ �ೆಲ�ೊಚ್ಲುಲ್ �ಾರ್. (ಕುರಳ್ 722) 

�ಾನಿ�ೆ ಎ�ಾರ್ಕ ವಿ�ೆಯ್ ಮ�ಾಂಕ ಒಚೂಯ್ತಶಿ ಉ�ೈತ�ೊ 
�ಾನಿಂತು �ಾನಿ �ಹ್ಣುನು ಘೆ�ಾತ್।। 

�ಾನಿ�ೆ ಎ�ಾರ್ಕ ಶಿಕಿಕ್�ೆ ವಿ�ೆಯ್ಮ�ಾಂಕ ಒಚೂಯ್ತಶಿ ಉ�ೈತ�ೊ �ಾನಿಂತು �ಾನಿ �ಹ್ಣುನು ಘೆ�ಾತ್. 

 
74. நா� 
      �ಾಡು - �ಾರ್ಂತ 

 
  �ணி�ன்ைம ெசல்வம் �ைள�ன்பம் ஏமம்  

அணிெயன்ப நாட்�ற்�வ் ைவந்�. (�றள் 738) 

ಪಿಣಿಯಿ�ೆ� �ೆಲವ್ಮ್ ವಿ� ೖೆವಿನಪ್ಮ್ ಏಮಮ್ 
ಅಣಿಯೆನಪ್ �ಾಟಿಟ್� ಕಿ್ವ್ �ೈನುದ್. (ಕುರಳ್ 738) 

ಆ�ೋಗಯ್, ಐಶವ್ಯ�,ಸಮೃದಿಧ್,ಸುಖ, ರಕಷ್ಣ �ೆ �ಾಂಚ �ಾ�ಾಂಕ  
ಭೂಷಣ ಮಳಳ್�ೆ �ಾನಿ �ೋಕ �ಾಂಗ�ಾತಿ।। 

ಆ�ೋಗಯ್, ಐಶವ್ಯ�,ಸಮೃದಿಧ್,ಸುಖ, ರಕಷ್ಣ �ೆ �ಾಂಚ �ಾ�ಾಂಕ ಭೂಷಣ ಮಳಳ್�ೆ �ಾನಿ �ೋಕ �ಾಂಗ�ಾತಿ 
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75. அரண் 
      ಅರಣ್ - �ೋ�ೆ 

 
  மணிநீ�ம் மண்�ம் மைல�ம் அணிநிழல்  

கா�ம் உைடய� அரண். (�றள் 742) 
 
 ಮಣಿನೀರುಮ್ ಮಣುಣ್ಮ್ ಮ�ೈಯುಮ್ ಅಣಿನಿೞಲ್ 
�ಾಡುಮ್ ಉ�ೈಯದು ಅರಣ್. (ಕುರಳ್ 742) 

ಖಂದ�ಾ�ೆ ಉ�ಾದ್ಕ, ವಿ�ಾತ್ರ �ಾ�ೊ, ಪವ�ತ, ತಂಡ �ಾವಳಿ  
ದಿವ�ೆ �ಾನ ಅಸುಸ್�ೇಚಿ �ೋ�ೆ।। 

ಖಂದ�ಾ�ೆ ಉ�ಾದ್ಕ, ವಿ�ಾತ್ರ �ಾ�ೊ, ಪವ�ತ, ತಂಡ �ಾವಳಿ ದಿವ�ೆ �ಾನ ಅಸುಸ್�ೇಚಿ �ೋ�ೆ. 

 
76. ெபா�ள்ெசயல்வைக 
      �ರು� ಚೆ್ಯಲವ್�ೈ - ಐಶವ್ಯ� ��ೊ�ೆ ಬ�ೆ 

 
  ெசய்க ெபா�ைளச ்ெச�நர ்ெச�க்க�க்�ம்  

எஃ�அதனிற் �ரிய� இல். (�றள் 759) 

�ೆಯಗ್ �ರು�ೈಚ್ �ೆಱುನರ್ �ೆರುಕಕ್ಱುಕುಕ್ಮ್ 
ಎಃಗುಅದನಿಱ್ ಕೂರಿಯದು ಇಲ್. (ಕುರಳ್ 759) 

ಗಳಿಸ್ಲ�ೆ ಐಶವ್ಯ� ಒಟುಟ್ �ೊ�ಾ�; �ೆ ಶತುರ್ �ೋ�ಾ�ೆ 
ಗವ� ಕ�ೊತ್ರ�ೆ ಖಡಗ್ ಪಶಿ ವಿಂಗಡ �ೆಂ�ೆ �ಾ।। 

ಗಳಿಸ್ಲ�ೆ ಐಶವ್ಯ� ಒಟುಟ್ �ೊ�ಾ�; �ೆ ಕಶಿಶ್ಮ� ಳೆ್ರಿ ಶತುರ್ �ೋ�ಾ�ೆ ಗವ� ಕ�ೊತ್ರ�ೆ ಖಡಗ್ ಪಶಿ ವಿಂಗಡ �ೆಂ�ೆ 
�ಾ. 

 

77. பைடமாட�் 
      ಪ�ೈ�ಾಟಿಚ್ - �ೈ�ಾಯ್�ೆ ಉನನ್ತಿ 

 
 மறம்மானம் மாண்ட வ�செ்சல� ேதற்றம்  

எனநான்ேக ஏமம் பைடக்�. (�றள் 766) 

ಮಱ�ಾಮ್ನಮ್ �ಾಣಡ್ ವ� �ಿೆಚ್ಲವ� �ೇಱಱ್ಮ್ 
ಎನ�ಾ�ೆಕ್ೕ ಏಮಮ್ ಪ�ೈಕುಕ್. (ಕುರಳ್ 766) 

�ೌಯ�, �ಾವ್ಭಿ�ಾನು, ಸ�ಾ�ಾರು, ವಿ�ಾವ್ಸು  
�ೇ �ಾರಿ ರಕಷ್�ೆ ಕ�ೆ� �ೈ�ಾಯ್ಕ।। 

�ೌಯ�, �ಾವ್ಭಿ�ಾನು, ಪರಂಪ�ಾಗತ ಸ�ಾ�ಾರು, �ಾ�ಾ�ೆ ವಿ�ಾವ್ಸು �ೇ �ಾರಿ ರಕಷ್�ೆ ಕ�ೆ� �ೈ�ಾಯ್ಕ. 
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78. பைடசெ்ச�க்� 
      ಪ�ೈ�ೆಚ್ರುಕುಕ್ - �ೈ�ಾಯ್�ೆ ಪ�ಾಕರ್ಮು 

 
 ேபராண்ைம என்ப த�கண்ஒன்� உற்றக்கால் 

ஊராண்ைம மற்றதன் எஃ�. (�றள் 773) 

 �ೇ�ಾ�ೆ� ಎನಪ್ ತಱುಕಣ್ ಒನುಱ್ ಉಱಱ್�ಾಕ್ಲ್ 
ಊ�ಾ�ೆ� ಮಱಱ್ದನ್ ಎಃಗು. (ಕುರಳ್ 773) 

�ೌ�ಾ�ನ ಯುದದ್ �ೊ�ೆ�,ಮ�ಾ �ೌರುಷ  
  ಪಳಳ್�ೆ ಶತುರ್ಕ ದಯ ದ�ೊಕ್�ೆ ತಕಕ್ ಭೂಷಣ।। 

ಯುದದ್ರಂ�ಾಂತು �ೌ�ಾ�ನ ಯುದದ್ �ೊ�ೆ�,ಮ�ಾ �ೌರುಷ,ಪಳಳ್�ೆ ಶತುರ್ಕ ದಯ ದ�ೊಕ್�ೆ ತಕಕ್ ಭೂಷಣ. 

 
79. நட்� 
       ನಟುಪ್ - ವಿ�ಾಗಅ�ಾಯ್ಯು 
 
  உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  

இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

ಉಡು�ೆಕ್ೖ ಇೞನದ್ವನ್ �ೈ�ೕಲ ಆ��ಗ್ೕ 
ಇಡುಕಕ್ಣ್ ಕ�ೈವ�ಾಮ್ ನಟುಪ್. (ಕುರಳ್ 788) 

�ೆಶಿ�ೆ ಆವಂಗ�ೇ ನಿಸ�ಾ�ರಿ �ಾತು ತಕಕ್ ದ�ಾ�ಶಿ  
ಕಷಟ್ ಪರಿ�ಾರು ಕ�ಾ��ೊ �ೋಸುತ್।। 

�ೆಶಿ�ೆ ಆವಂಗ�ೇ ನಿಸ�ಾ�ರಿ �ಾತು ತಕಕ್ ದ�ಾ�ಶಿ ತಕಷ್ಣ ಕಷಟ್ ಪರಿ�ಾರು ಕ�ಾ��ೊ �ೋಸುತ್. 

 
80. நட்பாராய்தல் 
      ನ�ಾಪ್�ಾಯದ್ಲ್ - ಪರೀ�ೆ 

 
  ேகட்��ம் உண்�ஓர ்உ�� �ைளஞைர  

நீட்� அளப்பேதார ்ேகால். (�றள் 796) 

�ೇಟಿಟ್ನುಮ್ ಉಣುಡ್ಓರ್ ಉಱುದಿ ಕಿ�ೈಞ�ೈ 
ನೀಟಿಟ್ ಅಳಪಪ್�ೋರ್ �ೋಲ್. (ಕುರಳ್ 796) 

�ೋಸಿತ್�ೆ �ಾಯಟ್ ಗು�ಾಂತು �ಾಂಗ ಅ�ಾತ್,ತಂಕ  
�ೊದುನು �ೊ�ೊಕ್ೕ�ೆ ತಕಕ್ಡಿ ಶಿ।। 

�ೋಸಿತ್�ೆ �ಾಯಟ್ ಗು�ಾಂತು �ಾಂಗ ಅಸುನು ತಂಕ ತಕಕ್ಡಿ ಶಿ �ೊದುನು �ೊ�ೊಕ್ೕ�ೆ �ಣು �ಾಂಗೀತ. 
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81. பைழைம 
      ಪ��ೖಮೈ - ನಿಕಟ �ೆನ್ೕಹ 

 
  பைழைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யா�ம்  

�ழைமையக் கீழ்ந்�டா நட்�. (�றள் 801) 

ಪ��ೖಮೈ ಎನಪಪ್ಡುವದು �ಾ�ೆನಿನ್ �ಾದುಮ್ 
ಕಿೞಮೈಯೈಕ್ ಕೀ� ನಿ್��ಾ ನಟುಪ್. (ಕುರಳ್ 801) 

ಆಪತ್ಮಿತರ್ ಮಳಳ್ರಿ, ಮಿ�ಾರ್ನ �ೆ�ೆಲ್�ೆ �ಾ�ಾ�ಕ, 
ಅ�ೇಪ�ೆ ಕರ�ಾಶಿ ಅ�ೆಶ್।। 

ಸಲಿ�ೆ ಮಳಳ್ರಿ ಮಸತ್ �ಾಲ�ೆ �ಾಢ ಜಲಲ್�ೆ �ೆನ್ೕ�ಾ�ೆ. ಹ�ಾಕ್ಂತು ಕರ�ೆ �ಾಮ ಸವ್ಲಪ್ ವಿ�ೋಧ ನತಿತ್�ೆ             
ಏಕ ಅ�ೆಶ್. 

 

82. தீநட்� 
      ತೀನಟುಪ್ - ದು�ಾ�ನ�ೆ �ೆನ್ೕಹ 

 
  கன��ம் இன்னா� மன்ேனா �ைனேவ�  

ெசால்ேவ� பட்டார ்ெதாடர�். (�றள் 819) 

ಕನವಿನುಮ್ ಇ�ಾನ್ದು ಮ�ೊನ್ೕ ವಿ�ೈ�ೇಱು 
�ೊ�ೆವ್ೕಱು ಪ�ಾಟ್ರ್ �ೊಡಪ��. (ಕುರಳ್ 819) 

�ಾಂಗ�ೆ ಏಕ �ೊ�ೆ� ಏಕ ಅಸ�ೆ�ೆ �ೆನ್ೕಹ  
ಸವ್ಪ�ಾಂತೂಯಿ ದು:ಖ ದಿ�ಾತ್।। 

ಮಿತರ್�ೊಟುಟ್ �ಾಂಗ�ೆ ಏಕ �ೊ�ೆ� ಏಕ ಅಸ�ೆ�ೆ �ೆನ್ೕಹ ಸವ್ಪ�ಾಂತೂಯಿ ದು:ಖ ದಿ�ಾತ್. 

 

83. �டாநட்� 
      ಕೂ�ಾನಟುಪ್ - ಕಪಟ �ೆನ್ೕಹ 

 
 ெதா�தைக �ள்�ம் பைடெயா�ங்�ம் ஒன்னார ் 

அ�தகண் ணீ�ம் அைனத்�. (�றள் 828) 

�ೊೞುದ�ೈ ಯುಳ�ಳ್ಮ್ ಪ�ೈ�ಡುಙುಗ್ಮ್ ಒ�ಾನ್ರ್ 
ಅೞುದಕಣ್ ಣೀರುಮ್ ಅ�ೈತುತ್. (ಕುರಳ್ 828) 

ಶತುರ್�ೆ ನಮನ �ೆಲಲ್�ೆ �ಾ�ಾತ್ಂತು ಶಸ� ನಿಪ�ಪ್ನು ಅಸತ್ 
�ಾಂ�ೆ�ೆ �ೊ�  ೆಉದಕ �ಾಯ್ಟ್ ಹ�ಾತ್।। 

ಶತುರ್�ೆ ನಮನ �ೆಲಲ್�ೆ �ಾ�ಾತ್ಂತು ಶಸ� ನಿಪ�ಪ್ನು ಅಸತ್ �ಾಂ�ೆ�ೆ �ೊ�  ೆಉದಕ �ಾಯ್ಟ್ ಹ�ಾತ್. 
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84. ேபைதைம 
      �ೇ�ೈಮೈ - ಮೂಖ�ಪಣ 

 
  ேபைதைம என்ப�ஒன்� யாெதனின் ஏதம்ெகாண்�  

ஊ�யம் ேபாக �டல். (�றள் 831) 

�ೇ�ೈಮೈ ಎನಪ್ದುಒನುಱ್ �ಾ�ೆನಿನ್ ಏದ�ಕ್ಣುಡ್ 
ಊದಿಯಮ್ �ೕಗ ವಿಡಲ್. (ಕುರಳ್ 831) 

ಯೆವ��ೆ �ಾಭು �ಾತು �ೋಣು ನಷಟ್ �ೊನು� �ೆವ��ೆ  
ಮೂಖ�ಪಣಮಣ�ಾತಿ।। 

ಅಪಪ್�ೆಕ ಸಂಕಳಿ ಅಡುಕು �ಾತಥು ಮೆಳ�ನು ಅಮಕ್ ಪರ್�ೕಜನ ಅಡಚ್ಕ �ಾತು �ೊಡ�ೆ ಮೂಖ�ಪಣ �ೆಕುಕ್ನು 
�ೆ�ಾತ್. 

 

85. �ல்ல�வாண்ைம 

      ಪ�ಲಲ್�ಿ�ಾ�ೆ� - ಬುದಿಧ್ಶ�ನಯ್ 
 
 உலகதத்ார ்உண்ெடன்ப� இல்ெலன்பான் ைவயத்�  

அலைகயா ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 850) 

ಉಲಗ�ಾತ್ರ್ ಉ�ೆಟ್ನಪ್ದು ಇ�ೆಲ್�ಾಪ್ನ್ �ೈಯತುತ್ 
ಅಲ�ೈ�ಾ �ೈಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್. (ಕುರಳ್ 850) 

ವಿಶವ್ ಜ�ಾನಿ ಅಸಸ್�ಹ್ಣು ಸಂಗಿ�ೆ �ಾ ಮಣತ�ೆ 
ಏಕ ಪಿ�ಾಚಿ �ಹ್ಣುನು ಘೆತತ್।। 

ವಿಶವ್ ಜ�ಾನಿ ಅಸಸ್�ಹ್ಣು ಸಂಗಿ�ೆ �ಾ ಮಣತ�ೆ ಏಕ ಪಿ�ಾಚಿ �ಹ್ಣುನು ಘೆತತ್. 
 
86. இகல் 
ಇಗಲ್ - �ೈರತವ್ 

 
  இகெலன்ப எல்லா உ�ரக்்�ம் பகெலன்�ம்  

பண்�ன்ைம பாரிக்�ம் ேநாய். (�றள் 851) 

ಇಗ�ೆನಪ್ ಎ�ಾಲ್ ಉಯಿಕುಕ್�ಮ್ ಪಗ�ೆನುನ್ಮ್  
ಪಣಿಪ್�ೆ� �ಾರಿಕುಕ್ಮ್ �ೋಯ್. (ಕುರಳ್ 851) 

ಪ��ಾಯಿ ಜೀವ�ಾಶಿ ಏ�ೆಲ್�ೆ ಒಟುಟ್ ಏ�ೆಲ್ �ೊಂದುವನ 
�ಾತಿತ್�ೆ ಹೀನ ಗು�ಾಕ �ೈರತವ್ ಮಣ�ಾಚಿ।। 

ಪ��ಾಯಿ ಜೀವ�ಾಶಿ ಏ�ೆಲ್�ೆ ಒಟುಟ್ ಏ�ೆಲ್ �ೊಂದುವನ �ಾತಿತ್�ೆ ಹೀನ ಗು�ಾಕ �ೈರತವ್ ಮಣ�ಾಚಿ 
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87. பைகமாட�் 
      ಪ�ೈ�ಾಟಿಚ್ - ಅನೂಕೂಲ �ೈರತವ್ (�ೈರತವ್�ೆ ಉನನ್ತಿ) 
 
 வ�யாரக்்� மா�ஏற்றல் ஓம்�க ஓம்பா  

ெம�யாரே்மல் ேமக பைக. (�றள் 861) 

ವಲಿ�ಾಕುಕ್� �ಾಱುಏಱಱ್ಲ್ ಓಮುಪ್ಗ ಓ�ಾಪ್  
ಮೆಲಿ�ಾಮೇ�ಲ್ ಮೇಗ ಪ�ೈ. (ಕುರಳ್ 861) 

ಬಲಿಷಠ್�ಾಗಿಗ್ �ೈರತವ್ �ೊಡ�ಾ,  
�ೆ �ೊಡು�ಾ ನಜಜ್ ಬಲಹೀ�ಾ�ಾಗಿಗ್।। 

ಅ�ೆಣ್�ೆ ಪಶಿ ಬಲಿಷಠ್�ಾಗಿಗ್ �ೈರತವ್ �ೊಡ�ಾ. ಬಲಹೀನ ಜಲಲ್ಲಗಿಗ್ �ೈರತವ್ �ೊಡು�ಾ ನಜಜ್. 

 
88. பைகத்�றம் ெதரிதல் 
      ಪ�ೈತಿತ್ಱಮ್ �ೆರಿದಲ್ - �ೈರ�ೆ ಬಲ ಸಮಜೂನ ಘೆವ��ೆ 

 
  பைகெயன்�ம் பண்� லதைன ஒ�வன் 

நைகேய�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 871) 

ಪ�ೈಯೆನುನ್ಮ್ ಪಣಿಪ್ ಲದ�ೈ ಒರುವನ್ 
ನ�ೈಯೇಯುಮ್ �ೇಣಡ್��ಾಪ್ಱುಱ್ ಅನುಱ್. (ಕುರಳ್ 871) 

ಶತುರ್ತವ್ �ಣ�ೆ �ಾಯ್ಟ್ ಗುಣ ಹಸುನು �ೇಳ� ಕಡ�ೆ  
�ೇಳ� �ಹ್ಣು �ೆಕುಕ್�ಾ �ಾ।। 

ಶತುರ್ತವ್ ಮಳಳ್�ೆ �ೇಡಿ�ೆ ಸವ್�ಾವ ಎ�ೆಲ್ನ ಹಸುನು ಉಜುಜ್ನು �ೇಳ� ಕಡ�ೆ �ೇಳ� �ೆಕುಕ್�ಾ �ಾ�ಾನ್. 

 
89. உட்பைக 
     ಉಟಪ್�ೈ – ಹಿತ ಶತುರ್ 
 
  உடம்பா� இலாதவர ்வாழ்க்ைக �டங்க�ள்  

பாம்ேபா� உட�ைறந் தற்�. (�றள் 890) 

ಉಡ�ಾಪ್ಡು ಇ�ಾದವರ್ �ಾ��ಕ್�ೖ ಕುಡಙಗ್ರುಳ್ 
�ಾ�ಪ್ೕಡು ಉಡನು�ೈನ್ ದಱುಱ್. (ಕುರಳ್ 890) 

ಮ�ಾಂತು ಎಕಮೆ�ಾರಿ �ಾತಿತ್�ೆ �ಾಂ�ೆ �ಪಡಿಂತು  
ದಿವ�ಡ ಒಟುಟ್ ಜೀವಿತ �ೊ�ೆ� ತಶಿ।। 

ಮ�ಾಂತು ಎಕಮೆ�ಾರಿ ನತಿತ್ಲಂ�ೆ�ೆ ಸಹ�ಾ� ವೆ್ ಏಕ �ಪಡಿ ಬಿತತ್ರಿ ದಿವ�ಡ ಒಟುಟ್ ಜೀವಿನ �ೆಲಲ್�ೆ ಮ�ೆಕ್. 
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90. ெபரியாைரப் �ைழயாைம 
       �ೆರಿ�ಾ�ೈಪ್ ಪಿ��ೖ�ಾಮೈ - ಮಲಗ್�ೆ ನಿಲ�ಕಷ್� �ೋರುಕ ನಜಜ್ 
 
 ெபரியாைரப் ேபணா� ஒ��ன் ெபரியாரால்  

ேபரா இ�ம்ைப த�ம். (�றள் 892) 

�ೆರಿ�ಾ�ೈಪ್ �ೇ�ಾದು ಒೞುಗಿನ್ �ೆರಿ�ಾ�ಾಲ್ 
�ೇ�ಾ ಇಡುಮೆಬ್ೖ ತರುಮ್. (ಕುರಳ್ 892) 

ಮಲಗ�ಾಯ್ಂಕ ಮ�ಾ�ದ ದೀ�ಾತಿತ್�ೆ ಅ�ೆಲ್ರಿ  
ಅಂತಯ್ �ಾತಿತ್�ೆ ದುಃ�ಾರಿ ಪ�ಾತ್ ।। 

ಬಲವಂತ�ೊಟುಟ್ ಅ�ೌರವತು �ೊಲುನು ಅ�ೆಲ್ರಿ ತ�ೆ�ೆ ಅಂತಯ್ �ಾತಿತ್�ೆ ದುಃಖರಿ ಪಡ�ಾ ಜ�ಾತ್. 

 
91. ெபண்வ�ச ்ேசறல் 
      �ೆಣವ್�ಿಚ್ �ೇಱಲ್- �ೇಲಯ್ನ್ ಸಂಗಿ�ೆ ಮ�ೆಕ್ ಅಯಿಕು�ೆ 
 
  மைன�ைழவார ்மாண்பயன் எய்தார ்�ைன�ைழவார ் 

ேவண்டாப் ெபா��ம் அ�. (�றள் 901) 

ಮ�ೈವಿ��ೖ�ಾರ್ �ಾಣಪ್ಯನ್ ಎ�ಾತ್ರ್ ವಿ�ೈವಿ��ೖ�ಾರ್ 
�ೇ�ಾಡ್ಪ್ �ರುಳ�ಮ್ ಅದು. (ಕುರಳ್ 901) 

ಬಯಿಲಿ�ೆ ಉತತ್ರ ಅಯಕ್ಲರಿ �ೆರ್ೕಷಟ್ ಫಲ ಮೆ�ಾನ್ 
ಕಿರ್�ಾಶೀಲ ಮನ�ಾಯ್ಕ ನಕಕ್ ಜಲಲ್�ೆ ವಿಷಯು।। 

�ಾಯಲಿಕ ಅ�ೆ �ೊರುನು ತೀ�ೆ ಸಂಗಿ�ೆ ಮಂ�ೆ ಅಯಕತ�ೆಂಕ �ೆರ್ೕಷಟ್ ಜಲಲ್�ೆ ಫಲ ಮೆ�ಾನ್. ಸಮ �ಾಮ 
ಕತ�ಲಂಕ ನಕಕ್ ಜಲಲ್�ೆ ವಿಷಯ �ೇಂಚಿ. 

 
92. வைர�ன் மகளிர் 
      ವ�ೈವಿನ್ ಮಗಳಿರ್ - �ೇಡಿ� (�ೇ�ಾಯ್) 
 
 அன்�ன் �ைழயார ்ெபா�ள்�ைழ�ம் ஆய்ெதா�யார ் 

இன்ெசால் இ�க்�த ்த�ம். (�றள் 911) 

ಅನಿಪ್ನ್ ವಿ��ೖ�ಾರ್ �ರುಳಿವ್��ೖಯುಮ್ ಆ�ತ್ಡಿ�ಾರ್ 
ಇ�ೊಚ್ಲ್ ಇೞುಕುಕ್ತ್ ತರುಮ್. (ಕುರಳ್ 911) 

�ಗು ನ�ಾಕ್ ದುಡುಡ್ �ಾವಕ ಜಲಲ್�ೆ, �ೆಂದ ಕಂಕಣ ಸೂಯಿ�ೆ  
ಬಯಿ�ೆಮನಿಷ�ೆ �ೋಡ್ ಉತತ್ರ್ ದುಃಖ ದಿ�ಾತ್।। 

�ೕಗು �ೆಕಕ್ನತಿ�ೆ ದುಡುಡ್ �ಾವಕ ಜಲಲ್�ೆ ಬಯ�ೆಮನಿಷ�ೆ �ೆಂದ ಉತತ್ರ ಎ�ೆಲ್ಕ ದುಃಖ ದಿ�ಾತ್. 
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93. கள்�ண்ணாைம 
       ಕಳ�ಳ್�ಾಣ್ಮೈ - �ೊ�ೊ ಪೀ�ಾತಿ�ೆ ಅ�ೆಶ್ 

 
  கள்�ண்ணாப் ேபாழ்�ல் களிதத்ாைனக் கா�ங்கால்  

உள்ளான்ெகால் உண்டதன் ேசார�். (�றள் 930) 

ಕಳ�ಳ್�ಾಣ್ಪ್ �ೕ� ತಿ್ಲ್ ಕಳಿ�ಾತ್�ೈಕ್ �ಾಣುಙಾಗ್ಲ್ 
ಉ�ಾಳ್�ೊಕ್ಲ್ ಉಣಡ್ದನ್ �ೋವ��. (ಕುರಳ್ 930) 

�ೊ�ೊ ಪಿ�ಾತಿಲ �ೆ�ಾನ್ ಪೀವ�ನು �ೋಯ ಚುಕಿಕ್�ಾಂಕ ���ೆನು 
ಪ�ಣಿ �ೆಕಕ್�ಾ�ೆ ಪಿಲಲ್�ಾಯ್�ೆ ಅವ�ಾಥ್।। 

ಎ�ೆಲ್ನ್ ಅ�ೆಣ್ನ �ೊ�ೊ ಪೀ�ಾತಿಲಂಕ, �ೊ�ೆ�ೆ ಅಮಲತು ಅಶಿಲಂಕ �ಹ್ಣು ದಿ�ಾತ್ನ �ೊ�ೊ ಪಿವ�ನು ಆಸತ್ನ 
ಜವ��ೆ �ಾಯ್ಟ್ �ೆಕಕ್�ಾಚಿ. 

 
94. �� 
       ಸೂದು - ಜು�ಾರ 
 
  ேவண்டற்க ெவன்���ம் ��ைன ெவன்ற�உம்  

�ண்�ல்ெபான் மீன்��ங்� யற்�. (�றள் 931) 

�ೇಣಡ್ಱಕ್ �ೆನಿಱ್ಡಿನುಮ್ ಸೂದಿ�ೈ �ೆನಱ್ದೂಉಮ್ 
ತೂಣಿಡ್�ೊಪ್ನ್ ಮೀ�಼ಿ ವ್ೞುಂಕಿ ಯಱುಱ್. (ಕುರಳ್ 931) 

ಜು�ಾರ �ೆಳ�ಕ ನಜಜ್ ಜು�ಾರಂತು �ೆಲವ್ಲರಿಚಿ 
ಆಯಿ�ೆ �ಾಭು ಜಳ�ೆ ದರ�ೆ �ೊ�ೆಕ್ ಗಿ� ಳೆ್ವರಿ।। 

ಜು�ಾರ �ೆಳ�ಕ ನಜಜ್ ಜು�ಾರಂತು �ೆಲವ್ಲರಿಚಿ ಆಯಿ�ೆ �ಾಭು ಜಳ�ೆ ದರ�ೆ �ೊ�ೆಕ್ ಗಿ� ಳೆ್ವರಿ �ಹ್ಣು �ಾಂಗೀತ. 

 

95. ம�ந்� 

      ಮರುನುದ್ - ವಕಕ್ದ �ೇವ�ೆ 
 
  மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  

ஊ�பா� இல்ைல உ�ரக்்�. (�றள் 945) 

�ಾಱು�ಾಡು ಇ�ಾಲ್ದ ಉಣಿಡ್ ಮಱುತುತ್ಣಿಣ್ನ್ 
ಊಱು�ಾಡು ಇ�ೆಲ್ೖ ಉಯಿಕುಕ್�. (ಕುರಳ್ 945) 

�ೇ�ಾಕ �ಾಯಿ ಜಲಲ್�ೆ ಮಿತಿ ದವನು� ಜವಲರಿ 
ಜೀ�ಾಕ ಅ�ಾಯ �ಾ�ಾನ್।। 

�ೇ�ಾಕ �ಾಯಿ ಜಲಲ್�ೆ ಮಿತಿ ದವನು� ಜವಲರಿ ಜೀವಕ �ೇಂಚಿ ರೀತಿ ಅ�ಾಯ �ಾ�ಾನ್. 
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96. ��ைம 
      ಕುಡಿಮೈ - ಕುಲ ವಿ�ಾಗ 
 
  இல்�றந்தார ்கண்ணல்ல� இல்ைல இயல்பாகச ் 

ெசப்ப�ம் நா�ம் ஒ�ங்�. (�றள் 951) 

ಇಲಿಪ್ಱ�ಾದ್ರ್ ಕಣಣ್ಲಲ್ದು ಇ�ೆಲ್ೖ ಇಯ�ಾಪ್ಗಚ್ 
�ೆಪಪ್ಮುಮ್ �ಾಣುಮ್ ಒರುಙುಗ್. (ಕುರಳ್ 951) 

�ಾಯ್ಯ, ಲಜಿಜ್ ಏಕತರ್ ಅಸಸ್ಂ�ೆ, �ೆರ್ೕಷಟ್ 
ಸತುಕ್�ಾ�ಾಕ �ಾತರ್ ಸಹಜ।। 

�ಾಯ್ಯ, ಲಜಿಜ್ ಏ �ೋನಿ ಸತುಕ್�ಾ�ಾಕ �ಾತರ್ ಸಹಜ �ಾವ�ನ್ ಅಸ�ಾ. ವಿಂಗಡಲಗಿಗ್ ಅಸ�ಾ. 

97. மானம் 
�ಾನಮ್ - �ಾವ್ಭಿ�ಾನು 
 
 ம�ரநீ்ப்�ன் வாழாக் கவரிமா அன்னார ் 

உ�ரநீ்ப்பர ்மானம் வரின்.  (�றள் 969) 

ಮಯಿನೀ�ಪಿಪ್ನ್ �ಾೞ�ಾಕ್ ಕವರಿ�ಾ ಅ�ಾನ್ರ್ 
ಉಯಿನೀ�ಪಪ್ರ್ �ಾನಮ್ ವರಿನ್. (ಕುರಳ್ 969) 

ಚಮರೀಮೃಗ �ೋಮ ಝ�ಾಯ್ರಿ ವಂಚನ ತಶಿ  
�ೕಗಯ್ ಮನಿಷು ಮ�ಾ�ದ �ೆಲಲ್ರಿ �ಾರ್ಣ �ಾಯ್ಗ ಕ�ಾ�।। 

�ೕಗಯ್ ಮನಿಷು ಮ�ಾ�ದ �ೆಲಲ್ರಿ ಅ�ೆಣ್�ೆ �ಾರ್ಣ �ಾಯ್ಗ �ೊನು� ಚಮರೀಮೃಗ �ೋಮ ಝ�ಾಯ್ರಿ ವಂಚನ 
ತಶಿ ದಿ�ಾತ್. 

 
98. ெப�ைம 

      �ೆರುಮೈ - �ೋಡಪ್ಣ 
 
 �றப்ெபாக்�ம் எல்லா உ�ரக்்�ம் �றப்ெபாவ்வா  

ெசய்ெதா�ல் ேவற்�ைம யான். (�றள் 972) 

ಪಿಱ�ಪ್ಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಲ್ ಉಯಿಕುಕ್�ಮ್ ಸಿಱ�ಪ್�ಾವ್ 
�ೆ�ತ್�ಿಲ್ �ೇಱುಱ್ಮೈ �ಾನ್. (ಕುರಳ್ 972) 

ಜನಮ್ �ೆತಿತ್�ೆ ವಿಷ�ಾಂತು ಸವ� ಎಕಕ್ಚಿ;  
ತಂ�ೆ �ಾಯ� �ಾಕಯಿ�ಾ ತಂ�ೆ�ೆ �ಗಯ್�ೆ।। 

ಸಕಕ್ಡ ಜೀವಿಂಕ ಜನ ಏಕ್ ರೀತಿ ಅಸಸ್ತ, ಜ�ಾಲ್ರಿ ತಂಗತ�ೆ�ೆ ಕ�ೆಚ್ �ಾಮ ಪ��ಾ ವಿಂಗಡ ವಿಂಗಡ �ಾವ�ನ್ 
ಅಸಿಸ್�ೆ ನಿಮಿತ ಕೀತಿ� ಪ��ಾ ಭಿನನ್ �ಾವ�ನ್ ಅಸತ್. 
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99. சான்றாண்ைம 
       �ಾ�ಾಱ್�ೆ� - �ಾಂಗ ವಿ�ಾರ 
 
  ஆற்�வார ்ஆற்றல் பணிதல் அ�சான்ேறார ் 

மாற்றாைர மாற்�ம் பைட. (�றள் 985) 

ಆಱುಱ್�ಾರ್ ಆಱಱ್ಲ್ ಪಣಿದಲ್ ಅದು�ಾ�ೊಱ್ೕರ್ 
�ಾ��ಾಱ್�ೈ �ಾಱುಱ್ಮ್ ಪ�ೈ. (ಕುರಳ್ 985) 

ಬಲ�ಾಲಿ�ೆ �ಾಮಥಯ್� ಬಕುಸ್ನು ಅ�ಾಲ್�ರಿ 
ಹ�ೆ ಪ��ಾ ವಿಂಗಡ ಖರಿ�ಾ।।  

ಬಲ�ಾಲಿ�ೆ �ಾಮಥಯ್� ಅಶಿ�ೆ ತನಿನ್ ತಗಿಗ್ ಅಸತ್ಲಂಕ, �ೆ �ಾಂಗ ಜನ ಅ�ೆಣ್�ೆ ಹ�ೆ ಪ�ರ ವಿಂಗಡ ಕ�ೆ�                 
�ಾಧನ �ೈ. 

 
100. பண்�ைடைம 

        ಪಣುಪ್�ೈಮೈ - �ಾಂಗ ಗುಣ ಅ�ೆಶ್ 
 
 அரம்ேபா�ம் �ரை்மய ேர�ம் மரம்ேபால்வர ் 

மக்கட்பண்� இல்லா தவர.் (�றள் 997) 

ಅರ�ಪ್ೕಲುಮ್ ಕೂಮೈ�ಯ �ೇನುಮ್ ಮರ�ಪ್ೕಲವ್ರ್ 
ಮಕಕ್ಟಪ್ಣುಪ್ ಇ�ಾಲ್ ದವರ್. (ಕುರಳ್ 997) 

�ಾಂಗ ಗುಣ ಅಶಿಲನಿನ್ ಅ�ೆ� �ೋಲು�ೆ ಬುದಿಧ್ ಅಶಿಲನಿನ್ 
ಚಮಕನಿನ್ತಿ�ೆ ರುಕಕ್ಕ �ೋಲವ್�ಾ।। 

�ಾಂಗ ಗುಣ �ೊಂದುನು ನತಿತ್�ೆ ಅಶಿಲನಿನ್, ಅಧ� �ೋಲು�ೆ ಚೂಪ� ಜಲಲ್�ೆ ಬುದಿಧ್ ಅಶಿಲಲ್ನಿನ್ ಚಮಕನಿನ್�ೆ ರುಕಕ್ಕ 
�ೋಲವ್�ಾ. 

 

101. நன்��ல் ெசல்வம் 

        ನನಿಱ್ಯಿಲ್ �ೆಲವ್ಮ್ - ಸ�ಾ�ಾಕ ಯೇ�ಾತಿತ್�ೆ ಐಶವ್ಯ� 
 
  ைவத்தான்வாய் சான்ற ெப�ம்ெபா�ள் அஃ�உண்ணான்  

ெசதத்ான் ெசயக்�டந்த� இல். (�றள் 1001) 

�ೈ�ಾತ್�ಾವ್ಯ್ �ಾನಱ್ �ೆರು�ಪ್ರುಳ್ ಅಃದುಉ�ಾಣ್ನ್ 
�ೆ�ಾತ್ನ್ �ೆಯಕಿಕ್ಡನದ್ದು ಇಲ್. (ಕುರಳ್ 1001) 

ಘರ ಭರಿ ಐಶವ್ಯ� ಅಸುನು �ೆ ಅನುಭವಿಸಿನತಿ�ೆ 
ಮೆಲಲ್ಲಂಕ ಸ�ಾನ �ೆ ವಯ್ಥ�।। 

ಎ�ೆಲ್ನ ಘರ ಭರಿ ಐಶವ್ಯ� �ೊರುನು ದರ ಲ್ರಿ �ೆ ಅನುಭವಿಸಿನತಿ�ೆ �ೆಲಲ್ರಿ ವಂಚುನ ಮೆಲಲ್�ೆ ಮ�ೆಕ್. �ೆ 
ಐಶವ್�ಾ�ಂತು �ೆಂ�ೆಯೆ ಉಪ�ೕಗು �ಾ ಜ�ಾತ್. 
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102. நா�ைடைம 
        �ಾಣು�ೈಮೈ - ಲ�ಾಜ್ ಗುಣ 
 
  க�மத்தால் நா�தல் நா�த் ���தல்  

நல்லவர ்நா�ப் �ற. (�றள் 1011) 

ಕರುಮ�ಾತ್ಲ್ �ಾಣುದಲ್ �ಾಣುತ್ ತಿರುನುದಲ್ 
ನಲಲ್ವರ್ �ಾಣುಪ್ ಪಿಱ. (ಕುರಳ್ 1011) 

�ಾಯ್ಟ್ �ಾ�ಾಕ ಲಜಿಜ್ ಕರ�ೆ ವಿನಯವಂತಿ�ೆ 
ಸುಂದರಿ�ೆ ಲಜಿಜ್ ವಿಂಗಡ ಅಸಸ್।। 

ಅ�ೆಣ್ನ �ೆಲಲ್�ೆ �ಾಯ್ಟ್ �ಾ�ಾಕ ಲಜಿಜ್ ಕರ�ೆ ವಿನಯವಂತಿ�ೆ �ಣಿತ. �ೆ �ೈ�ಹ್ಣು ಜಲಲ್ರಿ �ಾವ್�ಾವಿಕ ಲಜಿಜ್ 
ವಿಂಗಡ ಬ�ೆ�ೆ. 

 

103. ��ெசயல்வைக 
        ಕುಡಿ�ೆಯಲವ್�ೈ - ವಂಶ �ಾಲ�ೆ�ೆ ಬ�ೆಗ್ 
 
 க�மம் ெசயஒ�வன் ைக�ேவன் என்�ம்  

ெப�ைம�ன் பீ�ைடய� இல். (�றள் 1021) 

ಕರುಮಮ್ �ೆಯಒರುವನ್ �ೈದೂ�ೇನ್ ಎನುನ್ಮ್ 
�ೆರುಮೈಯಿನ಼್ ಪೀಡು�ೈಯದು ಇಲ್. (ಕುರಳ್ 1021) 

ಪರ್ಯತನ್ �ೊನು� ಅ�ೆಣ್�ೆ ವಂಶ ಉ�ಾಧ್ರ 
�ೊ�ೆ� ಕತ�ವಯ್ ಅ�ೆಲ್ರಿ ತಜ ಪಶಿ �ೊಡಪ್ಣ ವಿಂಗಡ �ಾ।। 

ವಂಶ �ಾಲ�ೆ ಖತಿರಿ ಕತ�ವಯ್ ಕ�ಾ�ಕ ಅಪಪ್ಣ ಮ�ೆಶ್�ಾ �ಹ್ಣು ಎ�ೆಲ್ನ್ ಪರ್ಯಂತ ಕ�ೆ� �ೊಡಪ್ಣ ಪಶಿ �ೈರಿ 
�ೆಂ�ೆಯೇ �ಾ. 

 
104. உழ� 
        ಉೞವ� - �ೇ�ಾಯ 
 
  �ழன்�ம்ஏரப்் �ன்ன� உலகம் அதனால்  

உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 

ಸುೞನುಱ್ಮ್ ಏಪ್� ಪಿನನ್ದು ಉಲಗಮ್ ಅದ�ಾಲ್ 
ಉೞನುದ್ಮ್ ಉೞ�ೇ ತ�ೈ. (ಕುರಳ್ 1031) 

�ಾಮ ಕತೀರ್ �ಾಂವ ಭರಿ ಗು�ಾಲ್�ರೀ 
�ಾಂಗೂರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ �ೆರ್ೕಷಟ್।। 

�ೋ�ಾ�ೆ ಜನ ಮಸತ್ ಉ�ೊಯ್ೕಗ ಕಿ�ೆಲ್ ಗು�ಾಲ್�ರೀ �ೆ �ಾಂಗೂರು �ೊ�ೆ� �ಾಮ �ೆರ್ೕಷಟ್ �ಹ್ಣು �ಾಂಗೀತ. 
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105. நல்�ர� 
        ನಲುಗ್ರವ� - ದುಬ�ಳಪಣ 
 
 இன்ைம�ன் இன்னாத� யாெதனின் இன்ைம�ன்  

இன்ைமேய இன்னா த�. (�றள் 1041) 

ಇ�ೆ�ಯಿನ್ ಇ�ಾನ್ದದು �ಾ�ೆನಿನ್ ಇ�ೆ�ಯಿನ್ 
ಇ�ೆ�ಯೇ ಇ�ಾನ್ ದದು. (ಕುರಳ್ 1041) 

ದುರುಬಳಪಣ ಪಶಿ ಚಡ ದುಃಖ ಕಂಚಿ ಮ� ಳೆ್ರಿ 
ದುರಬಳಪ�ಾ�ೇಕಷ್ ದುಃಖ �ೆಂಚಿ।। 

ದುರುಬಳಪಣ ಪಶಿ ದುಃಖಕರ ಜಲಲ್�ೆ �ೆಂ�ೆ ? ದುರುಬಳಪಣ ಪಶಿಶ್ ದುಃಖಕರ ಜವ��ೆ ದುಬ�ಳಪಣ. 

ದುಡೂಡ್ ನತಿತ್�ೆ ದುಬ�ಳಜನ, ವಿಂಗಡ�ೆ ಮಿಟಟ್ಕ ಯಿ, �ೆಜಿಜ್ಕಯಿ ಆ�ೆ �ೊ�ಾ� ಜ�ಾತ್. 

 
106. இர� 

        ಇರವ� – ಭೀಕ �ಾಗ�ೆ 
 
  இரக்க இரத்தக்காரக்் காணின் கரப்�ன்  

அவரப்� தம்ப� அன்�. (�றள் 1051) 

ಇರಕಕ್ ಇರತತ್�ಾಕ್ಕ್� �ಾಣಿನ್ ಕರಪಿಪ್ನ್ 
ಅವಪ��  ಿತಮಪ್�  ಿಅನುಱ್. (ಕುರಳ್ 1051) 

ದಿತತ್�ೆಂಕ ���ೆನು ಭಿ�ೆ�ಾಗುಕ, ದೀ�ಾ ಜ�ೆಲ್ರಿ ತ�ೆಜ್ ನಿಂ�ೆ  
ದೀ�ಾ �ಾತಿತ್�ೆಂಕ �ಾಗಿಗ್�ೆಕ ನಹ್ಯಿ।। 

ಭೀಮಕತ್ಲಂಕ ಪಳಯಿಲರಿ ತಿರ�ಾಕ್ರು �ೆಲಲ್ರಿ �ೆ �ೋಷು ತಂಕ ವಿ�ಾ ಭೀಮಕತ್ಲಂ�ೆ�ೆ �ೈ. 

 

107. இரவசச்ம் 

         ಇರವಚಚ್ಮ್ – ಭೀಕ �ಾಗ�ೆ ಭಯ 
 
 இரந்�ம் உ�ரவ்ாழ்தல் ேவண்�ன் பரந்�  

ெக�க உல�யற்� யான். (�றள் 1062) 

ಇರನುದ್ಮ್ ಉಯಿ�ಾ�ೞದ್ಲ್ �ೇಣಿಡ್ನ್ ಪರನುದ್ 
�ೆಡುಗ ಉಲಗಿಯ� ಱಿ್ �ಾನ್. (ಕುರಳ್ 1062) 

ಭೀಕ ಮಗುನು ಜೀವನ �ೊ�ಾ� �ಹ್ಣು ಸೃಷಿಟ್ಸಿಲರಿ ತೂ  
ವ�ೇನ �ೋವ�ನು �ಾಗುಗ್ನು �ಾಯ್ಟ್ ಜವ�ವ್।। 

�ೋಕು ಸೃಷಿಟ್ಸಿಲ�ೊ ಜ�ಾ ಭೀಕ ಮಗುಗ್ನು ಜೀವನ �ೊ�ಾ� �ಹ್ಣು ಇಚಿಛ್ಸಿಲರಿ ತನಿನ್ ಭೀಕ ಮಗುನು ಜೀವನ 
ಕ�ೊಚಿ. 
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108. கயைம 
        ಕಯಮೈ - ಹೀನತವ್ 
 
  மக்கேள ேபால்வர ்கயவர ்அவரன்ன  

ஒப்பாரி யாம்கண்ட� இல். (�றள் 1071) 

ಮಕಕ್�ೇ �ೕಲವ್ರ್ ಕಯವರ್ ಅವರನನ್  
ಒ�ಾಪ್ರಿ �ಾಮಕ್ಣಡ್ದು ಇಲ್. (ಕುರಳ್ 1071) 

ಮನುಷಯ್�ಾ �ೋಲವ್�ಾಚಿ ಆ�ಾರತು �ಾಯ್ಟ್ ಜನ 
�ೆ ವಿಂಗಡ ಖಯಿ ದಿಸ�ಾ।। 

�ಾಯ್ಟ್ ಜನ ಆ�ಾರತು ಮನುಷಯ್ಕ �ೋಲವ್�ಾಚಿ. ಅಸ�ೆ �ೋಲಿ�ೆ ವಿಂಗಡ �ೆಂ�ೆ ವಸುತ್ ಅಪಪ್ಣ ದಿಸ�ಾ. 

 

 


	3. நீத்தார் பெருமை
	8.  அன்புடைமை
	9. விருந்தோம்பல்
	10. இனியவை கூறல்
	12. நடுவுநிலைமை

